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 I. Введение 
 

 

1. В своей резолюции 71/323 Генеральная Ассамблея постановила учредить 

на своей семьдесят второй сессии специальную рабочую группу по активизации 

работы Генеральной Ассамблеи, открытую для всех государств-членов, с тем 

чтобы:  

 а) определить дальнейшие пути повышения роли, авторитета, действен-

ности и эффективности Ассамблеи, в частности на основе прогресса, достигну-

того на прошлых сессиях, и предыдущих резолюций, включая оценку хода их 

выполнения;  

 b) представить Ассамблее на ее семьдесят второй сессии доклад по 

этому вопросу.  

2. Генеральная Ассамблея постановила также, что эта специальная рабочая 

группа продолжит обзор перечня резолюций Генеральной Ассамблеи по вопросу 

об активизации ее работы, содержащийся в приложении к докладу Специальной 

рабочей группы, представленному Ассамблее на ее семьдесят первой сессии 

(A/71/1007), и таким образом продолжит обновлять этот перечень для его пуб-

ликации в качестве приложения к докладу, который будет представлен на семь-

десят второй сессии Ассамблеи. Настоящий доклад и содержащиеся в нем реко-

мендации представляются в соответствии с положениями этой резолюции.  

3. На семьдесят второй сессии Генеральной Ассамблеи ее Председатель 

назначил сопредседателями Специальной рабочей группы Постоянного пред-

ставителя Колумбии при Организации Объединенных Наций Марию Эмму Ме-

хию Велес и Постоянного представителя Хорватии при Организации Объеди-

ненных Наций Владимира Дробняка.  

 

 

 II. Порядок работы 
 

 

4. Рабочая группа провела в общей сложности семь заседаний, которые со-

стоялись 20 февраля, 9 и 20 марта, 16 и 27 апреля и 12 сентября 2018 года.  

5. Программа работы была организована следующим образом: общая дискус-

сия и обмен мнениями; и тематические заседания. В соответствии с пунктом 36 

резолюции 71/323 была обеспечена интернет-трансляция общих прений и тема-

тических заседаний. 

6. Сопредседатели определили следующие темы для рассмотрения на четы-

рех тематических заседаниях:  

 а) роль и авторитет Генеральной Ассамблеи;  

 b) методы работы Ассамблеи;  

 c) выбор и назначение Генерального секретаря и других административ-

ных руководителей структур системы Организации Объединенных Наций;  

 d) укрепление институциональной памяти Канцелярии Председателя Ге-

неральной Ассамблеи.  

7. Кроме того, одно заседание было проведено в рамках интерактивного диа-

лога между постоянными представительствами и Секретариатом (5 апреля 

2018 года). Представление первоначального проекта резолюции состоялось на 

неофициальном заседании 25 мая 2018 года. 

 

 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/71/1007
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
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 A. Общая дискуссия 
 

 

8. Первое заседание Рабочей группы было созвано ее сопредседателями 

20 февраля 2018 года (затем выступления ораторов, записавшихся для выступ-

ления, продолжились и закончились 9 марта, непосредственно перед первым те-

матическим заседанием), и в нем принял участие Председатель Генеральной Ас-

самблеи. После вступительного слова Председателя участники заседания заслу-

шали выступления представителей 23 делегаций, в том числе от имени основ-

ных групп (выступления ораторов, не успевших выступить на первом тематиче-

ском заседании, были заслушаны непосредственно перед вторым заседанием 

9 марта). На рассмотрение Рабочей группы были представлены предваритель-

ный график тематических дискуссий; доклад Генерального секретаря о поруче-

ниях Секретариату, которые не были выполнены (A/72/736), подготовленный в 

соответствии с резолюцией 71/323; и проект обновленного перечня всех манда-

тов, связанных с активизацией работы, который был размещен на веб-сайте Ге-

неральной Ассамблеи и с которым можно ознакомиться по специальной ссылке 

(http://www.un.org/en/ga/revitalization/). 

9. В своем вступительном слове Председатель Генеральной Ассамблеи обра-

тил внимание участников заседания на то, что за последние несколько десяти-

летий объем работы Генеральной Ассамблеи существенно увеличился, отметив, 

в частности, увеличение количества утверждаемых пунктов повестки дня и при-

нимаемых резолюций, а также количества вопросов, рассматриваемых непо-

средственно на пленарных заседаниях. Он отметил, что вовлечение и участие 

других заинтересованных сторон создает возможности для дальнейшей активи-

зации работы Ассамблеи. Вместе с тем Председатель обратил внимание на то, 

что надлежащей системы, необходимой для оказания Канцелярии Председателя 

Генеральной Ассамблеи содействия в этом процессе, в настоящее время не име-

ется. Председатель далее заявил, что, несмотря на ряд мер, принятых в ходе 

предыдущих сессий, в частности представление докладов о передаче полномо-

чий и проведение выездного совещания с участием вновь избранного и покида-

ющего свой пост председателей, в Канцелярии практически отсутствует меха-

низм сохранения институциональной памяти. Эта ситуация усугубляется не-

хваткой времени для подготовки, поскольку Председатель вступает в должность 

всего за неделю до начала этапа заседаний высокого уровня. Кроме того, каждый 

год на вновь избранных председателей возлагается задача по мобилизации 

средств для годового бюджета, и Председатель полагает, что это приводит к от-

сутствию предсказуемости, что может негативно отразиться на деятельности 

Канцелярии. Председатель надеется на то, что в ходе этой сессии Рабочая группа 

рассмотрит вопрос о возможной разработке кодекса поведения, регулирующего 

проведение избирательных кампаний. Еще одной многообещающей возможно-

стью является нововведение, предусматривающее организацию неофициальных 

диалогов с кандидатами на должность Председателя и представление ими своих 

концептуальных заявлений. 

10. В ходе последующих прений подавляющее большинство ораторов отме-

тили важность активизации работы Ассамблеи и подчеркнули значительные 

успехи, достигнутые в ходе предыдущих сессий, особо отмечая принятие резо-

люций 69/321, 70/305 и 71/323. Они приветствовали трансляцию заседаний Ра-

бочей группы в качестве вклада в повышение транспарентности работы Гене-

ральной Ассамблеи и ее подотчетности. 

11. Группа государств-членов подчеркнула важность сохранения межправи-

тельственного, инклюзивного и демократического характера Организации Объ-

единенных Наций и особо отметила настоятельную необходимость проведения 

консультаций с государствами-членами в рамках Организации. Государства-

https://undocs.org/ru/A/72/736
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
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члены подчеркнули необходимость уважения закрепленных в Уставе полномо-

чий каждого из главных органов. Другие делегации уделили особое внимание 

повышению эффективности и действенности Генеральной Ассамблеи и при-

звали принимать конкретные меры к тому, чтобы она решала стоящие перед ней 

задачи более эффективным и действенным образом, а также добиваться того, 

чтобы Организация действовала в пределах согласованного бюджета. Одна из 

делегаций призвала проявлять бдительность в отношении бюджетных послед-

ствий и подчеркнула, что эффективность подразумевает деятельность в рамках 

имеющихся ресурсов. 

12. Широкую поддержку получило стремление упорядочить повестку дня Ге-

неральной Ассамблеи, в том числе за счет перехода к рассмотрению некоторых 

пунктов повестки дня на двухгодичной и трехгодичной основе, объединения 

пунктов и их исключения из повестки дня. Одна группа государств заявила о 

своей твердой убежденности в том, что рассмотрение некоторых резолюций 

необходимо перенести на двухгодичную и трехгодичную основу. Другой оратор 

рекомендовал в срочном порядке сократить количество пунктов повестки дня, 

утверждая, что это позволит Ассамблее решать вопросы более эффективно и ре-

зультативно. Ряд выступавших указали на возможность введения «положения об 

ограничении срока, в течение которого пункты могут фигурировать в повестке 

дня». Вместе с тем одна из делегаций выступила с предостережением, указав на 

то, что любую рационализацию повестки дня следует осуществлять на индиви-

дуальной основе и в консультации с заинтересованными государствами-чле-

нами. Выступавшие напомнили также о предыдущих и нынешних усилиях по 

приведению программ работы Генеральной Ассамблеи и Экономического и Со-

циального Совета в соответствие с Повесткой дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года. 

13. Государства-члены затронули вопрос о планировании заседаний высокого 

уровня в течение недели заседаний высокого уровня в сентябре. Многие под-

черкнули, что количество таких заседаний должно быть сведено к абсолютному 

минимуму, с тем чтобы сохранить и поддержать особую значимость общих пре-

ний. Отмечая, что расписание недели высокого уровня уже является чрезвы-

чайно плотным, один из выступавших предложил распределить новые заседания 

высокого уровня в течение всего оставшегося года и сосредоточить внимание на 

вопросах, актуальных для всех членов. Другая делегация призвала государства-

члены проявить смелость и принять необходимые меры к тому, чтобы сократить 

количество мероприятий высокого уровня, проводящихся параллельно с об-

щими прениями, отмечая, что количество таких заседаний увеличивают сами 

государства-члены. Одна из делегаций рекомендовала завершать составление 

расписания заседаний высокого уровня по меньшей мере за шесть месяцев до 

сентября и своевременно распространять его среди государств-членов, с тем 

чтобы у них было достаточно времени для планирования своего участия. Одна 

из делегаций также выразила пожелание, чтобы список ораторов для общих пре-

ний составлялся таким образом, чтобы он более точно отражал политический 

контекст отдельных государств-членов, в которых глава государства играет це-

ремониальную или символическую роль, а высшую политическую должность 

занимает глава правительства. 

14. Некоторые делегации призвали Генеральный комитет и Секретариат актив-

нее координировать свои действия, чтобы не допускать накладок в расписаниях 

пленарных заседаний и заседаний вспомогательных органов, посвященных те-

мам, которыми занимаются одни и те же эксперты. В целом заседания необхо-

димо планировать с учетом возможностей постоянных представительств разви-

вающихся стран. 
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15. Ряд выступавших с удовлетворением отметили усилия по выпуску Жур-

нала Организации Объединенных Наций в цифровом формате на всех шести язы-

ках. Многие делегации призвали предпринимать дополнительные шаги в целях 

повышения его доступности. Было вновь заявлено о необходимости полного 

осуществления правила 55 правил процедуры Генеральной Ассамблеи. Одна из 

делегаций выразила особое пожелание о том, чтобы информация о ратификации 

договоров предоставлялась на всех шести языках. Другая делегация призвала 

Секретариат сделать так, чтобы информация об отмене заседаний, которая сего-

дня отображается на экранах в Центральных учреждениях Организации Объ-

единенных Наций, была доступна на портативных устройствах. Некоторые вы-

ступавшие выразили надежду на продолжение всестороннего диалога между по-

стоянными представительствами и Секретариатом в ходе семьдесят второй сес-

сии. 

16. Участники затронули вопрос о процессе выбора Генерального секретаря и 

других административных руководителей. Одна группа государств сослалась на 

свои выводы, сделанные по итогам последнего процесса выбора (A/72/514-

S/2017/846), и совместно с другими группами предложила закрепить это исто-

рическое достижение. Улучшение взаимодействия между Советом Безопасно-

сти и Генеральной Ассамблеей было обозначено в качестве одной из тем для 

дальнейшего обсуждения. Другая группа подчеркнула, что вне зависимости от 

этапа представления кандидатур в будущем всегда будет применяться новая про-

цедура, и рекомендовала установить крайний срок для представления кандида-

тур. Кроме того, эта группа предложила также рассмотреть вопрос о возможном 

представлении Генеральной Ассамблее нескольких кандидатур; о применении 

методов, используемых при выборе других административных руководителей; и 

обновлении присяги, принимаемой при вступлении в должность. Эта же группа 

предложила проводить широкие консультации по проекту резолюции о назначе-

нии Генерального секретаря и проводить в Ассамблее тайное голосование.  

17. Вместе с тем другая делегация высказалась против установления одного 

срока полномочий без возможности продления и выступила в поддержку назна-

чения Генерального секретаря на основе консенсуса, так как в этом случае он 

получает единодушную поддержку всех государств-членов. Она подчеркнула, 

что любые новые предложения необходимо анализировать очень тщательно, 

чтобы убедиться в их соответствии Уставу Организации Объединенных Наций, 

а также проверять инновационные идеи на жизнеспособность, прежде чем они 

будут представлены. 

18. Что касается назначения других административных руководителей и стар-

ших должностных лиц в Организации, то одна из групп выступила за то, чтобы 

Генеральный секретарь мог подбирать старших должностных лиц по своему 

усмотрению, обеспечивая при этом «высокий уровень работоспособности, ком-

петентности и добросовестности», а также «равное и справедливое распределе-

ние на основе гендерного и географического баланса». Выражая Генеральному 

секретарю признательность за проделанную работу, многие делегации поже-

лали, чтобы «Секретариат предоставлял более четкую информацию о вакансиях 

на все должности высокого уровня» и «обеспечивал более широкое и своевре-

менное распространение среди широкого круга государств-членов информации 

об имеющихся должностях уровня заместителя Генерального секретаря и дру-

гих должностях старшего звена». Было подчеркнуто, что в соответствии с 

предыдущими резолюциями ни одна страна или группа стран не должны обла-

дать каким-либо исключительным правом занимать руководящие должности в 

Секретариате. 

https://undocs.org/ru/A/72/514-S/2017/846
https://undocs.org/ru/A/72/514-S/2017/846
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19. Что касается укрепления Канцелярии Председателя Генеральной Ассам-

блеи, то ряд делегаций с удовлетворением отметили усилия по обеспечению 

большей транспарентности и ответственности. Одна группа государств выра-

зила пожелание о том, чтобы в Канцелярии Председателя Генеральной Ассам-

блеи были созданы дополнительные должности, сохраняющиеся на постоянной 

основе, и предоставлялись достаточные людские ресурсы, а из регулярного бюд-

жета Организации Объединенных Наций, выделялись достаточные финансовые 

ресурсы. Она также подчеркнула необходимость обеспечения плавной передачи 

полномочий от одного председателя к другому. Одна из делегаций предложила 

проводить выборы Председателя не в июне, как это делается в настоящее время, 

а на более раннем этапе, чтобы у избранного Председателя было достаточно вре-

мени для того, чтобы сформировать группу и надлежащим образом подгото-

виться к принятию полномочий. Что касается неофициального диалога с канди-

датами на эту должность, то о нем говорилось как о важном нововведении, ко-

торое позволит избирать самых достойных кандидатов. 

20. Несколько выступавших отметили, что до сих пор только 3 председателя 

из 72 были женщинами и что крайне важно, чтобы следующим Председателем 

была женщина из Латинской Америки. Отметив, что Председатель стал глобаль-

ным посредником на самом высоком международном уровне, и указав на то, что 

председатели избираются в своем личном, а не в национальном качестве, одна 

из делегаций подчеркнула, что сотрудник на этой должности должен обладать 

самой высокой квалификацией для выполнения все более сложных задач, возла-

гаемых на эту должность. Поэтому проведение неофициальных диалогов с кан-

дидатами имеет очень большое значение, поскольку они позволяют государ-

ствам-членам получить самую полную информацию о кандидатах и определить, 

кого из них следует поддержать. Группа государств, которая отметила, что роль 

Председателя с течением времени вышла за рамки официальных церемоний и 

процедурных аспектов, призвала нынешнего Председателя обеспечивать регу-

лярное обновление всей информации (в том числе информации о финансовом 

положении, людских ресурсах и официальных поездках). Другая группа реко-

мендовала Председателю продолжать заниматься улучшением издания докумен-

тов в цифровом формате. Вместе с тем было подчеркнуто, что любое предложе-

ние в отношении укрепления механизма сохранения институциональной памяти 

Канцелярии Председателя Генеральной Ассамблеи должно сначала рассматри-

ваться Консультативным комитетом по административным и бюджетным вопро-

сам и Пятым комитетом. 

21. В своих заключительных замечаниях сопредседатели отметили, что участ-

ники затронули широкий круг вопросов существа, и подчеркнули, что их основ-

ная задача будет по-прежнему состоять в том, чтобы выслушивать мнения госу-

дарств-членов в ходе предстоящих тематических прений. Высказанные взгляды 

и мнения послужат основой для первоначального проекта резолюции, который 

будет распространен перед началом переговоров. 

 

 

 B. Тематические заседания  
 

 

  Первое тематическое заседание: роль и авторитет Генеральной Ассамблеи  
 

22. На первом тематическом заседании, состоявшемся 9 марта 2018 года, с за-

явлениями выступили представители 22 делегаций, в том числе от имени основ-

ных групп (непосредственно перед первым тематическим заседанием в Рабочей 

группе завершились выступления ораторов, записавшихся для выступления на 

первом заседании, которое было посвящено общим прениям). После вступи-

тельных заявлений сопредседателей состоялся брифинг заместителя 
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Генерального секретаря по глобальным коммуникациям, посвященный усилиям 

Департамента общественной информации по более широкому освещению ра-

боты Генеральной Ассамблеи. 

23. Заместитель Генерального секретаря по глобальным коммуникациям под-

твердила, что Генеральная Ассамблея продолжает играть центральную роль в 

усилиях Департамента общественной информации по «ежедневному освеще-

нию деятельности Организации Объединенных Наций для мировой обществен-

ности» на максимально возможном количестве языков и носителей. Заместитель 

Генерального секретаря упомянула о трансляции в прямом эфире пленарных за-

седаний и заседаний главных комитетов на шести официальных языках и архи-

вировании этих записей на веб-сайте, а также выпуске пресс-релизов на англий-

ском и французском языках с кратким описанием мероприятий, проведенных в 

тот же день. Она отметила также, что Департамент оказывает Канцелярии Пред-

седателя Генеральной Ассамблеи практическую помощь, которая включает 

направление сотрудника для содействия работе группы Канцелярии по связям; 

составление и распространение ежегодной информационной подборки Гене-

ральной Ассамблеи для прессы; и оказание Председателю помощи в работе со 

СМИ в течение всего года, которая предполагает, например, оказание помощи в 

публикации редакционных статей, распространение материалов социальных се-

тей, организацию интервью с представителями средств массовой информации и 

мониторинг средств массовой информации в то время, когда Председатель нахо-

дится в поездках. 

24. В ходе последующего интерактивного сегмента одна из делегаций выра-

зила серьезную обеспокоенность по поводу того, что пресс-релизы, выпускае-

мые Департаментом на разных языках, не полностью идентичны во всех вари-

антах. Другая делегация указала на возможную потерю смысла при устном пе-

реводе с одного языка на другой. Одна из делегаций отметила, что нигде четко 

не обозначено, когда Секретариат проводит официальную фотосъемку, и пред-

ложила размещать в Журнале соответствующее объявление для заблаговремен-

ного информирования делегаций, что, по ее мнению, прежде всего поможет не-

большим постоянным представительствам в их повседневной работе. В Жур-

нале можно было бы также размещать ссылку на готовые фотографии. Другая 

делегация подчеркнула необходимость более регулярного обновления веб-стра-

ниц. Заместитель Генерального секретаря приняла к сведению эти замечания и 

заверила делегации в том, что Департамент их внимательно рассмотрит. Она 

также заверила делегации в том, что Департамент стремится обеспечивать мак-

симальную точность при подготовке пресс-релизов на разных языках, которые 

в силу их характера должны составляться одновременно, и подчеркнула, что Де-

партамент настроен на дальнейшее сотрудничество с государствами-членами по 

этому вопросу. 

25. В ходе последующих прений делегации обсуждали главным образом роль 

и авторитет Генеральной Ассамблеи, особенно с точки зрения взаимоотношений 

Ассамблеи с другими главными органами, прежде всего с Советом Безопасно-

сти. 

26. Многие государства-члены подчеркнули важность повышения авторитета 

Генеральной Ассамблеи, в том числе в вопросах мира и безопасности. Напри-

мер, одна группа государств особо отметила необходимость полного соблюде-

ния Советом Безопасности всех положений Устава, а также резолюций Гене-

ральной Ассамблеи, и настоятельно призвала Совет представлять Генеральной 

Ассамблее более всесторонние и аналитические ежегодные доклады. Другие 

ораторы обратили внимание на то, что наилучшим способом усиления роли и 

авторитета Ассамблеи является повышение эффективности и действенности ее 
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работы, указав, в частности, на соответствующие и взаимодополняющие функ-

ции Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

27. Что касается предложения о разработке Рабочей группой кодекса поведе-

ния для участия в избирательных кампаниях в ходе семьдесят второй сессии, то 

одна делегация отметила, что более реалистичным нововведением было бы со-

здание площадки для взаимодействия государств-членов с кандидатами на 

должности в Совете Безопасности и Совете по правам человека, в рамках кото-

рого государства могли бы ознакомится с опытом работы кандидатов и убе-

диться в их приверженности принципам Устава и резолюции об учреждении Со-

вета по правам человека. 

28. Говоря об эффективности, одна группа государств подчеркнула необходи-

мость выявления новых и творческих методов работы, которые позволят обес-

печивать более эффективное выполнение мандатов и рациональное использова-

ние ресурсов. Некоторые делегации подчеркнули важность вовлечения других 

заинтересованных сторон в работу Генеральной Ассамблеи. Утверждая, что сей-

час отнюдь не рано начинать подготовку к празднованию семьдесят пятой го-

довщины Организации Объединенных Наций, делегации предположили, что Ра-

бочая группа могла бы уже начать заниматься официальной подготовкой. 

29. Подавляющее большинство делегаций призвали повышать согласован-

ность работы различных главных органов и обеспечивать более широкую коор-

динацию действий в рамках регулярных совещаний их председателей. В этих 

целях необходимо рационализировать соответствующие программы работы 

этих органов, в частности Генеральной Ассамблеи, Экономического и Социаль-

ного Совета и их вспомогательных органов, с учетом Повестки дня на период до 

2030 года. В более общем плане было указано, что обширная повестка дня Ас-

самблеи является бременем для государств-членов, которое еще больше услож-

няется большими объемами документов. 

30. Что касается вопроса об интерактивном и всестороннем диалоге между по-

стоянными представительствами и Секретариатом, который входит в данный 

блок вопросов на этих тематических прениях, то группа государств заявила о 

том, что она с нетерпением ожидает практического осуществления согласован-

ных в прошлом году новых положений. Некоторые делегации запросили обнов-

ленную информацию о внедрении системы «одного окна». 

31. Одна из делегаций выразила обеспокоенность по поводу ощущаемого от-

сутствия координации в рамках Секретариата и призвала его более оперативно 

реагировать на потребности государств-членов. Еще одним важным механизмом 

выявления таких потребностей — помимо установленных Рабочей группой 

официальных диалогов — могли бы стать «неофициальные обмены на рабочем 

уровне». 

32.  В свете предстоящих выборов Председателя семьдесят третьей сессии 

один из ораторов рекомендовал при избрании председателей Генеральной Ас-

самблеи руководствоваться принципом справедливой географической ротации; 

в то же время другой оратор заявил, что он рассчитывает на проведение неофи-

циального диалога с кандидатами в соответствии с резолюцией 71/323. 

33.  В своих заключительных замечаниях сопредседатели отметили, что участ-

ники затронули широкий круг вопросов существа, и особо отметили предложе-

ние о начале подготовки к празднованию семьдесят пятой годовщины Органи-

зации Объединенных Наций. 

 

  

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323


 
A/72/896 

 

18-10017 9/105 

 

  Второе тематическое заседание: методы работы Генеральной Ассамблеи  
 

34. Второе тематическое заседание было созвано сопредседателями 20 марта 

2018 года. В соответствии с пунктом 21 резолюции 71/323 участники заседания 

заслушали брифинги председателей и представителей шести главных комите-

тов. В ходе последовавших затем сегментов вопросов и ответов делегации по-

лучили возможность задать вопросы. 

35.  В своих вступительных заявлениях Сопредседатели отметили успехи, до-

стигнутые благодаря осуществлению резолюции 71/323, а также обозначили не-

которые темы, которые можно было бы рассмотреть в ходе этой сессии. Что ка-

сается тем для рассмотрения, то сопредседатели запросили мнения государств-

членов, в том числе мнения о разработке возможного кодекса поведения, регу-

лирующего проведение избирательных кампаний; сокращении количества па-

раллельных мероприятий в сентябре и порядке ротации председателей главных 

комитетов; а также мнения о способах оптимизации повестки дня Генеральной 

Ассамблеи. На предыдущей сессии обсуждался еще один вопрос, касающийся 

возможности переноса даты открытия сессии Ассамблеи на более ранний срок, 

при этом дату начала общих прений предлагалось оставить без изменений. Со-

председатели предложили делегациям оценить пересмотренные формат и поря-

док издания и редактирования Журнала, отметив, что в целом государства-

члены удовлетворены существенными нововведениями, проведенными в этом 

году. Сопредседатели выразили Секретариату признательность за организацию 

семинаров по вопросу об использовании нового портала «одного окна». 

 

  Брифинги председателей главных комитетов  
 

36. Председатель Первого комитета отметил, что с течением времени методы 

работы Комитета улучшались, о чем свидетельствуют соответствующие резолю-

ции Генеральной Ассамблеи. Использование модулей подачи заявок на реги-

страцию в качестве автора документа и на включение в список ораторов облег-

чило работу делегаций и повысило транспарентность рабочих процессов. В про-

цессе совершенствования модуля подачи заявок на регистрацию в качестве ав-

тора документа учитывались рекомендации предыдущего бюро. В 2017 году 

начал действовать раздел, посвященный Первому комитету, благодаря которому 

услуги предоставляются через единый портал. Комитет уделял особое внимание 

рациональному использованию времени, и ему удалось добиться 97-процент-

ного коэффициента его использования, несмотря на рекордное количество ора-

торов. Председатель выразил делегациям признательность за проявленную ими 

готовность соблюдать временной регламент, чему способствует также система 

подачи звукового сигнала. При этом он отметил, что существуют возможности 

для расширения участия гражданского общества. 

37. Докладчик Четвертого комитета заявил о том, что Комитет поддерживает 

предпринимаемые усилия по дальнейшему упорядочению и рационализации по-

вестки дня Генеральной Ассамблеи. В соответствии с резолюцией 58/316 Коми-

тет продолжил свою практику проведения интерактивных диалогов с высокопо-

ставленными представителями Секретариата и учреждений. В целях обеспече-

ния более тесного сотрудничества и координации между главными комитетами 

был организован совместный дискуссионный форум по проблеме космической 

безопасности, в котором приняли участие представители Первого и Четвертого 

комитетов. Этот форум стал вторым дискуссионным форумом такого рода, а пер-

вый состоялся в ходе семидесятой сессии. Как показала практика, исключи-

тельно важным условием успешной работы в ходе сессии является рациональ-

ное использование времени. Появление мигающего светового сигнала на мик-

рофонах в тот момент, когда до истечения времени, отведенного для 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
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выступления, остается одна минута, оказалось весьма эффективной мерой. Что 

касается электронных услуг, то портал e-deleGATE позволил упорядочить поток 

информации, однако максимальную пользу принесло использование раздела,  

посвященного Четвертому комитету, который заменил собой защищенный паро-

лем веб-сайт и список рассылки, используемые в прошлом. Комитет успешно 

запустил веб-сайт, на котором петиционеры могут подавать свои заявки 

(epetition.un.org). 

38. Председатель Второго комитета отметил, что обзор методов работы Коми-

тета представляет собой непрерывный процесс, благодаря которому удалось со-

гласовать программу работы на максимально раннем этапе; своевременно назна-

чить координаторов; ограничить до трех количество параллельных мероприя-

тий; провести совместное заседание с Экономическим и Социальным Советом; 

распределить пункты повестки дня по тематическим блокам; установить про-

должительность выступлений; установить конечные сроки представления про-

ектов резолюций; и обеспечить более широкое использование портала 

e-deleGATE. Благодаря рациональному использованию времени удалось до-

стичь 80-процентного целевого показателя использования ресурсов конферен-

ционного обслуживания, установленного Комитетом по конференциям. В то же 

время практика показывает, что переговоры — особенно в свете нынешних ини-

циатив по реформированию — требуют значительных затрат времени. Комитет 

стремится принимать свои решения на основе консенсуса, и эта практика в ко-

нечном итоге сохранилась. Остается ряд нерешенных вопросов, касающихся со-

гласования программы работы Комитета с Повесткой дня на период до 

2030 года. Любое обсуждение вопроса об активизации работы Второго комитета 

должно проводиться на согласованной и взаимодополняющей основе и с учетом 

других межправительственных процессов. 

39. Председатель Третьего комитета напомнил о документе зала заседаний об 

активизации работы Комитета, который первоначально был подготовлен на 

шестьдесят пятой сессии и был впоследствии обновлен. В последние годы 

наблюдается явное и постоянное увеличение рабочей нагрузки Комитета, что 

еще больше подчеркивает важность рационального использования времени. В 

то же время вполне вероятно, что все возможности в этом направлении уже ис-

черпаны, поскольку методы работы Комитета в настоящее время весьма эффек-

тивны. Например, была упразднена практика внесения предложений, что позво-

лило сэкономить около восьми часов отведенного для заседаний времени. Пред-

седатель в своем личном качестве внес неофициальное предложение о том, 

чтобы сроки полномочий Председателя Генеральной Ассамблеи и председате-

лей главных комитетов были изменены таким образом, чтобы они совпадали с 

календарным годом. 

40. Председатель Пятого комитета проанализировал рабочую нагрузку Коми-

тета с учетом переданных на его рассмотрение пунктов, а также дополнительной 

работы, вытекающей из решений главных комитетов, имеющих последствия для 

бюджета. Подчеркивая особый характер Комитета в силу его практики принятия 

решений на основе консенсуса и того факта, что его резолюции носят обязатель-

ный, а не рекомендательный характер, как это часто бывает в других главных 

комитетах, Председатель подчеркнул важное значение отбора компетентных со-

трудников Секретариата, членов Консультативного комитета по административ-

ным и бюджетным вопросам и делегатов для назначения в Пятый комитет. На 

первый взгляд, Комитет занимается вопросами административного и бюджет-

ного характера, однако его обсуждения носят ярко выраженный политический 

характер, что еще больше осложняется тем, что принимаемые им решения ока-

зывают непосредственное влияние на деятельность общей системы Организа-

ции Объединенных Наций. Председатель подчеркнул важность своевременного 
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представления документации, отметив при этом всю сложность цикла выпуска, 

в котором участвуют подразделения-составители, Канцелярия Генерального 

Секретаря, Департамент по делам Генеральной ассамблеи и конференционному 

управлению и Консультативный комитет по административным и бюджетным 

вопросам. 

41. Заместитель Председателя Шестого комитета отметил, что в ходе подго-

товки к сессии бюро принимало во внимание предложения, содержащиеся в до-

кументе об извлеченных уроках, подготовленном в ходе шестьдесят восьмой 

сессии. В ходе нынешней сессии обмен мнениями о методах работы Комитета 

происходит в рамках пункта повестки дня, касающегося активизации работы. 

Что касается предварительной программы работы, то бюро инициативно устра-

нило накладки с расписанием пленарных заседаний, главным образом заседа-

ний, на которых рассматриваются доклады Международного уголовного суда и 

Международного остаточного механизма для уголовных трибуналов, в резуль-

тате чего были согласованы даты для содействия участию небольших делегаций. 

Кроме того, государства-члены сочли полезной практику проведения неофици-

альных брифингов и параллельных мероприятий, которая способствует налажи-

ванию диалога между государствами-членами и другими заинтересованными 

сторонами. С удовлетворением отмечая использование портала e-deleGATE и 

услуг системы “PaperSmart”, заместитель Председателя рекомендовал Секрета-

риату продолжать расширять свою базу электронных информационных ресур-

сов. И наконец, после избрания новых членов бюро нынешние сотрудники про-

ведут с ними встречу в целях передачи полномочий. 

42. Затем последовал этап заседания, посвященный вопросам и ответам, в ходе 

которого представители семи делегаций обсудили с представителями Главного 

комитета вопросы, которые они затронули, а также свои конкретные предложе-

ния относительно способов дальнейшей активизации работы, в том числе по-

средством улучшения координации. В числе затронутых вопросов было предла-

гаемое изменение расписания сессий Генеральной Ассамблеи, в связи с чем де-

легации запросили дополнительные разъяснения в отношении деталей и обос-

нование для такого нововведения. 

 

  Заявления/прения  
 

43.  В ходе прений с заявлениями выступили представители 18 делегаций, в том 

числе от имени групп. Выступавшие проанализировали ход осуществления по-

ложений, принятых Генеральной Ассамблеей на семьдесят первой сессии в рам-

ках этого тематического блока, отмечая и подчеркивая различные достижения. 

В своих выступлениях они неоднократно касались необходимости активизации 

работы по упорядочению повестки дня и сокращению рабочей нагрузки Ассам-

блеи, в том числе с учетом Повестки дня на период до 2030 года. Одна группа 

государств подчеркнула, что необходимо принимать меры по рационализации 

повестки дня в целях пересмотра приоритетов, устранения дублирования и па-

раллелизма и стимулирования взаимодополняемости усилий в процессе рас-

смотрения и согласования схожих и связанных друг с другом вопросов. Предсе-

датель Генеральной Ассамблеи, председатели главных комитетов и Председа-

тель Экономического и Социального Совета играют важную роль в процессе по-

иска путей согласованного взаимодействия. 

44. Один из ораторов специально рекомендовал главным комитетам выявить 

резолюции, обзор которых можно проводить на двухгодичной и трехгодичной 

основе. Другой оратор заявил об очевидной и насущной необходимости упоря-

дочения работы Генеральной Ассамблеи, обратив особое внимание на неуклон-

ное увеличение количества пунктов ее повестки дня и обусловленное этим 
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увеличение количества резолюций, принимаемых каждый год. Одна из делега-

ций предложила перенести рассмотрение самого пункта об активизации на двух-

годичную основу, что позволит сосредоточить внимание на выполнении преды-

дущих резолюций, а не на ежегодной подготовке новой резолюции. Одна из 

групп высказалась в поддержку усилий по поиску синергических связей и устра-

нению дублирования, а также призвала изучить возможность перехода к рас-

смотрению некоторых пунктов повестки дня на двухгодичной или трехгодичной 

основе, с тем чтобы уже в 2018 году достичь ощутимых улучшений. Другая 

группа согласилась с тем, что рационализация повестки дня и программ работы 

Генеральной Ассамблеи и Экономического и Социального Совета с учетом По-

вестки дня на период до 2030 года будет неоценимым вкладом в работу Органи-

зации. 

45. Вместе с тем другая группа отметила, что вопрос о двухгодичных или трех-

годичных циклах рассмотрения хода осуществления некоторых резолюций тре-

бует дополнительного обсуждения, при этом необходимо надлежащим образом 

учитывать мнения государств-членов, в частности первоначальных авторов, 

прежде чем принимать какие-либо меры.  

46.  В качестве еще одного важного элемента работы Генеральной Ассамблеи, 

который можно было бы улучшить, участники назвали составление расписания 

заседаний, при этом одна группа государств подчеркнула, что количество сове-

щаний, организованных параллельно с общими прениями, должно быть сведено 

к абсолютному минимуму в целях содействия всестороннему участию в прениях 

всех государств-членов. Эта же группа напомнила, что тематические прения вы-

сокого уровня, организуемые Председателем Генеральной Ассамблеи, должны 

ограничиваться только текущими вопросами, имеющими исключительное зна-

чение для международного сообщества. Другая группа заявила о том, что она 

надеется на выполнение существующих положений, направленных на улучше-

ние координации заседаний высокого уровня в целях обеспечения их оптималь-

ного количества и актуальности, и в этой связи она подчеркнула роль Генераль-

ного секретаря, Председателя Генеральной Ассамблеи, в том числе в его каче-

стве Председателя Генерального комитета, и председателей главных комитетов. 

Один из выступавших поддержал идею о распределении заседаний высокого 

уровня в течение всего года. 

47. Ряд выступавших отметили возможности для улучшения координации 

между главными комитетами в ходе сессии и при переходе от одной сессии к 

другой. Несколько государств-членов напомнили о том, что Председателю Гене-

ральной Ассамблеи было предложено более активно использовать возможности 

Генерального комитета. Главным комитетам и другим органам было рекомендо-

вано начинать свои заседания вовремя. 

48. Что касается возможного изменения даты открытия сессий Генеральной 

Ассамблеи, то один оратор предложила несколько альтернативных вариантов — 

1 января, 1 августа или 1 сентября, у каждого из которых есть свои преимуще-

ства и недостатки. В связи с этим делегация оратора предложила поручить Сек-

ретариату тщательно изучить все возможные варианты, что поможет государ-

ствам-членам принять обоснованное решение. Принимая решение по этому во-

просу, необходимо будет учитывать расписание заседаний других органов, и оно 

сможет вступить в силу только начиная с семьдесят пятой сессии. Одна делега-

ция поддержала предложение о том, чтобы передвинуть вперед вступление в 

должность Председателя Генеральной Ассамблеи, чтобы у него/нее было 

больше времени для подготовки. Исходя из этих же соображений, одна делега-

ция предложила избирать Председателя на более раннем этапе.  
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49. Некоторые ораторы рекомендовали Рабочей группе сосредоточиться на 

разработке кодекса поведения, регулирующего проведение избирательных кам-

паний, чтобы повысить стандарты транспарентности, подотчетности и справед-

ливости. Было предложено не допускать участия кандидатов в негативных аги-

тационных кампаниях против своих противников и рекомендовать им акценти-

ровать внимание на собственных сильных сторонах. Одна группа предложила 

пути улучшения проверки кандидатов и их кампаний и рекомендовала укреплять 

существующие и создавать новые площадки, на которых большее число госу-

дарств-членов смогут общаться с кандидатами, с тем чтобы убедиться в их при-

верженности целям и принципам тех органов, в которых они хотели бы работать. 

По мнению этой группы, добровольное желание участвовать в таких инициати-

вах может служить критерием для поддержки того или иного кандидата. 

50. Что касается предусмотренной в резолюции 71/323 разработки механизма 

ротации для будущих выборов председателей главных комитетов, то одна группа 

государств выразила пожелание о том, чтобы эти выборы проводились за шесть 

месяцев до открытия следующей сессии. Она предложила также избирать непо-

стоянных членов Совета Безопасности не за шесть месяцев до того, как они при-

ступят к исполнению своих обязанностей, как это предусмотрено в резолю-

ции 68/307, а за целый год, и предложила расширить членский состав Консуль-

тативного комитета по административным и бюджетным вопросам. 

51. Многие делегации с удовлетворением отметили улучшение формата Жур-

нала. Одна из групп отметила, что обновленная версия Журнала отражает при-

верженность Организации принципу многоязычия, и призвала добиваться даль-

нейшего улучшения доступа к Журналу с электронных устройств. Другая группа 

заявила, что необходимо продолжать доработку Журнала в целях создания более 

удобной для пользователей платформы с простым доступом, как это было преду-

смотрено государствами-членами в прошлом году. Одна из групп рассчитывает 

на то, что правило 55, предусматривающее публикацию Журнала на шести офи-

циальных языках, будет осуществляться в полном объеме. Один из ораторов за-

явил о том, что улучшения в формате и других аспектах Журнала можно считать 

ощутимым результатом деятельности Рабочей группы. 

52. Группа государств призвала Секретариат изыскать возможности обеспече-

ния заседаний Генеральной Ассамблеи устным переводом, даже если они про-

ходят сверхурочно. Эта группа просила также своевременно выпускать доку-

ментацию. Говоря об электронных услугах, предлагаемых Секретариатом, в 

частности веб-трансляции и портале “Papersmart”, эта группа подчеркнула, что 

их использование не следует рассматривать как альтернативу печатному изда-

нию документов. Одна из делегаций призвала разработать удобное для пользо-

вателей приложение для электронных устройств, с помощью которого можно 

было бы в режиме реального времени получать последнюю информацию об из-

менении времени и места проведения заседаний. 

53. Одна из групп государств поддержала предложение, выдвинутое одной из 

делегаций на предыдущем заседании, о начале своевременной подготовки к 

семьдесят пятой годовщине Организации Объединенных Наций, которая будет 

отмечаться в 2020 году, что позволит государствам-членам критически оценить 

нововведения и реформы, а также их осуществление. Ссылаясь на ежегодный 

доклад Генерального секретаря о работе Организации, одна из делегаций отме-

тила, что, хотя в соответствии с резолюцией 51/241 Генеральный секретарь вы-

ступил с заявлением до начала общих прений, сам доклад не был представлен 

во время фактического рассмотрения соответствующего пункта повестки дня на 

пленарном заседании. 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
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54. Двое ораторов предложили убрать шторы из залов заседаний, где это воз-

можно, как это сделал Шестой комитет в ходе семьдесят второй сессии, в ре-

зультате из окон этих залов открылся вид на Ист-Ривер. Одна из делегаций при-

звала подумать над тем, как можно решить проблему недоступности для сотруд-

ников постоянных представительств развивающихся стран ресторана для деле-

гатов в здании Секретариата Организации Объединенных Наций ввиду его вы-

сокой стоимости; по ее мнению, эта проблема негативно сказывается на качестве 

работы Генеральной Ассамблеи. 

55.  В своих заключительных замечаниях сопредседатели выразили делегациям 

признательность за содержательную дискуссию и заверили их в том, что они 

приняли к сведению высказанные мнения и они будут должным образом учтены. 

 

  Третье тематическое заседание: выбор и назначение Генерального 

секретаря и других административных руководителей в системе 

Организации Объединенных Наций  
 

56. Третье тематическое заседание Рабочей группы сопредседатели созвали 

16 апреля 2018 года и заслушали в ходе него выступления 17 делегаций, часть 

которых выступала от имени основных групп. До начала обсуждений Рабочая 

группа заслушала брифинг представителя Управления людских ресурсов, посвя-

щенный гендерной сбалансированности и региональному распределению адми-

нистративных руководителей в системе Организации Объединенных Наций и 

членов Группы старших руководителей Организации, проводившийся в соответ-

ствии с пунктом 65 резолюции 71/323. 

57. Директор Отдела обучения, повышения квалификации и кадровых услуг 

при Управлении людских ресурсов сообщил Рабочей группе о том, что числен-

ность сотрудников Секретариата за последние 30 лет увеличилась с 14 000 до 

38 105 человек. Из них 65 процентов составляют мужчины и 35 процентов — 

женщины. Из числа женщин 6803 являются выходцами из наименее развитых 

стран, не имеющих выхода к морю. Из 45 членов Группы старших руководите-

лей более половины составляют женщины (текст этого выступления был впо-

следствии распространен в письме Председателя Генеральной Ассамблеи от 

18 апреля 2018 года, направленного в адрес всех государств-членов). 

58. На этапе заседания, посвященном вопросам и ответам, один из ораторов 

отметил, что Группа африканских государств широко представлена в Секрета-

риате, чего нельзя сказать о самом высоком уровне, в связи с чем необходимо 

предпринять дополнительные усилия в этом направлении. Та же делегация за-

явила, что недавно принятые резолюции по вопросу об активизации работы Ге-

неральной Ассамблеи так и не были выполнены в полном объеме, и призвала к 

проведению консультаций с государствами-членами до принятия решения о 

назначениях старших должностных лиц. В ответ Управление людских ресурсов 

обратило внимание делегаций на разницу между назначениями, за которые от-

вечает Генеральный секретарь, и назначениями административных руководите-

лей других специализированных учреждений, которые не входят в круг полно-

мочий Генерального секретаря. Оратор также особо отметил достигнутый за по-

следние 30 лет прогресс и посоветовал делегациям зайти на веб-сайт Генераль-

ного секретаря, где размещены объявления об открытии вакансий для всех со-

трудников старшего руководящего звена. 

59. В ходе последующих прений подавляющее большинство ораторов привет-

ствовали процесс выбора, в результате которого был назначен девятый Гене-

ральный секретарь, отметив различные новаторские инициативы, предпринятые 

во исполнение резолюции 69/321. Многие делегации выразили надежду на то, 

что новаторская процедура, которая была использована в ходе недавно 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
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проведенного процесса назначения в соответствии с резолюцией 69/321 (в том 

числе направление председателями Генеральной Ассамблеи и Совета Безопас-

ности совместного письма с предложением о представлении кандидатур; рас-

пространение списка лиц, представленных в качестве кандидатов, в форме офи-

циального документа; и проведение неофициальных диалогов), будет использо-

ваться во всех процессах выбора в будущем. Для сохранения институциональ-

ной памяти и опыта, полученного по итогам проведения недавнего процесса вы-

боров, эти делегации предложили Рабочей группе уделять первоочередное вни-

мание укреплению нового процесса назначения. Были упомянуты записки, со-

держащие информацию об извлеченных по итогам проведения процесса выбора 

уроках (A/71/774-S/2017/93 и A/72/514-S/2017/846), которые, как утверждалось, 

могли бы служить подспорьем в ходе этой дискуссии. Один из ораторов попро-

сил Секретариат и сопредседателей подготовить документ, в котором будут из-

ложены введенные к настоящему времени процедуры и новые меры. 

60. Одна из групп государств призвала Председателя Генеральной Ассамблее 

играть в ходе будущих сессий более активную роль, а Совет Безопасности — 

рекомендовать Ассамблее рассмотрение более одного кандидата. Эта же группа 

рекомендовала ввести крайний срок для представления кандидатур; представить 

Генеральной Ассамблее соответствующий проект резолюции, чему должно 

предшествовать проведение масштабных и обстоятельных консультаций со 

всеми государствами-членами; а также принимать решение по рекомендации пу-

тем проведения тайного голосования. Кроме того, она выступила за обновление 

присяги Генерального секретаря. В целом эта группа придерживалась мнения о 

том, что в резолюцию 11 (I) от 1946 года были внесены изменения соответству-

ющими положениями последующих резолюций об активизации работы Гене-

ральной Ассамблеи. 

61. Делегациями был поднят вопрос о рассмотрении возможности введения 

одного не продлеваемого срока полномочий. Один из ораторов, в частности, 

поддержал такое нововведение как меру противодействия так называемому 

«чрезмерному политическому давлению», а также как возможность создать 

условия, необходимые для разработки долгосрочной концепции в интересах Ор-

ганизации. Та же делегация заявила, что предлагаемое изменение будет в свою 

очередь способствовать более последовательной региональной ротации канди-

датур, претендующих на должность Председателя. Другая делегация, наоборот, 

выступила против введения одного срока полномочий, заявив, что, хотя продле-

ние этого срока не следует воспринимать как нечто само собой разумеющееся, 

не стоит автоматически исключать возможность повторного назначения одного 

и того же лица. Кроме того, один непродлеваемый срок полномочий продолжи-

тельностью семь лет, который предлагается ввести, является слишком долгим. 

Та же делегация выступила в свою очередь в поддержку предложения о назна-

чении без голосования, отметив, что атмосфера консенсуса и единодушной под-

держки только укрепит потенциал Генерального секретаря в деле достижения 

его или ее целей. 

62. Ряд ораторов затронули вопрос о проведении с кандидатами неофициаль-

ных слушаний, которые они приветствовали в качестве ощутимого улучшения 

или, по словам одной из групп, в качестве одного из важнейших компонентов 

процесса назначения. Вместе с тем были упомянуты вероятные сценарии даль-

нейшего совершенствования формата таких слушаний. Одна из групп призвала 

к участию гражданское общество, чтобы помочь государствам-членам в прове-

дении оценки. По мнению другой группы, напротив, участие гражданского об-

щества должно обеспечиваться в соответствии с резолюцией 1996/31 Экономи-

ческого и Социального Совета. Одна из делегаций предложила Председателю 

семьдесят третьей сессии созвать для стран-кандидатов в Совет по правам 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
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человека специальный форум, который даст им возможность обсудить свою го-

товность отстаивать права человека, а также приоритетные задачи, которые они 

хотят решать в Совете по правам человека в случае их избрания.  

63. Одна из групп государств предложила рассмотреть вопрос о том, каким об-

разом можно оценить уровень поддержки, которую Генеральная Ассамблея ока-

зывает кандидатам, на всех этапах процесса. В то же время эта группа выразила 

пожелание, чтобы Совет проводил регулярные открытые брифинги о процессе 

выбора и предоставлял информацию о результатах предварительного голосова-

ния. Она отметила необходимость должного учета принципов географической 

ротации и гендерной сбалансированности, однако указала при этом на то, что 

важнейшим критерием должны быть личные качества кандидатов. 

64. Другие делегации подчеркнули необходимость осуществления в полном 

объеме статьи 97 Устава и обратили внимание на положительную роль, которую 

играет Совет Безопасности в процессе выбора Генерального секретаря с мо-

мента основания Организации. Отмечая инновационные изменения, которыми 

характеризовался последний процесс выбора, эти делегации подчеркнули, что 

все новые предложения требуют тщательного изучения, в том числе в целях 

обеспечения их полного соответствия положениям Устава. Эти делегации под-

черкнули важность проявления гибкости для того, чтобы на должность Гене-

рального секретаря мог быть избран наиболее подходящий кандидат, незави-

симо от пола и географического происхождения. Одна из делегаций выступила 

против проявления заведомо предпочтительного отношения к кандидатам-жен-

щинам и выступила против чрезмерной кодификации процесса, отклонив обра-

щенную к Совету просьбу публиковать результаты предварительного голосова-

ния, что, по ее мнению, могло бы поставить кандидатов в неловкое положение. 

Кроме того, Совету и Генеральной Ассамблее не стоит дублировать неофици-

альные заседания с участием кандидатов. И наконец, предложение ввести один 

срок полномочий может быть воспринято как попытка отстранить Генерального 

секретаря от работы Организации. 

65. Переходя к вопросам о назначении старших должностных лиц и выборе 

административных руководителей, делегации приветствовали достижение Гене-

ральным секретарем гендерного паритета в рамках Группы старших руководи-

телей. Одна из групп государств настоятельно призвала Генерального секретаря 

продолжать работу в этом направлении в целях достижения таких же результа-

тов по всей Организации. Вместе с тем одна из делегаций отметила, что созда-

ние равных и справедливых условий не должно зависеть от действий одного че-

ловека, в связи с чем она приветствовала Общесистемную стратегию по дости-

жению гендерного паритета. Одна из групп призвала Управление людских ре-

сурсов проводить свои брифинги на заседаниях Рабочей группы на ежегодной 

основе. Что касается гендерного паритета, то эта группа подчеркнула необходи-

мость вовлечения в деятельность по достижению гендерного паритета женщин 

из малых островных развивающихся государств, также из не имеющих выхода 

к морю и наименее развитых стран. 

66. Одна из групп призвала Секретариат представить более четкий обзор всех 

вакансий для сотрудников старшего руководящего звена и сроков их заполнения. 

Некоторые делегации подчеркнули важность подбора персонала на возможно 

более широкой географической основе, а также неприемлемость монополии на 

руководящие посты. Один из доводов состоял в том, что страны, которые дока-

зали полезность вносимого ими вклада, должны быть соответствующим обра-

зом представлены в Секретариате. 

67. В заключение сопредседатели обобщили итоги прений, сопоставив обла-

сти с укоренившимися разногласиями с областями, в которых можно добиться 
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сближения точек зрения. В то время как вопросы, вызывающие разногласия, по-

дробно обсуждались на предыдущих сессиях (например, вопросы ограничения 

срока полномочий, проведения тайного голосования и выдвижения множества 

кандидатур), в число улучшений, которые могут быть рассмотрены в ходе ны-

нешней сессии, входят введение крайнего срока для представления кандидатур, 

укрепление механизмов снятия кандидатур и обновление присяги Генерального 

секретаря. 

 

  Четвертое тематическое заседание: укрепление институциональной памяти 

Канцелярии Председателя Генеральной Ассамблеи  
 

68. Четвертое тематическое заседание сопредседатели созвали 27 апреля 

2018 года. В ходе заседания с брифингами выступили Председатель Генераль-

ной Ассамблеи и заместитель Генерального секретаря по делам Генеральной Ас-

самблеи и конференционному управлению. За этими брифингами последовал 

этап вопросов и ответов, а затем с замечаниями выступили представители 23 де-

легаций, часть которых выступала от имени основных групп. 

69. Председатель Генеральной Ассамблеи информировал Рабочую группу о 

ходе выполнения поставленных перед ним в резолюции 71/323 задач, а также о 

последних тенденциях, касающихся рабочей нагрузки Канцелярии Председа-

теля Генеральной Ассамблеи, отметив увеличивающийся список задач, которые 

ставятся перед Председателем в связи с расширением повестки дня Ассамблеи, 

например: увеличение числа мандатов на проведение совещаний высокого 

уровня в ходе открытия семьдесят четвертой сессии, несмотря на неоднократ-

ные призывы самой Ассамблеи ограничить число таких мероприятий во время 

общих прений, а также проведение большого числа переговорных процессов, в  

которых на Председателя возлагается надзорная роль. Председатель выразил 

признательность всем государствам-членам, которые внесли взносы в целевой 

фонд для поддержания деятельности Канцелярии, составившие 88 процентов ее 

бюджета, в то время как объем средств, полученный Канцелярией из регуляр-

ного бюджета, составил только 12 процентов. 

70. Во-вторых, Председатель затронул вопрос о значимости институциональ-

ной памяти Канцелярии. В прошлом шаги по исправлению сложившегося поло-

жения включали принятие доклада о передаче полномочий; продолжение ра-

боты по повышению эффективности архивирования; проведение ежегодного 

выездного совещания и вводного курса, подготовленного Департаментом по де-

лам Генеральной Ассамблеи и конференционному управлению. Вместе с тем 

Председатель предложил рассмотреть возможность открытия сессии раньше, 

чем за неделю до проведения общих прений, что предоставит Канцелярии 

больше времени на подготовку к выполнению задач, которые ей придется ре-

шать с начала недели заседаний высокого уровня.  

71. В-третьих, Председатель сослался на принципы транспарентности и под-

отчетности, которым, как он подчеркнул, он лично глубоко привержен, отметив, 

что он первым добровольно опубликовал в Интернете резюме своей декларации 

о финансовом положении. Прочая подробная информация о деятельности и фи-

нансировании его Канцелярии была распространена через веб-сайт Председа-

теля. В контексте обеспечения транспарентности и во исполнение мандата, со-

держащегося в резолюции 71/323, Председатель вскоре созовет первый интер-

активный диалог с кандидатами на должность Председателя Генеральной Ас-

самблеи. 

72. Заместитель Генерального секретаря по делам Генеральной Ассамблеи и 

конференционному управлению информировала Рабочую группу о помощи, 

оказываемой Секретариатом Канцелярии Председателя Генеральной 
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Ассамблеи, которая охватывает аспекты, связанные с укомплектованием штатов 

и источниками финансирования, а также о предоставляемой Канцелярии регу-

лярной помощи Секретариата, отметив при этом широкую поддержку, оказыва-

емую в рамках Секретариата и выходящую за пределы какого-либо одного де-

партамента. Что касается укомплектования штатов, то Департамент покрывает 

расходы на пять должностей сотрудников Канцелярии (2 должности уровня Д-2, 

одну должность уровня Д-1, одну должность класса С-5 и одну должность со-

трудника категории общего обслуживания) и оказывает непосредственную под-

держку, которую предоставляют три сотрудника категории специалистов из Де-

партамента. Кроме того, за счет своих собственных ресурсов Департамент 

предоставил двух сотрудников категории общего обслуживания, которые разме-

щаются в Канцелярии, а также по мере необходимости предоставляет услуги 

письменных переводчиков и сотрудников по обработке текстов. Департамент по 

вопросам управления предоставляет автомобиль с водителем для служебных це-

лей и служебные помещения, в том числе временные служебные помещения на 

трехмесячный переходный период. Департамент по вопросам охраны и безопас-

ности предоставляет спецгруппу из двух сотрудников по вопросам безопасно-

сти, в том числе на время поездок. Департамент общественной информации вы-

деляет пресс-секретаря, а Управление по правовым вопросам оказывает по мере 

необходимости юридическую помощь. Другие основные департаменты и управ-

ления проявили готовность удовлетворять потребности Председателя, продик-

тованные работой Генеральной Ассамблеи. 

73. Что касается финансирования, то сумма ассигнований по линии регуляр-

ного бюджета составляет примерно 326 000 долл. США за сессию. Поскольку 

объем выделяемых средств остается неизменным, то в 2010 году был создан це-

левой фонд, важность которого особо отмечалась государствами-членами в про-

шлых резолюциях Генеральной Ассамблеи. Взносы, как правило, предназнача-

ются либо для конкретных целей, то есть для проведения определенных заседа-

ний, либо для оказания общей административной, материально-технической и 

управленческой поддержки и связаны с работой в ходе конкретной сессии. При-

нимая к сведению просьбу Генеральной Ассамблеи к Генеральному секретарю о 

представлении предложений о пересмотре суммы бюджетных ассигнований для 

Канцелярии в контексте предлагаемого бюджета по программам на двухгодич-

ный период 2018–2019 годов, а также в соответствии с рекомендацией, содержа-

щейся в докладе Целевой группы по обзору функционирования Канцелярии, Ге-

неральный секретарь включил в предлагаемый бюджет по программам на пе-

риод 2018–2019 годов предложение учредить в Канцелярии дополнительную 

должность уровня С-5 в целях обеспечения преемственности и передачи знаний 

между сессиями, а также выделить дополнительные ресурсы на временный пер-

сонал общего назначения для выполнения функций в течение месячного периода 

дублирования работы по каждой из четырех должностей Канцелярии в целях 

обеспечения максимальной эффективности использования переходного периода 

вступающими в должность председателями. В этой связи в предлагаемом бюд-

жете Канцелярии на двухгодичный период 2018–2019 годов отражено увеличе-

ние суммы ассигнований на 386 500 долл. США. Однако при утверждении Ас-

самблеей бюджета по программам в конце основной части своей семьдесят вто-

рой сессии она выступила против выделения этих дополнительных ресурсов.  

74. В плане оказания прочей поддержки Департамент по делам Генеральной 

Ассамблеи и конференционному управлению выполняет роль координатора и 

оказывает Канцелярии Председателя Генеральной Ассамблеи в течение всего 

года помощь в таких областях, как конференционное обслуживание, протокол и 

институциональная память. Департамент будет продолжать практику проведе-

ния вводного инструктажа для вступающих в должность председателей. 
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75. В ходе интерактивного обмена мнениями одна из делегаций подчеркнула 

важность предоставления Канцелярии предсказуемого финансирования, сослав-

шись на выводы доклада Объединенной инспекционной группы о добровольных 

взносах (JIU/REP/2017/2). Другая делегация поинтересовалась, возможна ли ка-

кая-либо польза от реклассификации существующих в Канцелярии должностей, 

например, в случае упразднения должностей директора и создания большего 

числа должностей для категории специалистов; и может ли Департамент назвать 

ориентировочную сумму расходов, связанных с оказанием фактической по-

мощи, с учетом внебюджетных ассигнований, отметив, например, что к настоя-

щему времени Председатель уже провел 57 дней своего председательского срока 

в командировках за рубежом. Та же делегация подняла вопрос о возможности 

согласования стандартного шаблона процедурных резолюций для совещаний 

высокого уровня, что могло бы значительно снизить объем рабочей нагрузки 

Председателя. В ответ руководитель аппарата Канцелярии отметил, что реклас-

сификация существующих должностей не входит в сферу компетенции Канце-

лярии, и высказал мнение о том, что государствам-членам будет непросто согла-

совать стандартный шаблон процедурных резолюций для совещаний высокого 

уровня, поскольку каждый тематический вопрос уникален. Заместитель Гене-

рального секретаря по делам Департамента положительно откликнулась на 

просьбу представить общую сумму расходов, связанных с оказанием помощи 

Канцелярии, которую Рабочей группе сообщат сопредседатели. Если такая ин-

формация окажется полезной, ее можно будет предоставлять на ежегодной ос-

нове. 

76. В ходе дальнейших прений делегации затронули широкий круг вопросов, 

касающихся Канцелярии, сделав упор на предполагаемую необходимость даль-

нейшего увеличения объема помощи Канцелярии в свете постоянного увеличе-

ния на протяжении последних лет рабочей нагрузки Генеральной Ассамблеи и 

усиления роли ее председателей. Вместе с тем было отмечено, что первоначаль-

ный круг ответственности Председателя был очерчен в правилах процедуры и 

заключался в председательствовании на заседаниях Ассамблеи. Делегации еди-

нодушно одобрили недавний прогресс, достигнутый в отношении принятия 

присяги при вступлении в должность и кодекса поведения. 

77. Что касается бюджетных ассигнований, то многие делегации поддержали 

предложение о выделении Канцелярии достаточного объема финансирования с 

учетом увеличения за последние годы рабочей нагрузки председателей. Одна из 

групп государств подчеркнула, что значительная доля расходов каждого предсе-

дателя ложится на плечи страны его/ее происхождения, что может стать причи-

ной неравенства, в частности в отношении развивающихся стран. Один из ора-

торов выступил за выделение надлежащего объема ресурсов, подчеркнув при 

этом необходимость сохранения бюджетной дисциплины. Другой оратор под-

держал «реалистичные предложения» по повышению эффективности Канцеля-

рии, которые необходимо рассмотреть в соответствии с применимыми прави-

лами процедуры и резолюциями 41/213 и 42/211, то есть через Консультативный 

комитет по административным и бюджетным вопросам в Пятом комитете. Кроме 

того, Канцелярия должна получать поддержку от Секретариата в рамках суще-

ствующих бюджетных ресурсов. Другая делегация выразила опасения в отно-

шении принятия любых предложений, которые могут иметь последствия для 

бюджета, отметив, что реформа Организации Объединенных Наций принесет 

наибольшую пользу, если приведет к экономии средств или не будет связана с 

дополнительными расходами. 

78. Переходя к вопросу о людских ресурсах, одна из групп подчеркнула необ-

ходимость выделения Канцелярии дополнительных постоянных должностей. 

Еще одна группа заявила, что основной персонал Канцелярии должен 

https://undocs.org/ru/JIU/REP/2017/2
https://undocs.org/ru/A/RES/41/213
https://undocs.org/ru/A/RES/42/211
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набираться на срок более одного года для сохранения непрерывной институци-

ональной памяти. В то же время было отмечено, что состав Канцелярии должен 

отражать географическое разнообразие государств-членов и что практика при-

командирования сотрудников должна быть продолжена. По мнению одной из де-

легаций, эта практика должна применяться на более транспарентной и система-

тической основе. 

79. В целях сохранения институциональной памяти Канцелярии, а также обес-

печения плавной передачи полномочий от одного председателя к другому не-

сколько делегаций приветствовали недавние нововведения, такие как представ-

ление доклада о передаче полномочий. Они также посчитали необходимым по-

высить эффективность работы Канцелярии в области архивирования. Одна из 

групп призвала Председателя и далее прилагать усилия, направленные на повы-

шение уровня доступности средств коммуникации. Была подчеркнута необхо-

димость дальнейшей доработки цифровых документов, опубликованных Пред-

седателем. Одна из делегаций отметила, что материалы Председателя не имеют 

официальных условных обозначений документов Организации Объединенных 

Наций, в связи с чем возникают трудности с использованием их в качестве под-

спорья. Другая делегация предложила извлекать уроки из опыта государств-чле-

нов, которые председательствовали раньше. 

80. Делегации приветствовали усилия, предпринимаемые в целях достижения 

в Канцелярии гендерного паритета. Одно из государств-членов отметило, что 

практически все процессы посредничества осуществляются под руководством 

гендерно сбалансированных групп посредников, что является большим дости-

жением с учетом того, что женщины составляют лишь 20 процентов постоянных 

представителей. В то же время была поддержана идея о представлении в буду-

щем на эти должности кандидатов-женщин.  

81. Одна из групп призвала председателей продолжить практику периодиче-

ского проведения для государств-членов брифингов, посвященных председа-

тельской деятельности, включая официальные поездки, и отметила при этом 

крайнюю важность практической реализации председателями, стоящими во 

главе одного из главных органов, в своей работе принципов транспарентности и 

подотчетности. Еще одна группа государств призвала вступающих в должность 

председателей как можно скорее устанавливать контакты с Рабочей группой для 

выявления тех областей, которые необходимо рассмотреть в рамках Группы, в 

том числе в рамках следующей резолюции по активизации работы. 

82. Многие делегации с нетерпением ждут предстоящего первого неофициаль-

ного интерактивного диалога между Генеральной Ассамблеей и кандидатами на 

пост Председателя, в том числе с учетом усилий по повышению уровня транс-

парентности и подотчетности. Один из выступавших подчеркнул, что в соответ-

ствии с резолюцией 33/138 на участие в предстоящих выборах имеет право лю-

бой из членов Группы государств Латинской Америки и Карибского бассейна, в 

то время как другой участник подчеркнул, что в течение предыдущих 72 сессий 

Ассамблеи ни одно государство-член не председательствовало в этом органе 

больше одного раза, что позволило обеспечить равенство возможностей всех 

стран занимать эту должность только один раз. Та же делегация высказала мне-

ние о том, что условия проведения интерактивного диалога в соответствии с ре-

золюцией 71/323 должны быть также определены в резолюции Ассамблеи. 

83. В ходе обсуждения были затронуты и другие вопросы, в том числе вопрос 

о переносе проводимых в ходе сессии выборов на должность Председателя на 

более ранний срок; об изменении сроков открытия сессий; о распространении 

списков ораторов, выступающих на проводимых Председателем заседаниях вы-

сокого уровня, до начала самих заседаний; о прекращении практики проведения 

https://undocs.org/ru/A/RES/33/138
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
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переговоров после 6 часов вечера и об учреждении мандата на празднование 

75-летней годовщины Организации Объединенных Наций. 

84. В заключение сопредседатели проинформировали Рабочую группу о сле-

дующих шагах, которые включают представление первоначального проекта ре-

золюции, основанного на результатах тематических заседаний, проведенных в 

ходе семьдесят второй сессии, и организацию последующих переговоров. К 

этому первоначальному проекту будет прилагаться кодекс поведения на выборах 

и план предлагаемой ротации для избрания председателей главных комитетов. 

 

 

 III. Заключение  
 

 

85. В соответствии со своим мандатом Рабочая группа провела работу по вы-

явлению основных вопросов, вызывающих обеспокоенность, и возможностей 

для достижения консенсуса, рассмотрела ход решения этих вопросов, а также 

целесообразность принятия либо определения возможных последующих мер.  

86. Несколько государств-членов или групп государств выступили с рядом 

предложений в отношении проекта резолюции, не получивших поддержки на 

основе консенсуса, и в этой связи призвали продолжить обсуждение этих вопро-

сов на следующей сессии Рабочей группы. 

87. На своем заключительном заседании, состоявшемся 12 сентября 2018 года, 

Рабочая группа рассмотрела и утвердила настоящий доклад, в том числе проект 

резолюции, который приводится в разделе IV ниже (см. п. 89). 

 

 

 IV. Рекомендация  
 

 

88. На основании проекта резолюции, распространенного сопредседателями, 

Рабочая группа подготовила приведенный ниже текст резолюции.  

89. На своем заключительном заседании, состоявшемся 12 сентября 2018 года, 

Специальная рабочая группа по активизации работы Генеральной Ассамблеи за-

вершила свою работу в рамках семьдесят второй сессии. Рабочая группа реко-

мендовала Ассамблее принять следующий проект резолюции: 
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  Активизация работы Генеральной Ассамблеи 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая свою резолюцию 71/323 от 18 сентября 2017 года и все дру-

гие предыдущие резолюции, касающиеся активизации работы Генеральной Ас-

самблеи1,  

 признавая, что резолюция 71/323 является важным вкладом в усилия по по-

вышению роли, авторитета, действенности и эффективности Генеральной Ас-

самблеи, как они определены в Уставе Организации Объединенных Наций, 

 подчеркивая необходимость дальнейшего повышения роли, авторитета, 

действенности и эффективности Генеральной Ассамблеи,  

 подтверждая, что активизация работы Генеральной Ассамблеи является 

одним из важнейших компонентов общей реформы Организации Объединенных 

Наций,  

 особо отмечая необходимость согласования повестки дня Генеральной Ас-

самблеи таким образом, чтобы она всемерно способствовала осуществлению 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года2,  

 приветствуя призывы к повышению эффективности работы Генеральной 

Ассамблеи на основе оптимизации ее повестки дня, в том числе на основе лик-

видации дублирования пунктов повестки дня и параллелизма между ними,  

 учитывая роль, которую Генеральная Ассамблея в соответствии с Уставом 

играет в решении вопросов мира и безопасности, и признавая ее роль и полно-

мочия, предусмотренные в статье 10 Устава, в отношении вынесения рекомен-

даций членам Организации Объединенных Наций или Совету Безопасности 

либо и членам Организации, и Совету по вопросам или делам в пределах Устава 

за исключениями, предусмотренными его статьей 12,  

 подчеркивая роль Генеральной Ассамблеи в продвижении вперед важней-

ших реформ Организации, включая предложенные Генеральным секретарем ре-

формы, о которых говорится в резолюциях 72/199 от 20 декабря 2017 года, 

72/266 A от 24 декабря 2017 года и 72/279 от 31 мая 2018 года, принятых на ее 

семьдесят второй сессии, 

 подтверждая центральное положение Генеральной Ассамблеи как глав-

ного совещательного, директивного и представительного органа Организации 

Объединенных Наций, а также роль Ассамблеи в процессе разработки стандар-

тов и кодификации международного права,  

 подтверждая также авторитет и все более важную роль Генеральной Ас-

самблеи в глобальных вопросах, представляющих интерес для международного 

сообщества, включая вопросы глобального управления, как об этом говорится в 

Уставе, 

 принимая во внимание необходимость предоставить всем постоянным 

представительствам, независимо от их величины и потенциала, широкие воз-

можности для участия в работе Генеральной Ассамблеи и ее главных комитетов, 

  

__________________ 

 1 Резолюции 46/77, 47/233, 48/264, 51/241, 52/163, 55/14, 55/285, 56/509, 57/300, 57/301, 

58/126, 58/316, 59/313, 60/286, 61/292, 62/276, 63/309, 64/301, 65/315, 66/294, 67/297, 

68/307, 69/321 и 70/305. 

 2 Резолюция 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/72/199
https://undocs.org/ru/A/RES/72/266
https://undocs.org/ru/A/RES/72/279
https://undocs.org/ru/A/RES/46/77
https://undocs.org/ru/A/RES/47/233
https://undocs.org/ru/A/RES/48/264
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/52/163
https://undocs.org/ru/A/RES/55/14
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/56/509
https://undocs.org/ru/A/RES/57/300
https://undocs.org/ru/A/RES/57/301
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/61/292
https://undocs.org/ru/A/RES/62/276
https://undocs.org/ru/A/RES/63/309
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
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 принимая во внимание тот факт, что мы еще не добились полной гендерной 

и географической сбалансированности в Организации Объединенных Наций, 

рекомендуя далее продолжать межправительственные усилия в этой области и 

исходя из убежденности в необходимости обеспечения женщинам и мужчинам 

из всех региональных групп равных возможностей в плане назначения на стар-

шие руководящие должности, включая должность Генерального секретаря, с 

учетом необходимости соблюдения самых высоких стандартов работоспособно-

сти, компетентности и добросовестности,  

 приветствуя в этой связи усилия Генерального секретаря по достижению 

гендерного паритета на уровне старших руководителей, и в частности начало 

осуществления общесистемной стратегии по достижению гендерного паритета, 

 напоминая о завершении процесса выбора и назначения девятого Генераль-

ного секретаря, отличительным признаком которого был повышенный уровень 

транспарентности, подотчетности и всеохватности, что отвечает положениям 

резолюции 69/321 от 11 сентября 2015 года и резолюции 70/305 от 13 сентября 

2016 года,  

 напоминая также о том факте, что женщины составляли более половины 

всех кандидатов на должность Генерального секретаря, выдвинутых государ-

ствами-членами, что отвечает положениям резолюции 69/321, и подчеркивая, 

что необходимо добиваться гендерной сбалансированности при отборе на долж-

ности других административных руководителей,  

 напоминая далее, что выбор и назначение Генерального секретаря следует 

рассматривать согласно соответствующим положениям Устава, и принимая во 

внимание все соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи, и напоми-

ная об исключительно международном характере обязанностей Генерального 

секретаря и необходимости обеспечить высокий уровень работоспособности, 

компетентности и добросовестности, 

 заявляя, что Председатель Генеральной Ассамблеи и Канцелярия Предсе-

дателя Генеральной Ассамблеи в своей работе должны руководствоваться пра-

вилами процедуры Генеральной Ассамблеи и принципами универсальности, 

объективности, неизбирательности, конструктивного международного диалога 

и сотрудничества,  

 приветствуя усилия, приложенные Председателем Генеральной Ассам-

блеи с целью придать новый импульс усилиям по активизации работы Ассам-

блеи в ходе ее семьдесят второй сессии,  

 1. приветствует доклад Специальной рабочей группы по активизации 

работы Генеральной Ассамблеи и содержащийся в приложении к нему обнов-

ленный перечень резолюций Ассамблеи, касающихся активизации ее работы 3;  

 2. с удовлетворением принимает к сведению, что непосредственно на 

веб-сайте Организации Объединенных Наций имеется многоязычная веб-стра-

ница, посвященная активизации работы Генеральной Ассамблеи, на всех шести 

официальных языках, а также обзор важнейших результатов, достигнутых по 

этому пункту повестки дня, и предлагает Секретариату продолжать экономич-

ным образом регулярно и на равной основе обновлять эту веб-страницу и ее ос-

новное содержание;  

__________________ 

 3 A/72/896. 
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 3. постановляет учредить на своей семьдесят третьей сессии специаль-

ную рабочую группу по активизации работы Генеральной Ассамблеи, открытую 

для всех государств-членов, с тем чтобы:  

 a) определить дальнейшие пути повышения роли, авторитета, действен-

ности и эффективности Ассамблеи, в частности на основе прогресса, достигну-

того на прошлых сессиях, и предыдущих резолюций, включая оценку хода их 

выполнения;  

 b) представить Ассамблее на ее семьдесят третьей сессии доклад по 

этому вопросу;  

 4. постановляет также, что эта специальная рабочая группа продол-

жит обзор перечня резолюций Генеральной Ассамблеи по вопросу об активиза-

ции ее работы, содержащийся в приложении к докладу Специальной рабочей 

группы, представленному на семьдесят второй сессии, и таким образом продол-

жит обновлять этот перечень, отдельно указав в нем те положения, которые вы-

полнены не были, и причины их невыполнения, для его публикации в качестве 

приложения к докладу, который будет представлен на семьдесят третьей сессии 

Ассамблеи;  

 5. принимает к сведению доклад Генерального секретаря4 и просит его 

представить обновленную информацию о положениях резолюций Генеральной 

Ассамблеи по вопросу об активизации ее работы, выполнение которых было по-

ручено Секретариату и которые до сих пор не выполнены, с указанием трудно-

стей и причин, объясняющих невыполнение этих положений, для последующего 

рассмотрения этой информации Специальной рабочей группой на семьдесят 

третьей сессии;  

 

  Роль и авторитет Генеральной Ассамблеи 
 

 6. вновь подтверждает предусмотренные статьями 10–14 и 35 Устава 

Организации Объединенных Наций роль и авторитет Генеральной Ассамблеи, в 

том числе в вопросах, касающихся международного мира и безопасности, в 

связи с чем по необходимости используются процедуры, описанные в прави-

лах 7–10 правил процедуры Ассамблеи и позволяющие Ассамблее принимать 

срочные и безотлагательные меры с учетом того, что согласно статье 24 Устава 

главную ответственность за поддержание международного мира и безопасности 

несет Совет Безопасности;  

 7. признает, что осуществление резолюций Генеральной Ассамблеи, в 

том числе тех, которые касаются активизации ее работы, повышает роль, авто-

ритет, эффективность и действенность Ассамблеи, и подчеркивает важную роль 

и ответственность государств-членов в их полном выполнении;  

 8. подтверждает, что отношения между главными органами Организа-

ции Объединенных Наций являются взаимоукрепляющими и взаимодополняю-

щими сообразно с их соответствующими функциями, полномочиями, мандатами 

и сферами компетенции, закрепленными в Уставе, и в этой связи подчеркивает 

важность дальнейшей активизации сотрудничества, координации и обмена ин-

формацией между председателями главных органов, а также с Секретариатом, в 

частности с Генеральным секретарем;  

  

__________________ 

 4 A/72/736. 
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 9. напоминает о практике проведения Генеральным секретарем перио-

дических неофициальных брифингов, посвященных его первоочередным зада-

чам, поездкам и деятельности, осуществляемой им в последнее время, включая 

его участие в международных совещаниях и мероприятиях, проводящихся за 

пределами Организации Объединенных Наций, и призывает Генерального сек-

ретаря продолжать эту практику;  

 10. приветствует проведение 5 апреля 2018 года в соответствии с резо-

люцией 71/323 интерактивного и всеобъемлющего диалога между постоянными 

представительствами и Секретариатом, направленного на улучшение работы 

Секретариата по взаимодействию с постоянными представительствами, и про-

сит сопредседателей Специальной рабочей группы продолжать проводить этот 

интерактивный диалог в рамках Специальной рабочей группы, с тем чтобы: 

 a) выявлять трудности во взаимодействии Секретариата с постоянными 

представительствами; 

 b) вырабатывать решения, позволяющие лучше удовлетворять нужды и 

потребности постоянных представительств в отношении типового порядка дей-

ствий, используемого в Центральных учреждениях Организации Объединенных 

Наций в Нью-Йорке; 

 11. подтверждает свое решение о периодическом проведении во время 

работы Специальной рабочей группы тематических диалогов и о проведении 

обзора этого механизма на семьдесят третьей сессии Генеральной Ассамблеи;  

 12. предлагает государствам-членам через сопредседателей Специаль-

ной рабочей группы и до проведения интерактивного и всеобъемлющего диа-

лога сообщать о вопросах, для решения которых может потребоваться принятие 

мер со стороны Секретариата, и просит Секретариат в разумный срок представ-

лять исчерпывающие ответы относительно возможных мер и препятствий, если 

таковые имеются, для решения поднятых вопросов;  

 13. приветствует в этой связи активное участие Секретариата в работе 

на семьдесят второй сессии, и в частности с удовлетворением отмечает созда-

ние системы «одного окна» в качестве единого механизма подачи заявок на об-

служивание заседаний, призывая Секретариат внедрять аналогичные меха-

низмы для других услуг;  

 14. признает ценность интерактивных всеохватных тематических дис-

куссий по актуальным вопросам, имеющим исключительное значение для меж-

дународного сообщества, и призывает Председателя Генеральной Ассамблеи 

при организации таких дискуссий тесно консультироваться с Генеральным ко-

митетом и государствами-членами, в том числе относительно частоты их прове-

дения и их предварительной программы, для обеспечения надлежащего уровня 

участия в них и выделения достаточного времени для интерактивного обсужде-

ния в ходе таких дискуссий вопросов существа, чтобы все заинтересованные де-

легации могли изложить свои позиции и чтобы эти дискуссии в надлежащих 

случаях позволяли добиваться конструктивных результатов, ориентированных 

на практические действия, и в этой связи приветствует инициативу Председа-

теля Ассамблеи на ее семьдесят второй сессии, который предложил для общих 

прений тему ««Особое внимание — людям: стремление обеспечить мир и до-

стойную жизнь для всех на жизнеспособной планете»»; 

 15. рекомендует в этой связи, чтобы, если не будет принято иного реше-

ния, в те даты, на которые запланировано проведение общих прений, не начина-

лось рассмотрение никаких других пунктов повестки дня; 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
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 16. просит в этой связи Председателя Генеральной Ассамблеи, чтобы он, 

учитывая интересы широкого круга государств-членов и уделяя особое внима-

ние наиболее уязвимым из них, проводил совещания высокого уровня только 

для рассмотрения актуальных вопросов, имеющих исключительное значение 

для международного сообщества, поощряя проведение узкоспециальных и узко-

тематических мероприятий шестью главными комитетами; 

 17. с удовлетворением отмечает повышение качества ежегодного до-

клада Совета Безопасности Генеральной Ассамблее, в том числе согласно ин-

формации, представленной в записке Председателя Совета Безопасности 5 , и 

приветствует готовность Совета продолжать рассматривать другие предложе-

ния, касающиеся улучшения ежегодного доклада;  

 18. просит Секретариат, в том числе Департамент общественной инфор-

мации, при осуществлении им своих мероприятий сообразно с мандатами Гене-

ральной Ассамблеи продолжать прилагать усилия для максимально широкого 

освещения работы Ассамблеи и повышения осведомленности мировой обще-

ственности и средств массовой информации о вкладе, который Ассамблея вно-

сит в реализацию целей Организации, изложенных в Уставе;  

 19. просит Генерального секретаря доводить до сведения государств-

членов по соответствующим пунктам повестки дня информацию о трудностях, 

мешающих Генеральному секретарю обеспечить выполнение тех положений ре-

золюций Генеральной Ассамблеи, которые адресованы Секретариату; 

 

  Методы работы 
 

 20. вновь подтверждает соответствующие нынешние мандаты, связан-

ные с совершенствованием методов работы главных комитетов, в том числе раз-

дел C приложения к резолюции 58/316 от 1 июля 2004 года, пункты 7–13 резо-

люции 59/313 от 12 сентября 2005 года, блок III приложения к резолю-

ции 60/286 от 8 сентября 2006 года и резолюцию 69/321, в частности ее 

пункты 16 и 17;  

 21. подчеркивает, что активизация работы Генеральной Ассамблеи взаи-

мосвязана с укреплением главных комитетов; 

 22. просит каждый главный комитет дополнительно обсуждать свои ме-

тоды работы в начале каждой сессии и в этой связи предлагает председателям 

главных комитетов в ходе семьдесят третьей сессии при необходимости кратко 

информировать Специальную рабочую группу о всевозможной передовой прак-

тике и накопленном опыте в целях совершенствования методов работы;  

 23. просит в соответствии со сложившейся практикой продолжать прове-

дение совещаний, посвященных передаче дел, с участием выбывающих и новых 

членов бюро для обмена мнениями о результатах работы и дальнейшей повестке 

дня и представление председателями главных комитетов своим преемникам до-

кладов, посвященных передовой практике и накопленному опыту;  

 24. просит избранного Председателя Генеральной Ассамблеи, следуя 

сложившейся практике, провести до начала очередной сессии неофициальную 

встречу с членами будущего состава Генерального комитета для рассмотрения 

предлагаемой программы работы главных комитетов в целях повышения эффек-

тивности их работы и взаимодополняемости их усилий, а также недопущения, 

насколько это возможно, параллельного проведения заседаний главных комите-

тов, чтобы сделать возможным более широкое участие государств-членов;  

__________________ 

 5 S/2017/507. 
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 25. призывает продолжать, следуя сложившейся практике, проведение 

периодических встреч шестерых председателей главных комитетов во время 

сессии Генеральной Ассамблеи для обмена передовым опытом и повышения со-

гласованности работы и взаимодополняемости усилий главных комитетов;  

 26. приветствует усилия по предоставлению избранным членам Совета 

Безопасности соответствующих возможностей для подготовки к своему член-

ству и приветствует также издание Председателем Совета Безопасности за-

писки, в которой он приглашает избранных членов Совета наблюдать за ходом 

некоторых его заседаний и мероприятий начиная с 1 октября в течение периода, 

непосредственно предшествующего сроку их полномочий в качестве членов Со-

вета5;  

 27. особо отмечает, что на семьдесят третьей сессии Генеральной Ас-

самблее и ее главным комитетам следует, действуя в консультации с государ-

ствами-членами, продолжить изучать и вносить предложения относительно 

дальнейшего перехода к рассмотрению некоторых пунктов повестки дня Ассам-

блеи на двухгодичной и трехгодичной основе и объединения и исключения 

пунктов из повестки дня Ассамблеи, в том числе посредством введения положе-

ния об ограничении срока, в течение которого пункты могут фигурировать в по-

вестке дня, с явного согласия государства или государств, по инициативе кото-

рых пункты были внесены в повестку, принимая во внимание соответствующие 

рекомендации Специальной рабочей группы;  

 28. напоминает о Руководящих принципах рационализации повестки дня 

Генеральной Ассамблеи, как они были приняты в ее резолюции 48/264 от 

29 июля 1994 года;  

 29. напоминает также о необходимости усиления эффекта синергизма, 

повышения согласованности и сокращения параллелизма, когда он обнаружива-

ется в повестках дня Генеральной Ассамблеи, особенно ее Второго и Третьего 

комитетов, и Экономического и Социального Совета и его вспомогательных ор-

ганов, а также в работе политического форума высокого уровня по устойчивому 

развитию, созываемого под эгидой Совета и Ассамблеи, и всех других соответ-

ствующих форумов, в соответствии с применимыми правилами процедуры и с 

учетом принятия Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, и призывает продолжать такие усилия в ходе семьдесят третьей сес-

сии Ассамблеи;  

 30. просит Генеральный комитет уделять особое внимание сокращению 

такого параллелизма при выполнении своих функций в соответствии с прави-

лом 40 правил процедуры Генеральной Ассамблеи;  

 31. просит Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят тре-

тьей сессии определить, действуя в консультации со всеми государствами-чле-

нами и Председателем Экономического и Социального Совета, а также проводя 

для этого заседания Генерального комитета, предложения по устранению пробе-

лов и параллелизма в повестке дня Генеральной Ассамблеи в свете Повестки дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года2, принимая при этом во 

внимание доклад о стратегической увязке будущих сессий Ассамблеи и другие 

соответствующие материалы, для рассмотрения этих предложений государ-

ствами-членами на семьдесят третьей сессии Ассамблеи;  

 32. призывает государства-члены в ходе выдвижения кандидатов в со-

став вспомогательных органов Генеральной Ассамблеи и голосования за таких 

кандидатов стремиться к обеспечению гендерного баланса во всех таких орга-

нах; 
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 33. ссылается на правила 153 и 154 правил процедуры Генеральной Ас-

самблеи и рекомендует председателям главных комитетов и Генеральному сек-

ретарю обеспечивать соблюдение этих правил в пределах их соответствующих 

мандатов;  

 34. ссылается также на правило 72 правил процедуры Генеральной Ас-

самблеи и призывает к строгому соблюдению каждым оратором, в установлен-

ных случаях, ограничений относительно продолжительности выступлений в Ас-

самблее с учетом того, что всем ораторам должны быть предоставлены одина-

ковые возможности выступить в рамках установленных ограничений продолжи-

тельности выступлений, как это предусматривается в правилах процедуры Ас-

самблеи;  

 35. повторяет свое предложение председателям заседаний Генеральной 

Ассамблеи и конференций Организации Объединенных Наций, особенно в слу-

чаях, когда на обсуждение отводится весьма ограниченное время, рассматривать 

возможность того, чтобы рекомендовать работать по принципу «все требования 

протокола считаются соблюденными», в соответствии с которым участникам ре-

комендуется во время выступлений воздерживаться от использования стандарт-

ных протокольных выражений;  

 36. просит Секретариат обеспечить размещение на портале “e-Delegate” 

предварительных списков ораторов на заседаниях и конференциях Организации 

Объединенных Наций не позднее конца рабочего дня, предшествующего дню 

проведения соответствующего заседания или конференции; 

 37. рекомендует ораторам обращать внимание на темп речи во время вы-

ступлений, учитывая необходимость в точном устном переводе; 

 38. настоятельно призывает всех исполняющих обязанности председа-

телей и все государства-члены неукоснительно соблюдать указанное в расписа-

нии время начала заседаний Генеральной Ассамблеи и ее вспомогательных ор-

ганов; 

 39. призывает всех исполняющих обязанности председателей или веду-

щих межправительственных процессов стремиться проводить неофициальные 

переговоры в рабочее время, с тем чтобы все постоянные представительства 

могли принять активное и конструктивное участие в работе Организации Объ-

единенных Наций;  

 40. постановляет продолжать изучать способы оптимизации числа па-

раллельных мероприятий, проводимых во время общих прений на этапе заседа-

ний высокого уровня, с учетом необходимости придания этому этапу дополни-

тельного веса и значимости и рекомендует планировать проведение параллель-

ных мероприятий в Центральных учреждениях Организации Объединенных 

Наций на то время, когда общие прения не ведутся;  

 41. принимает к сведению, что государствам-членам предоставлена воз-

можность публиковать информацию об организуемых ими параллельных меро-

приятиях в специальном разделе цифровой версии «Журнала Организации Объ-

единенных Наций»;  

 42. постановляет в дополнение к интернет-трансляции общих прений и 

тематических заседаний Специальной рабочей группы обеспечивать интернет-

трансляцию интерактивного и всеобъемлющего диалога в Специальной рабочей 

группе между постоянными представительствами и Секретариатом, как об этом 

говорится в пункте 10 резолюции 72/323;  
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 43. ссылается на свои резолюции 1898 (XVIII) от 11 ноября 1963 года, 

2837 (XXVI) от 17 декабря 1971 года, 45/45 от 28 ноября 1990 года, 51/241 от 

31 июля 1997 года, 58/126 от 19 декабря 2003 года и 58/316 и вновь призывает 

Председателя Генеральной Ассамблеи на протяжении всей сессии продолжать 

использовать в полной мере возможности Генерального комитета для проведе-

ния обзора программы работы Ассамблеи и ее главных комитетов в соответ-

ствии с правилом 42 правил процедуры Ассамблеи;  

 44. вновь предлагает Председателю Генеральной Ассамблеи и председа-

телям главных комитетов, действуя в консультации с Генеральным комитетом и 

государствами-членами, а также Генеральному секретарю укреплять координа-

цию в деле планирования заседаний Ассамблеи, включая совещания высокого 

уровня и тематические дискуссии высокого уровня, в целях оптимизации их ин-

терактивности, эффективности и распределения во времени в течение сессии, а 

также рассмотрели пути сокращения числа мероприятий высокого уровня, про-

водимых во время общих прений;  

 45. просит Председателя Генеральной Ассамблеи в целях повышения 

уровня транспарентности продолжать прилагать к резюме тематических прений 

высокого уровня, организованных Председателем, список выступавших на них 

ораторов;  

 46. рекомендует планировать проведение будущих совещаний высокого 

уровня в первом полугодии в пределах имеющихся ресурсов, с учетом расписа-

ния конференций и без ущерба для сложившейся практики проведения одного 

совещания высокого уровня в сентябре в начале каждой сессии Генеральной Ас-

самблеи;  

 47. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят третьей сессии доклад о возможных альтернативных датах 

начала очередной сессии Ассамблеи6  и финансовых и логистических послед-

ствиях решения о таких датах, а также о потенциальных преимуществах и недо-

статках различных вариантов исходя из той предпосылки, что любое изменение 

такой даты не повлияет на начало общих прений в сентябре7; 

 48. постановляет утвердить план ротации председателей главных коми-

тетов на предстоящих 10 сессиях Генеральной Ассамблеи, а именно с семьдесят 

четвертой сессии по восемьдесят третью сессию, содержащийся в приложении 

к настоящей резолюции; 

 49. постановляет также подготовить договоренность в отношении ро-

тации председателей главных комитетов на последующих сессиях не позднее 

чем на своей восемьдесят второй сессии; 

 50. продолжает призывать государства-члены стремиться к достиже-

нию, в соответствующих случаях, гендерной сбалансированности в распределе-

нии должностей председателей и членов бюро главных комитетов, а также заме-

стителей Председателя Генеральной Ассамблеи;  

  

__________________ 

 6 Как об этом говорится в правиле 1 правил процедуры Генеральной Ассамблеи. 

 7 Общие прения начинаются во вторник четвертой недели сентября, начиная отсчет с первой 

недели, в течение которой имеется по крайней мере один рабочий день, и продолжаются 

девять рабочих дней без перерыва. 
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 51. постановляет продолжать рассмотрение в Специальной рабочей 

группе возможной концепции и сферы охвата руководящих указаний по вопросу 

о способах проведения государствами-членами избирательных кампаний, с тем 

чтобы улучшить стандарты транспарентности, подотчетности и справедливо-

сти;  

 52. приветствует прямое выполнение пунктов 47 и 48 резолюции 71/323 

в отношении проведения выборов в Генеральной Ассамблее и главных комите-

тах; 

 53. отмечает сложившуюся при подсчете голосов, поданных тайным го-

лосованием, практику запрещения в помещении, в котором проводится подсчет, 

пользоваться мобильными телефонами или иными электронными устройствами 

связи, обеспечивая таким образом соблюдение тайны выборов и неприкосновен-

ность бюллетеней для тайного голосования, и просит продолжать следовать 

этой практике; 

 54. призывает также государства-члены по возможности всесторонне ис-

пользовать электронные услуги, предлагаемые Секретариатом, для экономии за-

трат, уменьшения воздействия на окружающую среду и улучшения распростра-

нения документов и в этой связи просит Секретариат продолжать совершенство-

вание, оптимизацию и в соответствующих случаях объединение таких электрон-

ных услуг на портале “eDelegate”, в частности продолжая практику предостав-

ления доступа ко всей официальной корреспонденции Организации Объединен-

ных Наций, направляемой государствам-членам;  

 55. принимает к сведению переход к представлению последней информа-

ции об отмене и переносе заседаний в режиме реального времени и просит ис-

пользовать эту практику и далее, продолжая ее совершенствование, в частности, 

на основе предоставления возможности подписаться на сообщения, касающиеся 

соответствующих пунктов повестки для, и получать автоматические уведомле-

ния о ходе работы по ним;  

 56. подчеркивает, что многоязычие остается одной из основных ценно-

стей Организации, и вновь подтверждает необходимость обеспечения полного 

равенства шести официальных языков, в том числе на официальных веб-сайтах; 

 57. приветствует публикацию электронных, обновляемых в режиме ре-

ального времени версий «Голубой книги», «Белых страниц» и «Желтых стра-

ниц»; 

 58. с удовлетворением принимает к сведению изменения формата и по-

рядка издания и редактирования «Журнала Организации Объединенных Наций» 

и просит Секретариат продолжать совершенствование «Журнала» в соответ-

ствии с требованиями, излагаемыми в пункте 51 резолюции 71/323, и проинфор-

мировать Специальную рабочую группу о результатах этих усилий по совершен-

ствованию на семьдесят третьей сессии;  

 59. утверждает тот принцип, что в «Журнале» должен содержаться об-

зор всех заседаний, проходящих в Организации Объединенных Наций, и просит 

приводить перечень заседаний в рамках установленных категорий в непрерыв-

ном порядке и включать в него информацию о всех мероприятиях, организован-

ных государствами, при условии, что эта информация была представлена в 

Группу по «Журналу» в установленные сроки, и уточняет, что наличие веб-стра-

ниц, содержащих информацию о сессиях органов, не должно считаться препят-

ствием для публикации объявлений о параллельных мероприятиях; 
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 60. призывает все соответствующие межправительственные органы про-

должать анализировать необходимость включения в «Журнал» резюме их засе-

даний и других объявлений, а также их содержание и предпринять шаги, необ-

ходимые для оптимизации формата «Журнала Организации Объединенных 

Наций»; 

 61. вновь заявляет, что в строгом соответствии с правилом 55 правил 

процедуры Генеральной Ассамблеи «Журнал» необходимо издавать на всех ше-

сти официальных языках,  

 62. подчеркивает важность увеличить полноту информации, публикуе-

мой в «Журнале Организации Объединенных Наций» на шести официальных 

языках, вновь обращается к Генеральному секретарю с просьбой на ежегодной 

основе информировать Специальную рабочую группу об успехах, достигнутых 

в этой области, и просит Секретариат продолжать изучать варианты, позволяю-

щие сделать это без дополнительных затрат; 

 63. принимает во внимание обеспокоенность, высказанную многими го-

сударствами-членами в связи с запретительно высокими ценами на использова-

ние делегациями ресторана для делегатов и других мест в Организации Объеди-

ненных Наций для проведения дипломатических мероприятий, и просит Гене-

рального секретаря представить на семьдесят четвертой сессии Генеральной Ас-

самблеи новаторские предложения по поводу решения этой проблемы, включая 

возможность включения определенных положений в будущие контракты с по-

ставщиком; 

 64. просит Секретариат представить, исключительно в электронном 

виде, список, в котором будут указаны имена и фамилии Председателя, замести-

телей Председателя и должностных лиц главных комитетов, а также члены Со-

вета Безопасности, члены Экономического и Социального Совета и государ-

ства — члены Организации Объединенных Наций и наблюдатели при Организа-

ции Объединенных Наций; 

 

  Выбор и назначение Генерального секретаря и других административных 

руководителей 
 

 65. рекомендует будущим председателям Генеральной Ассамблеи вно-

сить активный вклад в осуществление положений всех соответствующих резо-

люций, и в частности резолюций 69/321 и 70/305, регламентирующих выбор и 

назначение девятого Генерального секретаря;  

 66. вновь отмечает, что процесс выбора и назначения Генерального сек-

ретаря отличается от процесса, который используется для выбора и назначения 

административных руководителей организаций системы Организации Объеди-

ненных Наций, с учетом роли, которую играют Совет Безопасности и Генераль-

ная Ассамблея в соответствии со статьей 97 Устава, и подчеркивает, в частности, 

что процесс выбора и назначения Генерального секретаря должен отвечать 

принципам гласности и всеобщего охвата и осуществляться с опорой на передо-

вую практику и на основе участия всех государств-членов;  

 67. особо отмечает, в частности, необходимость обеспечить назначение 

наилучшего возможного кандидата на должность Генерального секретаря, во-

площающего в своей работе высокий уровень работоспособности, компетентно-

сти и добросовестности и демонстрирующего твердую приверженность целям и 

принципам Организации Объединенных Наций, обладающего руководящими и 

управленческими способностями, богатым опытом международных отношений 

и развитыми навыками дипломатии и общения и владеющего несколькими язы-

ками;  
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 68. подчеркивает, что в ходе выявления и назначения наилучшего канди-

дата на пост Генерального секретаря следует по-прежнему уделять должное вни-

мание региональной ротации и гендерному балансу;  

 69. вновь подтверждает свою решимость продолжать тщательное рас-

смотрение Специальной рабочей группой, в соответствии с положениями статьи 

97 Устава, вопросов в рамках третьего тематического блока Рабочей группы по 

активизации работы Генеральной Ассамблеи, включая изучение новаторских 

путей совершенствования процесса выбора и назначения Генерального секре-

таря и других административных руководителей во всех его аспектах, и ссыла-

ется на все соответствующие резолюции, включая резолюции 11(I) от 24 января 

1946 года, 46/77 от 12 декабря 1991 года, 47/233 от 17 августа 1993 года, 48/264, 

51/241, 52/163 от 15 декабря 1997 года, 55/14 от 3 ноября 2000 года, 55/285 от 

7 сентября 2001 года, 56/509 от 8 июля 2002 года, 57/300 от 20 декабря 

2002 года, 57/301 от 13 марта 2003 года, 58/126, 58/316, 59/313, 60/286, 61/292 

от 2 августа 2007 года, 62/276 от 15 сентября 2008 года, 63/309 от 14 сентября 

2009 года, 64/301 от 13 сентября 2010 года, 65/315 от 12 сентября 2011 года, 

66/294 от 17 сентября 2012 года, 67/297 от 29 августа 2013 года, 68/307, 69/321, 

70/305 и 71/323, в которых еще раз подтверждаются применимые процедуры, 

изложенные в правилах процедуры Ассамблеи, в частности в правиле 141, и за-

крепляется соответствующая практика Ассамблеи;  

 70. призывает Председателя Генеральной Ассамблеи отслеживать и ана-

лизировать ход осуществления Ассамблеей данных резолюций;  

 71. напоминает, что неформальные беседы и встречи с кандидатами на 

пост Генерального секретаря, о которых говорится в пункте 42 ее резолю-

ции 69/321, являются важной частью процесса выбора и назначения, и призы-

вает Председателя Генеральной Ассамблеи продолжать совершенствовать, дей-

ствуя в тесной консультации с государствами-членами, порядок проведения этих 

бесед с целью повысить отдачу от них и их интерактивный характер в плане 

взаимодействия с государствами-членами; 

 72. учитывает возможность установления приблизительных сроков про-

ведения процесса выбора и назначения Генерального секретаря на основе резо-

люции 69/321 и других соответствующих резолюций; 

 73. приветствует сотрудничество между Генеральной Ассамблеей и Со-

ветом Безопасности в деле начала этого процесса и распространения информа-

ции о выдвинутых кандидатах в ходе самого последнего процесса выбора Гене-

рального секретаря и рекомендует улучшать взаимодействие между Советом и 

Ассамблеей на всех этапах этого процесса в целях дальнейшего повышения про-

зрачности; 

 74. постановляет провести обзор текста присяги Генерального секретаря 

на своей семьдесят третьей сессии; 

 75. приветствует усилия, прилагаемые Генеральным секретарем для до-

стижения равного и справедливого распределения с точки зрения обеспечения 

гендерного и географического баланса среди административных руководителей 

системы Организации Объединенных Наций и членов Группы старших руково-

дителей Организации при обеспечении высокого уровня работоспособности, 

компетентности и добросовестности в соответствии со статьей 101 Устава и ее 

резолюциями 46/232 от 2 марта 1992 года, 51/241 и 71/263 от 23 декабря 

2016 года, высоко оценивает, в частности, то обстоятельство, что в Группе стар-

ших руководителей был достигнут гендерный паритет, и просит принять допол-

нительные эффективные меры в этой связи;  
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 76. принимает к сведению призыв, с которым Секретариат обратился ко 

всем государствам-членам и в котором им рекомендуется выдвигать кандидатов, 

поддерживая стремление Генерального секретаря обеспечить широкий выбор 

кандидатов на должности старшего уровня; 

 77. ссылается на свою резолюцию 52/12 B от 19 декабря 1997 года, в 

частности на ее пункт 2, в котором она отмечает, что Генеральный секретарь бу-

дет назначать первого заместителя Генерального секретаря после консультаций 

с государствами-членами, подчеркивает, что процесс назначения Генеральным 

секретарем старших должностных лиц Организации должен быть всеохватным 

и транспарентным согласно соответствующим правилам процедуры и положе-

ниям Устава, и в этом контексте призывает Генерального секретаря заблаговре-

менно объявлять о подобных вакансиях;  

 78. подчеркивает необходимость обеспечения равного и справедливого 

распределения на основе принципа гендерной сбалансированности и на как 

можно более широкой географической основе и в этой связи ссылается на свои 

резолюции 46/232 и 51/241, принятые без голосования и содержащие принципы, 

согласно которым при найме международных гражданских служащих и оценке 

показателей их работы учитывается главным образом необходимость обеспе-

чить высокий уровень работоспособности, компетентности и добросовестности 

и в качестве общего правила не должно быть монополии граждан какого-либо 

государства или группы государств на руководящие посты в системе Организа-

ции Объединенных Наций;  

 79. вновь обращается к Генеральному секретарю с просьбой продолжать 

прилагать усилия с целью обеспечить достижение в Секретариате справедли-

вого географического распределения и гендерной сбалансированности, ссыла-

ясь при этом на свою резолюцию 71/263, в частности на ее пункты о справедли-

вом географическом распределении и гендерной сбалансированности; 

 80. просит Управление людских ресурсов Секретариата в ходе семьдесят 

второй сессии Генеральной Ассамблеи продолжать практику проведения для 

Специальной рабочей группы информационных мероприятий по вопросам ген-

дерной сбалансированности и регионального распределения административных 

руководителей в системе Организации Объединенных Наций и членов Группы 

старших руководителей Организации и принимает к сведению практику пригла-

шения на такие мероприятия представителей государств-членов; 

 81. предлагает специализированным учреждениям, фондам и програм-

мам хранить обновленную информацию о своих бывших и нынешних админи-

стративных руководителях на своих веб-сайтах в целях повышения прозрачно-

сти, а также доступности исторических сведений; 

 82. просит Генерального секретаря провести на семьдесят третьей сес-

сии информационное мероприятие для Специальной рабочей группы по вопросу 

о кандидатах на должности старших должностных лиц Организации Объеди-

ненных Наций, занимающих такие должности в настоящее время, чтобы повы-

сить прозрачность и справедливость процесса назначения; 

 

  Укрепление подотчетности, транспарентности и институциональной 

памяти Канцелярии Председателя Генеральной Ассамблеи 
 

 83. выражает признательность Председателю Генеральной Ассамблеи 

на ее семьдесят второй сессии за его усилия по повышению уровня транспарент-

ности и инклюзивности его Канцелярии, в том числе посредством продолжения 

следования практике, о которой говорится в пункте 66 резолюции 71/323, и за 

добровольное представление сводной информации о своем личном финансовом 
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положении, и просит будущих председателей Ассамблеи придерживаться такой 

передовой практики;  

 84. с удовлетворением принимает к сведению мнения, доведенные Кан-

целярией Председателя Генеральной Ассамблеи до сведения Специальной рабо-

чей группы, по повышению уровня подотчетности, транспарентности и инсти-

туциональной памяти Канцелярии Председателя и ее взаимоотношений с Сек-

ретариатом и меры, уже принятые в этой связи, продолжая при этом изучать воз-

можность принятия дополнительных мер, где это возможно, и отмечает под-

держку, оказываемую Канцелярии Председателя Отделом по делам Генеральной 

Ассамблеи и Экономического и Социального Совета Департамента по делам Ге-

неральной Ассамблеи и конференционному управлению Секретариата;  

 85. призывает Председателя Генеральной Ассамблеи продолжить прак-

тику периодического проведения для государств-членов брифингов, посвящен-

ных его деятельности, включая официальные поездки;  

 86. высоко оценивает инициативу созыва выездных семинаров по во-

просу об укреплении Генеральной Ассамблеи с участием вновь избранного и 

покидающего свой пост председателей каждой сессии;  

 87. подчеркивает важность продолжения использования практики пред-

ставления Председателем Генеральной Ассамблеи при передаче дел своему пре-

емнику и государствам-членам соответствующего доклада, а также дальнейших 

усилий Канцелярии Председателя Генеральной Ассамблеи по ведению архивов 

и делопроизводству;  

 88. решительно приветствует организацию неофициальных диалогов с 

кандидатами на должность Председателя Генеральной Ассамблеи, а также рас-

пространение концептуальных заявлений, как об этом говорится в пункте 73 ре-

золюции 71/323;  

 89. просит Специальную рабочую группу выработать, действуя в тесной 

консультации с Председателем Генеральной Ассамблеи, руководящие указания 

по проведению неофициальных интерактивных диалогов с кандидатами на 

должность Председателя Генеральной Ассамблеи, в которых также освещались 

бы вопросы об участниках, продолжительности и формате; 

 90. выражает глубокую признательность Председателю Генеральной 

Ассамблеи на ее семьдесят второй сессии за введение практики утренних диа-

логов, задуманных как мероприятие для неофициального обсуждения постоян-

ными представителями основных и практических аспектов работы Ассамблеи, 

и настоятельно рекомендует продолжать использовать полезную практику регу-

лярных встреч Председателя и постоянных представителей; 

 91. предлагает председателям Генеральной Ассамблеи продолжать сле-

довать практике проведения ежемесячных встреч с Генеральным секретарем и 

Председателем Совета Безопасности в целях обеспечения сотрудничества, коор-

динации и обмена информацией по сквозным вопросам, касающимся работы 

Организации; 

 92. выражает глубокое удовлетворение в связи с тем, что на семьдесят 

четвертой сессии четвертый раз в истории Председателем Генеральной Ассам-

блеи будет женщина, и в этой связи предлагает государствам-членам рассмот-

реть возможность выдвижения женщин в качестве кандидатов на должность 

Председателя Генеральной Ассамблеи в будущем, а также призывает новых из-

бранных председателей и впредь обеспечивать соблюдение сбалансированной 

гендерной и географической представленности в Канцелярии Председателя Ге-

неральной Ассамблеи как в том, что касается численности сотрудников, так и в 
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том, что касается уровня ответственности, без ущерба для профессиональной 

квалификации потенциальных кандидатов;  

 93. просит Генерального секретаря представить Специальной рабочей 

группе на семьдесят третьей сессии Генеральной Ассамблеи доклад об источни-

ках финансирования и укомплектовании кадрами Канцелярии Председателя Ге-

неральной Ассамблеи, в том числе о любых технических, протокольных и фи-

нансовых вопросах и вопросах, касающихся ее материального обеспечения, и 

дополнительные пояснения относительно бюджетной основы для предоставле-

ния такой поддержки Секретариатом;  

 94. напоминает о своей просьбе, обращенной к Генеральному секретарю, 

и о своем предложении главам специализированных учреждений, фондов и про-

грамм рассмотреть, по просьбе Председателя Генеральной Ассамблеи, возмож-

ность прикомандирования сотрудников для работы в Канцелярии Председателя 

Генеральной Ассамблеи на более систематической основе;  

 95. отмечает, что в последние годы объем работы Председателя Гене-

ральной Ассамблеи заметно увеличился, напоминает о положениях предыдущих 

резолюций, касающихся оказания поддержки Канцелярии Председателя Гене-

ральной Ассамблеи, и выражает неизменную заинтересованность в поиске пу-

тей для оказания дальнейшей поддержки Канцелярии в соответствии с суще-

ствующими процедурами, в частности правилом 153 правил процедуры Ассам-

блеи, а также для продолжения обсуждений в рамках Специальной рабочей 

группы дальнейших шагов по укреплению Канцелярии;  

 96. просит Генерального секретаря представить в контексте предлагае-

мого бюджета по программам на 2020 год предложения о пересмотре бюджет-

ных ассигнований для Канцелярии Председателя Генеральной Ассамблеи в со-

ответствии с существующими процедурами, включая правило 153 правил про-

цедуры Генеральной Ассамблеи, и с учетом обсуждений Специальной рабочей 

группы по данному вопросу, и в этой связи выражает заинтересованность в рас-

смотрении таких предложений в ходе основной части своей семьдесят четвертой 

сессии;  

 97. принимает к сведению практику предоставления не связанных с пер-

соналом ресурсов бюджета по программам в распоряжение председателей Гене-

ральной Ассамблеи с даты их избрания;  

 98. подчеркивает важность взносов государств-членов в целевой фонд в 

поддержку Канцелярии Председателя Генеральной Ассамблеи и в этой связи с 

удовлетворением отмечает поступление в фонд взносов и предлагает государ-

ствам-членам продолжать вносить взносы в фонд и обеспечить возможность ис-

пользования неизрасходованных взносов от предыдущих сессий в последующие 

периоды;  

 99. приветствует продолжение использования практики проверки в 

Бюро по вопросам этики всех взносов, поступающих не от государств-членов, и 

настоятельно призывает соблюдать эту практику;  

 100. вновь призывает направлять взносы, не являющиеся взносами нату-

рой, в целевой фонд и приветствует шаги, предпринятые в этой связи Председа-

телем Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят второй сессии;  

 101. просит Председателя Генеральной Ассамблеи в сотрудничестве с 

Секретариатом представить Специальной рабочей группе на семьдесят третьей 

сессии Ассамблеи доклад о ходе выполнения всех мандатов, порученных ей в 

настоящей резолюции и в предыдущих соответствующих резолюциях. 
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  Приложение  
 

  План ротации председателей главных комитетов Генеральной Ассамблеи 
 

 

Сессия Первый комитет 

Комитет по специ-

альным политиче-

ским вопросам и 
вопросам деколони-
зации (Четвертый 

комитет) Второй комитет Третий комитет Пятый комитет Шестой комитет 

       Семьдесят 

четвертая 

Государства 

Латинской 

Америки и 

Карибского 

бассейна 

Государства 

Азии и Тихого 

океана 

Государства 

Африки 

Государства 

Западной 

Европы и 

другие 

государства 

Государства 

Азии и Тихого 

океана 

Государства 

Восточной 

Европы 

Семьдесят 

пятая 

Государства 

Западной 

Европы и 

другие 

государства 

Государства 

Африки 

Государства 

Азии и Тихого 

океана 

Государства 

Восточной 

Европы 

Государства 

Латинской 

Америки и 

Карибского 

бассейна 

Государства 

Латинской 

Америки и 

Карибского 

бассейна 

Семьдесят 

шестая 

Государства 

Африки 

Государства 

Латинской 

Америки и 

Карибского 

бассейна 

Государства 

Западной 

Европы и 

другие 

государства 

Государства 

Африки 

Государства 

Восточной 

Европы 

Государства 

Азии и Тихого 

океана 

Семьдесят 

седьмая 

Государства 

Азии и Тихого 

океана 

Государства 

Азии и Тихого 

океана 

Государства 

Восточной 

Европы 

Государства 

Латинской 

Америки и 

Карибского 

бассейна 

Государства 

Западной 

Европы и 

другие 

государства 

Государства 

Африки 

Семьдесят 

восьмая 

Государства 

Восточной 

Европы 

Государства 

Африки 

Государства 

Латинской 

Америки и 

Карибского 

бассейна 

Государства 

Западной 

Европы и 

другие 

государства 

Государства 

Африки 

Государства 

Азии и Тихого 

океана 

Семьдесят 

девятая 

Государства 

Латинской 

Америки и 

Карибского 

бассейна 

Государства 

Восточной 

Европы 

Государства 

Азии и Тихого 

океана 

Государства 

Африки 

Государства 

Латинской 

Америки и 

Карибского 

бассейна 

Государства 

Западной 

Европы и 

другие 

государства 

Восьмидесятая Государства 

Западной 

Европы и 

другие 

государства  

Государства 

Латинской 

Америки и 

Карибского 

бассейна  

Государства 

Африки  

Государства 

Азии и Тихого 

океана  

Государства 

Восточной 

Европы  

Государства 

Азии и Тихого 

океана  

Восемьдесят 

первая  

Государства 

Азии и Тихого 

океана  

Государства 

Африки  

Государства 

Восточной 

Европы 

Государства 

Западной 

Европы и 

другие 

государства 

Государства 

Африки  

Государства 

Латинской 

Америки и 

Карибского 

бассейна  
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Сессия Первый комитет 

Комитет по специ-

альным политиче-

ским вопросам и 
вопросам деколони-
зации (Четвертый 

комитет) Второй комитет Третий комитет Пятый комитет Шестой комитет 

       Восемьдесят 

вторая 

Государства 

Восточной 

Европы 

Государства 

Азии и Тихого 

океана 

Государства 

Азии и Тихого 

океана 

Государства 

Латинской 

Америки и 

Карибского 

бассейна 

Государства 

Западной 

Европы и 

другие 

государства 

Государства 

Африки 

Восемьдесят 

третья 

Государства 

Африки 

Государства 

Латинской 

Америки и 

Карибского 

бассейна 

Государства 

Латинской 

Америки и 

Карибского 

бассейна 

Государства 

Восточной 

Европы 

Государства 

Азии и Тихого 

океана 

Государства 

Западной 

Европы и 

другие 

государства 
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Приложение  
 

  Обновленный перечень резолюций Генеральной 
Ассамблеи по вопросу об активизации работы 
Генеральной Ассамблеи, подготовленный во исполнение 
резолюции 71/323 
 

 

  Пояснительная записка сопредседателей Специальной 

рабочей группы по активизации работы Генеральной 

Ассамблеи (семьдесят вторая сессия) 
 

 

1. В соответствии с пунктом 4 резолюции 71/323 Генеральной Ассамблеи, в 

котором Ассамблея постановила, что Специальной рабочей группе по активиза-

ции работы Генеральной Ассамблеи следует продолжать обзор резолюций Гене-

ральной Ассамблеи, касающихся активизации ее деятельности, по перечню, со-

держащемуся в приложении к докладу Специальной рабочей группы, представ-

ленному Ассамблее на ее семьдесят первой сессии (A/71/1007), и по его резуль-

татам продолжать обновление перечня для его включения в приложение к до-

кладу Специальной рабочей группы, который будет представлен на семьдесят 

второй сессии, сопредседатели при содействии Секретариата подготовили об-

новленный перечень для рассмотрения государствами-членами.  

2. В настоящий перечень включены обновленные данные, отражающие про-

гресс, достигнутый со времени принятия резолюции 71/323.  

3. В случаях, когда это было возможно, сопредседатели при содействии Сек-

ретариата получали обновленную информацию от соответствующих структур-

исполнителей.  

4. Обновленный перечень составлен с сохранением структуры, которая была 

также использована в докладе, представленном на семьдесят первой сессии, и 

включает две части:  

 а) первая часть содержит положения, которые пока не выполнены, и ее 

основная цель заключается в перечислении последующих действий;  

 b) вторая часть содержит уже выполненные положения, как требовав-

шие принятия одноразовых мер, так и подлежащие выполнению на постоянной 

основе, в целях отслеживания предыдущих достижений и обеспечения возмож-

ности для проведения сравнения и извлечения уроков из накопленного опыта.  

5. Данный перечень не является окончательным, и государства-члены могут 

в любой момент внести в него поправки, обратившись в Специальную рабочую 

группу. Кроме того, перечень не предполагает и не влечет за собой никаких юри-

дических последствий. Он предназначен лишь для того, чтобы способствовать 

проведению обсуждений, касающихся последующей деятельности по выполне-

нию соответствующих принятых ранее резолюций.  

  

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/71/1007
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323


 
A/72/896 

 

18-10017 39/105 

 

  Часть I 
Положения, требующие принятия дальнейших мер 
 

 

  Блок I. Роль и авторитет Генеральной Ассамблеи  
 

№ Резолюция Текст положения Исполнители Замечания 

     C. Положения, касающиеся ежегодного доклада Совета Безопасности  

(см. также часть II) 

1. 60/286, приложе-

ние, пункт 7 

Также в: 

59/313, пункт 2 d), 

и 58/126, приложе-

ние, пункт 2 

Предлагает Совету Безопас-

ности периодически пред-

ставлять на рассмотрение 

Генеральной Ассамблее в со-

ответствии со статьями 15 и 

24 Устава специальные тема-

тические доклады по акту-

альным международным 

проблемам. 

Государства-

члены  

(Совет Безо-

пасности) 

С момента принятия резолю-

ции 60/286 специальных тематиче-

ских докладов Генеральной Ассам-

блее официально не представля-

лось. Однако специальные темы в 

определенной степени охватыва-

ются в ежемесячных оценках, пред-

ставляемых Председателем Совета 

Безопасности. 

 

 

  Блок II. Методы работы 
 

№ Резолюция Текст положения Исполнители Замечания 

     A. Общие положения, касающиеся правил процедуры Генеральной Ассамблеи  

(см. также часть II) 

2. 71/323, пункт 55 Просит Генерального секре-

таря на ежегодной основе 

кратко информировать Спе-

циальную рабочую группу о 

прогрессе, достигнутом в 

деле постепенного увеличе-

ния объема информации, 

публикуемой в Журнале Ор-

ганизации Объединенных 

Наций на всех шести офици-

альных языках, без дополни-

тельных затрат. 

Департамент 

по делам Ге-

неральной 

Ассамблеи и 

конференци-

онному уп-

равлению 

Резолюцией 71/323 Ассамблея по-

становила, что в 2018 календарном 

году информация об официальных 

заседаниях, запланированных на 

день, и предстоящих официальных 

заседаниях и резюме официальных 

заседаний будут публиковаться в 

Журнале на всех шести официаль-

ных языках; и что информация обо 

всех прочих заседаниях и другая ин-

формация будет публиковаться на 

языках, используемых в настоящее 

время, в период с января по август. 

Любая соответствующая информа-

ция в этой связи будет представлена 

на рассмотрение Специальной рабо-

чей группы в 2019 году. 

F. Положения, касающиеся документации: резолюции  

(см. также часть II) 

3. 60/286, приложе-

ние, пункт 23  

Также в:  

58/126, приложе-

ние, раздел В, 

пункт 5 

Призывает государства-

члены представлять проекты 

резолюций, отличающиеся 

большей краткостью, кон-

кретностью и целенаправ-

ленностью. 

Государства-

члены  

Положение подлежит осуществле-

нию государствами-членами с уче-

том суверенного права государств-

членов представлять предложения в 

соответствии с правилами проце-

дуры Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
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  Блок III. Выбор и назначение Генерального секретаря и 

других административных руководителей (см. часть II) 
 

 

  Блок IV. Укрепление институциональной памяти Канцелярии 

Председателя Генеральной Ассамблеи (см. часть II) 
 

 

  Часть II 
Положения, которые уже выполнены или выполняются 
на постоянной основе  
 

 

  Блок I. Роль и авторитет Генеральной Ассамблеи  
 

 

№ Резолюция Текст положения Исполнители Замечания 

     A. Общие положения, касающиеся роли и авторитета Генеральной Ассамблеи 

4. 71/323, пункт 6  

Также в:  

70/305, пункт 6; 

69/321, пункт 6; 

68/307, пункт 6; 

66/294, пункт 4; 

65/315, пункт 4; 

64/301, пункт 4; 

60/286, приложе-

ние I, пункт 1, и 

59/313, пункт 2 b)  

Подтверждает предусмотренные 

статьями 10–14 и 35 Устава Орга-

низации Объединенных Наций 

роль и авторитет Генеральной 

Ассамблеи, в том числе в вопро-

сах, касающихся международ-

ного мира и безопасности, в 

связи с чем по необходимости ис-

пользуются процедуры, описан-

ные в правилах 7–10 правил про-

цедуры Ассамблеи и позволяю-

щие Ассамблее принимать сроч-

ные и безотлагательные меры с 

учетом того, что согласно статье 

24 Устава главную ответствен-

ность за поддержание междуна-

родного мира и безопасности 

несет Совет Безопасности.  

Государства-

члены 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. В повестке 

дня Генеральной Ассамблеи 

есть ряд пунктов, которые вхо-

дят в раздел «Поддержание меж-

дународного мира и безопасно-

сти». После принятия этого по-

ложения десятая специальная 

чрезвычайная сессия провела 

свои 30-е и 31-е пленарные засе-

дания 15 декабря 2006 года; 32–

36-е пленарные заседания 15 и 

16 января 2009 года; 37-e пле-

нарное заседание 21 декабря 

2017 года и 38-e пленарное засе-

дание 13 июня 2018 года. 

     

5. 71/323, пункт 10  

Также в:  

70/305, пункт 10; 

и 69/321, 

пункт 10 

Приветствует налаживание в со-

ответствии с резолюцией 70/305 

интерактивного и всеобъемлю-

щего диалога между постоян-

ными представительствами и 

Секретариатом, направленного на 

улучшение работы Секретариата 

по взаимодействию с постоян-

ными представительствами, и 

просит сопредседателей Специ-

альной рабочей группы продол-

жать проводить этот интерактив-

ный диалог в рамках Специаль-

ной рабочей группы, с тем чтобы: 

a) выявлять трудности во взаимо-

действии Секретариата с посто-

янными представительствами; и 

b) вырабатывать решения, позво-

ляющие лучше удовлетворять 

Специальная 

рабочая 

группа 

15 марта 2016 года Председа-

тель Генеральной Ассамблеи 

провел неофициальное заседа-

ние для рассмотрения путей и 

средств дальнейшего укрепле-

ния сотрудничества между по-

стоянными представительствами 

и Секретариатом, на котором c 

информационными сообщени-

ями выступили старшие руково-

дители. Краткая информация об 

этом заседании была направлена 

Генеральному секретарю и всем 

государствам-членам. 

На первом тематическом заседа-

нии Специальной рабочей 

группы, проведенном 15 марта 

2017 года в ходе семьдесят пер-

вой сессии, старшие 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
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№ Резолюция Текст положения Исполнители Замечания 

     нужды и потребности постоян-

ных представительств в отноше-

нии типового порядка действий, 

используемого в Центральных 

учреждениях Организации Объ-

единенных Наций в Нью-Йорке. 

должностные лица Секретариата 

рассказали участникам заседа-

ния о последующих мерах, при-

нятых Секретариатом по итогам 

неофициального заседания Гене-

ральной Ассамблеи, состоявше-

гося 15 марта 2016 года. Для 

того чтобы делегации имели 

возможность принять участие в 

диалоге, в рамках заседания был 

предусмотрен этап интерактив-

ного обсуждения в форме вопро-

сов и ответов. 

В ответ на призыв продолжать 

интерактивный диалог сопред-

седатели созвали 15 мая 

2017 года отдельное неофици-

альное заседание, посвященное 

взаимодействию между постоян-

ными представительствами и 

Секретариатом. 

Затем участников уведомили о 

создании при Канцелярии заме-

стителя Генерального секретаря 

по вопросам управления долж-

ности координатора, ответствен-

ного за поддержание контактов с 

государствами-членами, кото-

рому государства-члены могут 

сообщать о том, что вызывает у 

них озабоченность, и/или зада-

вать любые другие возникаю-

щие у них вопросы. 

В ходе семьдесят второй сессии, 

5 апреля 2018 года, Рабочая 

группа организовала интерак-

тивный диалог между постоян-

ными представительствами и 

Секретариатом. Резюме диалога 

было распространено Председа-

телем Генеральной Ассамблеи 

среди всех государств-членов.  
     

6. 71/323, пункт 11 Постановляет, что в период ра-

боты Специальной рабочей 

группы будут периодически про-

водиться тематические диалоги, 

и постановляет также провести 

обзор этого механизма на семьде-

сят третьей сессии Генеральной 

Ассамблеи 

Специальная 

рабочая 

группа 

Положение осуществляется на 

постоянной основе и подлежит 

рассмотрению Специальной ра-

бочей группой на семьдесят тре-

тьей сессии. 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
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№ Резолюция Текст положения Исполнители Замечания 

     7. 71/323, пункт 12 Просит сопредседателей Специ-

альной рабочей группы доводить 

до сведения государств-членов и 

Секретариата вопросы, поднятые 

на официальных заседаниях Спе-

циальной рабочей группы, с тем 

чтобы Секретариат представлял 

письменные ответы на замечания 

постоянных представительств, и 

просит также сопредседателей 

распространять письменные ре-

зюме обсуждений, проведенных в 

ходе интерактивных и всеобъем-

лющих диалогов. 

Специальная 

рабочая 

группа 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. 

     

8. 71/323, пункт 13 Приветствует в этой связи актив-

ное участие Секретариата в ра-

боте на семьдесят первой сессии 

и, в частности: a) с удовлетворе-

нием отмечает создание в Депар-

таменте по вопросам управления 

контактного центра для облегче-

ния взаимодействия между по-

стоянными представительствами 

и Секретариатом; и b) призывает 

к скорейшему внедрению в Сек-

ретариате системы «одного 

окна», предусматривающей со-

здание единого механизма подачи 

заявок на обслуживание заседа-

ний и самостоятельное использо-

вание специального интерфейса, 

который поможет улучшить коор-

динацию усилий поставщиков 

услуг в Центральных учрежде-

ниях Организации Объединен-

ных Наций в Нью-Йорке, а также 

призывает Секретариат внедрять 

аналогичные механизмы для дру-

гих услуг. 

Департамент 

по делам Ге-

неральной 

Ассамблеи и 

конференци-

онному 

управлению 

В Канцелярии заместителя Гене-

рального секретаря по вопросам 

управления в целях облегчения 

взаимодействия между постоян-

ными представительствами и 

Секретариатом назначен коорди-

натор. Координатор является для 

государств-членов контактным 

лицом, которому они  могут со-

общать о том, что вызывает у 

них озабоченность. 

В вербальной ноте от 19 марта 

2018 года, адресованной всем 

постоянным представитель-

ствам, Департамент по делам 

Генеральной Ассамблеи и кон-

ференционному управлению со-

общил об официальном введе-

нии в действие системы 

«gMeets» (она же — портал «од-

ного окна»), которая представ-

ляет собой единый центр для 

подачи заявок на обслуживание 

заседаний в Центральных учре-

ждениях с помощью удобного 

для самостоятельного использо-

вания интерфейса. Подавая за-

явку через портал «одного 

окна», клиенты имеют возмож-

ность выбрать необходимые им 

из целого ряда конференцион-

ных услуг, включая распределе-

ние залов заседаний; обеспече-

ние устного перевода; подго-

товка табличек с названиями 

стран/именами и фамилиями, 

табличек для президиума и 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
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     конфигурации залов; опублико-

вание материалов в Журнале Ор-

ганизации Объединенных Наций; 

предоставление аудиовизуаль-

ных услуг, услуг онлайн-транс-

ляции, а также доступа и услуг, 

связанных с обеспечением без-

опасности и арендой техниче-

ского оборудования. Для того 

чтобы обращающиеся с соответ-

ствующими просьбами могли 

принять обоснованные решения, 

им предоставляются справочная 

информация и смета расходов. 
     

B. Положения, касающиеся избрания Председателя Генеральной Ассамблеи и членов  

Генерального комитета 

(см. также часть I) 

9. 71/323, пункт 43 

Также в:  

70/305, пункт 30; 

69/321, пункт 29; 

68/307, пункт 22; 

и 67/297, 

пункт 22 

Вновь высказывает свою просьбу 

о том, чтобы Специальная рабо-

чая группа разработала долго-

срочные процедуры, касающиеся 

избрания председателей и до-

кладчиков главных комитетов Ге-

неральной Ассамблеи, в целях 

создания предсказуемого, транс-

парентного и справедливого ме-

ханизма в консультации с регио-

нальными группами и предста-

вила их на рассмотрение Ассам-

блеи не позднее, чем на ее семь-

десят второй сессии, и в этой 

связи вновь предлагает государ-

ствам-членам представлять пред-

ложения и безотлагательно уде-

лять внимание вопросу о заклю-

чении будущей договоренности, 

которая вступит в силу на семь-

десят четвертой сессии Ассам-

блеи, начиная с приложения к ре-

золюции 68/307 от 10 сентября 

2014 года, в котором изложены 

ориентиры на предмет избрания 

председателей и докладчиков 

главных комитетов для обсужде-

ния в этом контексте. 

Специальная 

рабочая 

группа, реги-

ональные 

группы 

На семьдесят второй сессии 

Специальная рабочая группа по-

становила утвердить план рота-

ции председателей главных ко-

митетов с семьдесят четвертой 

сессии по восемьдесят третью 

сессию, как указано в приложе-

нии к проекту резолюции, при-

нятому Рабочей группой. 

     

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
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     10. 71/323, пункт 44 Рекомендует государствам-чле-

нам добиваться в соответствую-

щих случаях гендерной сбалан-

сированности в распределении 

должностей председателей и чле-

нов бюро главных комитетов, а 

также заместителей Председа-

теля Генеральной Ассамблеи. 

Государства-

члены 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. 

11. 70/305, пункт 31 

Также в: 

69/321, пункт 30 

Призывает государства-члены до-

биваться гендерной сбалансиро-

ванности в распределении мест 

председателей главных комитетов 

и на должности Председателя Ге-

неральной Ассамблеи. 

Государства-

члены 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. 

12. 68/307, пункт 21 Постановляет вновь утвердить 

временный механизм, принятый 

в решении 68/505 Генеральной 

Ассамблеи от 1 октября 

2013 года, где рекомендован план 

ротации председателей главных 

комитетов на ближайшие пять 

сессий, а именно с шестьдесят 

девятой по семьдесят третью сес-

сии, а также ориентиры на пред-

мет избрания председателей и до-

кладчиков главных комитетов, 

содержащиеся в приложении к 

настоящей резолюции. 

Генеральная 

Ассамблея, 

региональ-

ные группы 

Осуществляется на постоянной 

основе. В своем решении 

68/505, принятом на 24-м пле-

нарном заседании 1 октября 

2013 года, Генеральная Ассам-

блея по предложению своего 

Председателя утвердила времен-

ный механизм ротации предсе-

дателей главных комитетов для 

последующих пяти сессий Ас-

самблеи. Выборы председателей 

главных комитетов в период с 

шестьдесят девятой по семьде-

сят вторую сессии проводились 

в соответствии с этим реше-

нием. В отношении Комитета по 

специальным политическим во-

просам и вопросам деколониза-

ции (Четвертый комитет) Гене-

ральная Ассамблея дополни-

тельно приняла решение 69/524 

от 5 декабря 2014 года, озаглав-

ленное «Ротация должности До-

кладчика Комитета по специаль-

ным политическим вопросам и 

вопросам деколонизации (Чет-

вертый комитет) в ходе семиде-

сятой–семьдесят третьей сессий 

Генеральной Ассамблеи». 
     

13. 58/126, приложе-

ние, раздел B, 

пункт 9 

В соответствии с подпунктами а) 

и с) пункта 2 резолюции 56/509 

Генеральная Ассамблея избирает 

Председателя Ассамблеи, заме-

стителей Председателя Ассам-

блеи и председателей главных ко-

митетов не позднее, чем за три 

месяца до начала сессии, на 

Государства-

члены 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. Положение 

осуществляется начиная с пять-

десят восьмой сессии. Это поло-

жение, а также правила 30 и 

99 а) применяются при избрании 

Председателя и заместителей 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/68/505
https://undocs.org/ru/A/RES/68/505
https://undocs.org/ru/A/RES/69/524
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/RES/56/509
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     которой они будут выполнять со-

ответствующие функции. Чтобы 

способствовать более правиль-

ному заблаговременному плани-

рованию и подготовке работы 

главных комитетов, полный со-

став бюро главных комитетов 

также должен избираться за три 

месяца до начала следующей сес-

сии. 

Председателя Генеральной Ас-

самблеи. 

     

C. Положения, касающиеся ежегодного доклада Совета Безопасности  

(см. также часть I) 

14. 69/321, пункт 13 

Также в: 

68/307, пункт 11; 

67/297, пункт 10; 

66/294, пункт 11; 

65/315, пункт 10; 

64/301, пункт 9; 

60/286, приложе-

ние, пункт 4; и 

58/126, приложе-

ние, пункт 3 

Принимает к сведению письмо 

Председателя Генеральной Ас-

самблеи на ее шестьдесят девя-

той сессии от 4 декабря 2014 года 

в адрес всех постоянных предста-

вителей и постоянных наблюда-

телей, в котором отражены раз-

личные мнения государств-чле-

нов относительно содержания и 

качества ежегодного доклада Со-

вета Безопасности Ассамблее, и 

рекомендует, при необходимости, 

продолжать усилия по обеспече-

нию включения в этот доклад бо-

лее существенной информации о 

работе Совета. 

Совет Без-

опасности 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. Доклад Со-

вета Безопасности постепенно 

совершенствуется. См. записку 

Председателя Совета Безопасно-

сти, содержащуюся в документе 

S/2015/944.  

В дополнение к мерам, изложен-

ным в записках Председателя 

Совета Безопасности от 26 июля 

2010 года (S/2010/507) и 5 июня 

2012 года (S/2012/402), предсе-

датели могут рассмотреть во-

прос об организации до приня-

тия доклада интерактивного не-

официального обмена мнениями 

с более широким кругом участ-

ников. 

В 1990-е годы формат доклада 

был скорректирован, с тем 

чтобы отразить в нем изменения 

в методах работы Совета Без-

опасности. После 2000 года вно-

сились дополнительные измене-

ния; в частности, была добав-

лена вводная часть. С тех пор 

введению к докладу Совет Без-

опасности уделяет повышенное 

внимание. В 2006 году в доклад 

была включена информация о 

специальных политических мис-

сиях. 

     

https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/S/2015/94
https://undocs.org/ru/S/2015/94
https://undocs.org/ru/S/2010/507
https://undocs.org/ru/S/2012/402
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     15. 60/286, приложе-

ние, пункт 5 

Также в: 

58/126, приложе-

ние, пункт 4, и 

51/241; приложе-

ние, пункт 12 

При оценке прений по ежегод-

ному докладу Совета Безопасно-

сти, предусмотренной в пункте 

12 приложения к резолюции 

51/241, Председатель информи-

рует Генеральную Ассамблею о 

своем решении относительно 

необходимости дальнейшего рас-

смотрения доклада Совета, в том 

числе в отношении проведения 

неофициальных консультаций 

для обсуждения того, нужно ли 

Ассамблее предпринимать какие-

либо действия на основании этих 

прений и какими должны быть 

эти действия, а также для обсуж-

дения любых вопросов, которые 

следует довести до сведения Со-

вета. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

Осуществляется на постоянной 

основе.  

Председатель Генеральной Ас-

самблеи выступает на прениях 

со вступительным словом и за-

ключительной оценкой их ито-

гов. На шестьдесят девятой сес-

сии после проведения прений 

Председатель Генеральной Ас-

самблеи препроводил государ-

ствам-членам перечень выска-

занных в ходе прений предложе-

ний, касавшихся аналитического 

характера, формата доклада, а 

также практики. 

См. также записку Председателя 

Совета Безопасности 

(S/2015/944), в которой, в част-

ности, говорится о том, что до-

клад, который будет представлен 

Генеральной Ассамблее на ее 

семьдесят первой сессии, будет 

охватывать период с 1 августа 

2015 года по 31 декабря 

2016 года. В дальнейшем все до-

клады будут охватывать период 

с 1 января по 31 декабря. 

16. 60/286, приложе-

ние, пункт 6 

Также в:  

59/313, пункт 2 e) 

Предлагает Совету Безопасности 

регулярно представлять Гене-

ральной Ассамблее самую по-

следнюю информацию о шагах, 

которые он предпринял или 

намерен предпринять для улуч-

шения порядка представления 

своих докладов Ассамблее. 

Государства-

члены, Совет 

Безопасности  

Положение осуществляется на 

постоянной основе. Информа-

ция о предпринятых Советом 

Безопасности шагах представля-

ется в ходе встреч с Председате-

лем Генеральной Ассамблеи, а 

также включается в ежемесяч-

ную оценку Председателя Со-

вета Безопасности. См. также 

записку Председателя Совета 

Безопасности (S/2015/944). 

17. 59/313, пункт 2 c) 

Также в:  

59/313, пункт 2 f) 

Рассматривать ежегодные до-

клады, а также специальные до-

клады Совета Безопасности в со-

ответствии с пунктом 1 статьи 15 

и пунктом 3 статьи 24 Устава, 

проводя интерактивные прения 

по вопросам существа. 

Генеральная 

Ассамблея 

См. выше.  

     

https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/S/2015/944
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/S/2015/944
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
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     18. 51/241, приложе-

ние, пункт 11 

Пункт повестки дня, озаглавлен-

ный «Доклад Совета Безопасно-

сти», должен по-прежнему рас-

сматриваться на пленарных засе-

даниях Генеральной Ассамблеи. 

Генеральная 

Ассамблея 

Положение осуществляется на 

постоянной основе.  

19. 51/241, приложе-

ние, пункт 14 

Ежемесячный прогноз про-

граммы работы Совета Безопас-

ности должен распространяться 

для сведения членов Генеральной 

Ассамблеи.  

Совет  

Безопасности 

Осуществляется на постоянной 

основе. Ежемесячный прогноз 

программы работы Совета Без-

опасности представляется госу-

дарствам-членам в печатном 

виде. Программа работы также 

размещается на веб-сайте Со-

вета Безопасности. 

20. 51/241, приложе-

ние, пункт 13 

Обсуждение этого пункта по-

вестки дня не будет закрываться: 

вопрос будет оставаться откры-

тым, с тем чтобы можно было 

проводить, по мере необходимо-

сти, дальнейшее обсуждение в 

течение года, учитывая, в частно-

сти, представление дополнитель-

ных докладов, когда они будут 

необходимы. 

Государства-

члены  

(Генеральная 

Ассамблея) 

Положение осуществляется на 

постоянной основе.  

Начиная с шестьдесят второй 

сессии этот пункт повестки дня 

остается открытым на каждой 

сессии. 

D. Положения, касающиеся ежегодного доклада Экономического и Социального Совета 

21. 60/286, приложе-

ние, пункт 8 

Также в:  

51/241, приложе-

ние, пункт 15 

Предлагает Экономическому и 

Социальному Совету продолжать 

практику подготовки своего до-

клада Генеральной Ассамблее в 

соответствии с резолюцией 

50/227 Генеральной Ассамблеи, 

добиваясь того, чтобы он был бо-

лее сжатым и ориентированным 

на конкретные действия, путем 

освещения в нем важнейших во-

просов, требующих мер со сто-

роны Ассамблеи, и при необходи-

мости вынесения конкретных ре-

комендаций для рассмотрения 

государствами-членами. 

Государства-

члены  

(Экономиче-

ский и Соци-

альный  

Совет) 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. 

E. Положения, касающиеся ежегодного доклада Международного Суда 
 

22. 51/241, приложе-

ние, пункт 16 

Доклад Международного Суда 

должен по-прежнему рассматри-

ваться на пленарных заседаниях 

Генеральной Ассамблеи. Ассам-

блея должна продолжать поддер-

живать роль Международного 

Суда как главного судебного ор-

гана Организации в соответствии 

с Уставом Организации 

Генеральная 

Ассамблея 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. Начиная с 

пятьдесят второй сессии доклад 

рассматривается на пленарных 

заседаниях Генеральной Ассам-

блеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/50/227
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
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     Объединенных Наций. Ассамблея 

должна также продолжать поощ-

рять прогрессивное развитие и 

кодификацию международного 

права. 
     

F. Положения, касающиеся деятельности по связям с общественностью 

23. 71/323, пункт 2  

Также в: 

70/305, пункт 2; 

69/321, пункт 2; 

68/307, пункт 2; и 

67/297, пункт 16 

С удовлетворением отмечает со-

здание многоязычной веб-стра-

ницы, посвященной активизации 

работы Генеральной Ассамблеи, 

доступной непосредственно с 

веб-сайта Организации Объеди-

ненных Наций на всех шести 

официальных языках, и предла-

гает Секретариату продолжать 

регулярно и в равной мере обнов-

лять эту веб-страницу и ее основ-

ное содержание самым экономич-

ным образом. 

Департамент 

по делам Ге-

неральной 

Ассамблеи и 

конференци-

онному 

управлению, 

Департамент 

обществен-

ной инфор-

мации 

Выполнено. Департамент по де-

лам Генеральной Ассамблеи и 

конференционному управлению 

периодически представляет Де-

партаменту общественной ин-

формации обновленную инфор-

мацию на всех шести официаль-

ных языках для ее размещения 

на веб-сайте Организации Объ-

единенных Наций. 

24. 71/323, пункт 18 

Также в: 

70/305, пункт 14; 

69/321, пункт 14; 

и 68/307, 

пункт 12 

Рекомендует Секретариату, в том 

числе Департаменту обществен-

ной информации, при осуществ-

лении им своих мероприятий со-

образно с мандатами Генераль-

ной Ассамблеи продолжать свои 

усилия по обеспечению макси-

мально широкого освещения ра-

боты Ассамблеи и повышать 

осведомленность мировой обще-

ственности и средств массовой 

информации о вкладе, который 

Ассамблея вносит в реализацию 

целей Организации, провозгла-

шенных в Уставе. 

Секретариат, 

Департамент 

обществен-

ной инфор-

мации 

Департамент общественной ин-

формации подробно освещает 

работу Генеральной Ассамблеи, 

ее комитетов и всех основных 

вспомогательных органов с ис-

пользованием печатных, элек-

тронных, аудио- и видеосредств 

массовой информации и соци-

альных медиа-платформ на ше-

сти официальных языках, а 

также на суахили и португаль-

ском языке. 

     

25. 67/297, пункт 11  

Также в:  

66/294, пункт 22; 

65/315, пункт 18; 

64/301, пункт 20; 

63/309, пункт 8; 

60/286, приложе-

ние, пункт 14; и 

58/126, приложе-

ние, пункт 8 

Рекомендует Секретариату, в том 

числе Департаменту обществен-

ной информации, продолжать 

свои усилия по повышению авто-

ритета Генеральной Ассамблеи и 

осведомленности мировой обще-

ственности и средств информа-

ции о ее работе и в этой связи 

напоминает о пункте 10 своей ре-

золюции 67/124 В от 18 декабря 

2012 года, в котором она отме-

тила усилия Департамента по 

продолжению освещения работы 

и решений Генеральной Ассам-

блеи и просила Департамент про-

должать расширять его рабочие 

Секретариат, 

Департамент 

обществен-

ной инфор-

мации 

Департамент общественной ин-

формации готовит всеобъемлю-

щие пресс-релизы на англий-

ском и французском языках, по-

священные всем заседаниям Ас-

самблеи, ее главных комитетов и 

вспомогательных органов 

(также включаются в ежеднев-

ный бюллетень для средств мас-

совой информации “Media 

Alert”), а заявления государств-

членов доступны для прессы в 

печатной и электронной форме. 

 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/RES/63/309
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/RES/67/124


 
A/72/896 

 

18-10017 49/105 

 

№ Резолюция Текст положения Исполнители Замечания 

     контакты с Канцелярией Предсе-

дателя Генеральной Ассамблеи. 

Ежегодная подборка материалов 

для прессы о вступающем в 

должность Председателе Гене-

ральной Ассамблеи представля-

ется в электронном формате на 

шести официальных языках, а 

также ряде неофициальных язы-

ков. 

  Просит Департамент обществен-

ной информации продолжать рас-

ширять рабочие контакты с Кан-

целярией Председателя Генераль-

ной Ассамблеи и подчеркивает 

важное значение дальнейшей ак-

тивизации работы по информиро-

ванию общественности и средств 

массовой информации о работе и 

решениях Ассамблеи, в том 

числе посредством их своевре-

менной публикации и распро-

странения на всех официальных 

языках. 

 Телевидение и видеостудия Ор-

ганизации Объединенных Наций 

предоставляют телерадиовеща-

тельным компаниям всего мира 

полный доступ к прямым транс-

ляциям заседаний Генеральной 

Ассамблеи, а также соответству-

ющих пресс-конференций. Ве-

щание ведется через службу 

веб-трансляции Организации 

Объединенных Наций.  

Департамент общественной ин-

формации активно освещает 

находящиеся на рассмотрении 

Генеральной Ассамблеи во-

просы в ходе своих еженедель-

ных брифингов, проводимых по 

четвергам для неправитель-

ственных организаций. 

Глобальная сеть в составе 59 ин-

формационных центров Органи-

зации Объединенных Наций 

оказывает информационно-ком-

муникационную поддержку 

Председателю Генеральной Ас-

самблеи в ходе его/ее официаль-

ных визитов в страны, где дей-

ствуют такие центры. Эти цен-

тры также проводят информаци-

онно-пропагандистскую работу 

с общественностью в целях по-

вышения ее осведомленности о 

деятельности Генеральной Ас-

самблеи. 

Департамент на регулярной ос-

нове командирует одного из со-

трудников категории специали-

стов для оказания информацион-

ной поддержки Председателю 

Генеральной Ассамблеи.  
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     Кроме того, Комитет по инфор-

мации продолжает изучать пути 

и средства обеспечения более 

широкого освещения работы Ге-

неральной Ассамблеи, в том 

числе с учетом рекомендаций 

Специальной рабочей группы. 
     

26. 66/294, пункт 14 

Также в:  

60/286, приложе-

ние, пункт 15 

Настоятельно призывает Секре-

тариат продолжать свои усилия 

по повышению авторитета Гене-

ральной Ассамблеи, подтвер-

ждает пункт 15 резолюции 60/286 

и постановляет, что объявления о 

работе главных органов Органи-

зации Объединенных Наций 

должны размещаться в Журнале 

Организации Объединенных 

Наций в порядке, определенном в 

статье 7 Устава. 

Секретариат Осуществляется на постоянной 

основе. Во исполнение резолю-

ций 60/286 и 66/294 в Журнале 

Организации Объединенных 

Наций произведена переста-

новка рубрик; в том числе объ-

явления о работе главных орга-

нов Организации Объединенных 

Наций размещаются в Журнале 

в порядке, определенном в ста-

тье 7 Устава. В рамках усилий 

по повышению авторитета Гене-

ральной Ассамблеи Департа-

мент по делам Генеральной Ас-

самблеи и конференционному 

управлению периодически ин-

формирует средства массовой 

информации о программе ра-

боты Генеральной Ассамблеи. 

См. также приведенную выше 

информацию о деятельности Де-

партамента общественной ин-

формации. 
     

27. 60/286, приложе-

ние, пункт 16 

Рекомендует председателям Гене-

ральной Ассамблеи повышать 

свой авторитет в глазах обще-

ственности, в том числе посред-

ством активизации контактов с 

представителями средств массо-

вой информации и гражданского 

общества, пропагандируя тем са-

мым деятельность Ассамблеи, и 

рекомендует Генеральному сек-

ретарю продолжать практику вы-

деления в распоряжение Канце-

лярии Председателя Ассамблеи 

пресс-секретаря Председателя 

Ассамблеи и помощника пресс-

секретаря. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи, 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. Так, начи-

ная с шестидесятой сессии 

председатели Генеральной Ас-

самблеи вместе с председате-

лями главных комитетов перио-

дически информируют предста-

вителей гражданского общества 

о программе работы Ассамблеи 

на ее текущей сессии (см. также 

A/61/483, стр. 20–21, и A/62/608, 

стр. 15). 

Председатели Генеральной Ас-

самблеи также регулярно орга-

низуют пресс-конференции в це-

лях проведения брифингов для 

средств массовой информации. 

Департамент общественной ин-

формации на регулярной основе 

командирует одного из 

https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/61/483
https://undocs.org/ru/A/62/608
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     сотрудников категории специа-

листов для выполнения функций 

пресс-секретаря Председателя 

Генеральной Ассамблеи, а также 

оказывает поддержку Председа-

телю и его Канцелярии целым 

рядом других способов. 
     

G. Положения, касающиеся сотрудничества Генеральной Ассамблеи с гражданским обществом 

и другими сторонами 

28. 71/323, пункт 14  

Также в: 

70/305, пункт 11; 

69/321, пункт 11; 

68/307, пункт 9, и 

60/286, приложе-

ние, пункт 12 

Подтверждает важность и полез-

ность постоянного взаимодей-

ствия между Генеральной Ассам-

блеей и международными и реги-

ональными форумами и органи-

зациями, которые занимаются 

глобальными вопросами, пред-

ставляющими интерес для меж-

дународного сообщества, а 

также, в соответствующих слу-

чаях, с гражданским обществом и 

рекомендует изучать надлежащие 

действия и меры при полном ува-

жении межправительственного 

характера Ассамблеи и согласно 

ее соответствующим правилам 

процедуры. 

Генеральная 

Ассамблея 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. Так, в рам-

ках подготовки совещаний высо-

кого уровня Генеральной Ассам-

блеи, согласно положениям со-

ответствующих применимых 

процедурных резолюций, прово-

дятся неформальные интерак-

тивные слушания с участием 

представителей гражданского 

общества. Генеральная Ассам-

блея также периодически заслу-

шивает брифинги действующего 

Председателя Группы двадцати 

о мероприятиях, проведенных 

Группой за последнее время.  

Начиная с шестидесятой сессии 

председатели Генеральной Ас-

самблеи вместе с председате-

лями главных комитетов перио-

дически информируют предста-

вителей гражданского общества 

о программе работы Ассамблеи 

на ее текущей сессии (A/61/483, 

стр. 20–21, и A/62/608, стр. 15). 

Такое взаимодействие также 

предусматривается в рамках ин-

терактивных тематических об-

суждений, проводимых Предсе-

дателем Генеральной Ассамблеи 

на каждой сессии. 
     

29. 60/286, приложе-

ние, пункт 13 

Рекомендует там, где это целесо-

образно, продолжать осуществ-

лять сотрудничество между Гене-

ральной Ассамблеей и нацио-

нальными и региональными пар-

ламентами, в частности через 

Межпарламентский союз. 

Генеральная 

Ассамблея 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. Между 

Председателем Генеральной Ас-

самблеи и прибывающими с ви-

зитом парламентариями прово-

дятся многочисленные встречи. 

Межпарламентский союз также 

участвует в работе Генеральной 

Ассамблеи в качестве наблюда-

теля. 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/61/483
https://undocs.org/ru/A/62/608
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
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H. Положения, касающиеся организации работы  

30. 71/323, пункт 45 Постановляет, что на семьдесят 

второй сессии Генеральной Ас-

самблеи Специальная рабочая 

группа должна приступить к рас-

смотрению возможной концеп-

ции и сферы охвата кодекса пове-

дения, регулирующего проведе-

ние государствами-членами изби-

рательных кампаний, в целях 

улучшения стандартов транспа-

рентности, подотчетности и 

справедливости. 

Специальная 

рабочая 

группа 

На семьдесят второй сессии 

Специальная Рабочая группа по-

становила продолжать рассмот-

рение в Рабочей группе возмож-

ной концепции и сферы охвата 

руководящих указаний по во-

просу о способах проведения 

государствами-членами избира-

тельных кампаний, с тем чтобы 

улучшить стандарты транспа-

рентности, подотчетности и 

справедливости. 

31. 55/285, приложе-

ние, пункт 19 

Также в:  

51/241, приложе-

ние, пункт 28 

В целях осуществления в полном 

объеме пункта 28 приложения к 

резолюции 51/241 Председателю 

Генеральной Ассамблеи рекомен-

дуется, в соответствующих слу-

чаях, шире использовать посред-

ников. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. 

32. 51/241, приложе-

ние, пункт 27 

Генеральная Ассамблея является 

высшим политическим органом 

Организации, и ее членами явля-

ются все члены Организации. 

Рассмотрение пунктов повестки 

дня непосредственно на пленар-

ных заседаниях должно ограни-

чиваться срочными вопросами 

или вопросами большой полити-

ческой важности с учетом пунк-

тов 1 и 2 приложения I к резолю-

ции 48/264 Генеральной Ассам-

блеи. 

Генеральная 

Ассамблея 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. 

33. 51/241, приложе-

ние, пункт 28 

В целях обеспечения системати-

ческого и транспарентного про-

цесса участия делегаций в обсуж-

дении мер, которые должны при-

ниматься по пунктам повестки 

дня, рассматриваемым непосред-

ственно на пленарных заседа-

ниях, Председатель Генеральной 

Ассамблеи должен давать на пле-

нарных заседаниях оценку этим 

прениям. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. Обычно 

Председатель Генеральной Ас-

самблеи дает прениям оценку на 

пленарных заседаниях во всех 

случаях, когда рассматриваемые 

пункты представляют особую 

важность или интерес для госу-

дарств-членов. 

     

34. 51/241, приложе-

ние, пункт 29 

Секретариат в консультации с 

Председателем должен обеспечи-

вать, чтобы в целях содействия 

проведению этих консультаций 

Генеральный 

секретарь 

Организации 

Положение осуществляется Сек-

ретариатом на постоянной ос-

нове. 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/48/264
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
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     вопросы выделения зала заседа-

ний и обслуживания решались в 

первоочередном порядке. 

Объединен-

ных Наций 

I. Положения, касающиеся интерактивных/тематических обсуждений 

35. 71/323, пункт 15  

Также в: 

70/305, пункт 12; 

69/321, пункт 12; 

68/307, пункт 10; 

67/297, пункт 7; 

66/294, пункт 7; 

65/315, пункт 6; 

64/301, пункт 5; 

60/286, приложе-

ние, пункт 3; 

59/313, пункт 3 

а); 58/126, прило-

жение, раздел В, 

пункт 3; и 59/313, 

пункт 12 

Признает важность проведения 

интерактивных всеохватных те-

матических дискуссий по теку-

щим вопросам, имеющим исклю-

чительно важное значение для 

международного сообщества, и 

призывает Председателя Гене-

ральной Ассамблеи организовы-

вать такие дискуссии в тесных 

консультациях с Генеральным ко-

митетом и государствами-чле-

нами, в том числе касательно 

предварительной программы та-

ких дискуссий, с тем чтобы обес-

печить надлежащий уровень уча-

стия и надлежащее распределе-

ние времени для интерактивного 

обсуждения в ходе таких дискус-

сий вопросов существа в целях 

предоставления всем заинтересо-

ванным делегациям возможности 

изложить свои позиции, а также в 

целях содействия, где это 

уместно, достижению конкрет-

ных и весомых результатов таких 

дискуссий. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. Председа-

тели Генеральной Ассамблеи ре-

гулярно выступают с предвари-

тельным заявлением о своем 

намерении созвать интерактив-

ные тематические дискуссии, в 

том числе в своей речи с выра-

жением согласия по случаю из-

брания. Впоследствии в своих 

письмах они информируют госу-

дарства-члены о формате и по-

вестке дня предстоящих темати-

ческих дискуссий, результаты 

которых публикуются на веб-

сайте Председателя Ассамблеи. 

Со списком тематических дис-

куссий, проводимых в период 

каждой сессии, можно ознако-

миться на веб-сайтах председа-

телей Генеральной Ассамблеи. 

36. 71/323, пункт 16 Просит в этой связи Председа-

теля Генеральной Ассамблеи, 

чтобы он, учитывая интересы 

широкого круга государств-чле-

нов и уделяя особое внимание 

наиболее уязвимым из них, про-

водил совещания высокого 

уровня только для рассмотрения 

актуальных вопросов, имеющих 

исключительное значение для 

международного сообщества, по-

ощряя проведение узкоспециаль-

ных и узкотематических меро-

приятий шестью главными коми-

тетами. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

Осуществляется на постоянной 

основе. 

37. 71/323, пункт 39 Просит Председателя Генераль-

ной Ассамблеи в целях повыше-

ния уровня транспарентности 

прилагать к резюме тематических 

прений высокого уровня, 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
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     организованных Председателем, 

список выступавших на них ора-

торов. 

J. Положения, касающиеся сотрудничества между главными органами 

38. 71/323, пункт 8  

Также в: 

70/305, пункт 8; 

69/321, пункт 8; 

68/307, пункт 8; 

66/294, пункт 10; 

65/315, пункт 9; 

64/301, пункты 7 

и 8; 60/286, при-

ложение, пункт 2; 

58/126, приложе-

ние, пункт 6; 

55/285, приложе-

ние, пункт 21; и 

51/241, приложе-

ние, пункт 43 

Подтверждает, что отношения 

между главными органами Орга-

низации Объединенных Наций 

являются взаимоукрепляющими 

и взаимодополняющими сооб-

разно с их соответствующими 

функциями, полномочиями, ман-

датами и сферами компетенции, 

закрепленными в Уставе, и при 

их полном уважении, что было 

продемонстрировано в рамках 

совместной работы председате-

лей Совета Безопасности и Гене-

ральной Ассамблеи в процессе 

выбора и назначения Генераль-

ного секретаря в ходе семидеся-

той и семьдесят первой сессий, и 

в этой связи подчеркивает важ-

ность дальнейшей активизации 

сотрудничества, координации и 

обмена информацией между 

председателями главных органов, 

а также с Секретариатом Органи-

зации Объединенных Наций, в 

частности с Генеральным секре-

тарем. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. 

39. 58/126, приложе-

ние, пункт 5 

Председателю Совета Безопасно-

сти следует и впредь регулярно 

информировать Председателя Ге-

неральной Ассамблеи о работе 

Совета. Председатель Ассамблеи 

может пожелать информировать 

государства-члены о затрагивае-

мых на этих встречах вопросах 

существа. 

Председатель 

Совета Без-

опасности, 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. Председа-

тель Генеральной Ассамблеи и 

Председатель Совета Безопасно-

сти проводят встречи на ежеме-

сячной основе. 

K. Положения, касающиеся осуществления резолюций и принятия последующих мер 

40. 71/323, пункт 4  

Также в: 

70/305, пункт 4; 

69/321, пункт 4; 

68/307, пункт 4; 

67/297, пункт 3; 

66/294, пункт 3; 

Постановляет также, что Специ-

альная рабочая группа продол-

жит обзор резолюций Генераль-

ной Ассамблеи, касающихся ак-

тивизации ее деятельности, по 

перечню, содержащемуся в при-

ложении к докладу Специальной 

рабочей группы, представлен-

ному на семьдесят первой сессии 

Ассамблеи, и таким образом 

Генеральная 

Ассамблея 

(Специаль-

ная рабочая 

группа) 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
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     65/315, пункт 3; и 

64/301, пункт 3 

продолжит обновлять этот пере-

чень для его публикации в каче-

стве приложения к докладу, кото-

рый будет представлен на семь-

десят второй сессии Ассамблеи. 
     

41. 71/323, пункт 5  

Также в: 

70/305, пункт 5; 

69/321, пункт 5; 

68/307, пункт 5; 

67/297, пункт 3; 

66/294, пункт 3; 

65/315, пункт 3; и 

64/301, пункт 3 

Принимает к сведению доклад 

Генерального секретаря и просит 

его представить обновленную ин-

формацию о положениях резолю-

ций Генеральной Ассамблеи по 

вопросу об активизации ее ра-

боты, выполнение которых было 

поручено Секретариату и кото-

рые до сих пор не выполнены, с 

указанием трудностей и причин, 

объясняющих невыполнение этих 

положений, для последующего 

рассмотрения этой информации 

Специальной рабочей группой на 

семьдесят второй сессии. 

Генеральный 

секретарь 

Организации 

Объединен-

ных Наций 

Доклад Генерального секретаря 

был опубликован (см. A/72/736). 

42.  71/323, пункт 19 

Также в: 

70/305, пункт 15 

и 69/321; 

пункт 15 

Просит Генерального секретаря 

доводить до сведения государств-

членов в рамках соответствую-

щих пунктов повестки дня при-

чины, объясняющие невыполне-

ние им положений резолюций Ге-

неральной Ассамблеи, которые 

были адресованы Секретариату. 

Генеральный 

секретарь 

Организации 

Объединен-

ных Наций 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. В докладах 

Генерального секретаря, публи-

куемых в соответствии с меж-

правительственными манда-

тами, рассматриваются все ас-

пекты их осуществления. 

43. 59/313, пункт 1 Подчеркивает необходимость 

продемонстрировать политиче-

скую волю для обеспечения эф-

фективного осуществления резо-

люций, принимаемых Генераль-

ной Ассамблеей. 

Государства-

члены 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. Положение 

не содержит просьбы о конкрет-

ных мерах. 

     

44. 58/126, приложе-

ние, пункт 9 

Государствам-членам и Секрета-

риату следует рассмотреть ини-

циативы, которые можно было бы 

предпринять для улучшения 

наблюдения за выполнением ре-

золюций Генеральной Ассам-

блеи, такие как своевременное 

представление материалов для 

докладов Генерального секретаря 

и реализация предложений, кото-

рые способствовали бы выполне-

нию решений крупных конферен-

ций и саммитов Организации 

Объединенных Наций. 

Государства-

члены, Гене-

ральный сек-

ретарь 

Государствам-членам на посто-

янной основе направляются со-

общения Генерального секре-

таря с просьбой представлять 

соответствующую информацию.  

     

 

 

 

https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/72/736
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
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A. Общие положения, касающиеся правил процедуры Генеральной Ассамблеи (см. также часть I) 

45. 71/323, 

пункт 54 

Вновь заявляет, что в стро-

гом соответствии с прави-

лом 55 правил процедуры 

Генеральной Ассамблеи 

Журнал Организации Объ-

единенных Наций необхо-

димо издавать на всех шести 

официальных языках, и по-

становляет, что Специаль-

ная рабочая группа должна в 

ходе семьдесят второй сес-

сии начиная с марта 

2018 года провести обзор 

выполнения решений Ас-

самблеи, касающихся фор-

мата, издания и редактиро-

вания Журнала Организации 

Объединенных Наций. 

Департамент 

по делам Гене-

ральной Ас-

самблеи и кон-

ференцион-

ному управле-

нию, Специ-

альная рабочая 

группа 

В ходе семьдесят второй сессии 

государства-члены провели обзор 

пересмотренного формата и по-

рядка издания и редактирования 

Журнала Организации Объединен-

ных Наций в рамках работы Рабо-

чей группы. В ходе обсуждения 

проекта резолюции по вопросу об 

активизации работы Генеральной 

Ассамблеи был проведен специаль-

ный брифинг.  

46. 60/286, прило-

жение, пункт 24 

Также в: 

59/313, 

пункт 14 

Просит Генерального секре-

таря издать правила проце-

дуры Генеральной Ассам-

блеи в сводном варианте на 

всех официальных языках в 

печатном виде и в электрон-

ной форме. 

Генеральный 

секретарь 

Единовременная мера. Сводный ва-

риант правил процедуры 

(A/520/Rev.18) доступен как в пе-

чатном виде, так и в электронной 

форме. 

47. 60/286, прило-

жение, пункт 24 

Просит Управление по пра-

вовым вопросам Секретари-

ата довести до сведения ши-

рокой общественности пре-

цеденты и имевшую место 

практику в отношении пра-

вил и практики межправи-

тельственных органов Орга-

низации. 

Генеральный 

секретарь, 

Управление по 

правовым во-

просам 

Выполнено.  

     48. 71/323, 

пункты 51 и 52 

Также в:  

70/305, 

пункт 33; и 

68/307, 

пункт 24 

С удовлетворением прини-

мает к сведению предложе-

ния, представленные заме-

стителем Генерального сек-

ретаря по делам Генераль-

ной Ассамблеи и конферен-

ционному управлению на 

втором тематическом засе-

дании Специальной рабочей 

группы и касающиеся воз-

можного внесения измене-

ний в формат и порядок 

Секретариат, 

Департамент 

по делам Гене-

ральной Ас-

самблеи и кон-

ференцион-

ному управле-

нию 

Выполнено. 

28 марта 2017 года заместитель Ге-

нерального секретаря по делам Ге-

неральной Ассамблеи и конферен-

ционному управлению представил 

новаторские предложения в соот-

ветствии с резолюцией 70/305 

(см. письмо Председателя Гене-

ральной Ассамблеи от 3 апреля 

2017 года). 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/520/Rev.18
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
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     издания и редактирования 

Журнала Организации Объ-

единенных Наций без допол-

нительных затрат, включая 

упорядочение его содержа-

ния и его издание в цифро-

вом виде с удобным для 

пользователей интерфейсом, 

и в этой связи постановляет, 

что в 2018 календарном году 

информация об официаль-

ных заседаниях, запланиро-

ванных на день, и предстоя-

щих официальных заседа-

ниях и резюме официальных 

заседаний будут публико-

ваться в Журнале на всех 

шести официальных языках; 

постановляет, что в 

2018 календарном году ин-

формация обо всех прочих 

заседаниях и информация, 

содержащаяся в остальной 

части нынешней версии 

Журнала, будет публико-

ваться на языках, используе-

мых в настоящее время, в 

период с января по август. 

Впоследствии в ходе семьдесят 

первой сессии сопредседатели 

учредили Группу друзей Журнала, 

которая провела два заседания. 

Консультации продолжались в ходе 

переговоров по подготовленному 

Специальной рабочей группой про-

екту резолюции, и итоги этого про-

цесса отражены в пунктах 51–

55 резолюции 71/323. 

По состоянию на 1 января 

2018 года Журнал издается в соот-

ветствии с положениями резолю-

ции 71/323. Он имеется в печатном 

виде и в оптимизированной цифро-

вой версии. 

     49. 71/323, 

пункт 53 

Призывает все соответству-

ющие межправительствен-

ные органы проанализиро-

вать необходимость включе-

ния в Журнал резюме их за-

седаний и других объявле-

ний, а также их содержание 

и предпринять шаги, необ-

ходимые для улучшения 

формата Журнала Организа-

ции Объединенных Наций. 

Главные коми-

теты, вспомо-

гательные ор-

ганы Гене-

ральной Ас-

самблеи; Эко-

номический и 

Социальный 

Совет; Совет 

Безопасности 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. 

     50. 71/323, 

пункт 32 

Ссылается на правило 72 

правил процедуры Генераль-

ной Ассамблеи и призывает 

к строгому соблюдению 

каждым оратором, в уста-

новленных случаях, ограни-

чений относительно продол-

жительности выступлений в 

Ассамблее, в частности во 

время общих прений и засе-

даний высокого уровня Ге-

неральной Ассамблеи, а 

Государства-

члены 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
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     также тематических дискус-

сий высокого уровня, созы-

ваемых Председателем Гене-

ральной Ассамблеи. 

     51. 71/323, 

пункт 33 

Предлагает председателям 

заседаний Генеральной Ас-

самблеи и конференций Ор-

ганизации Объединенных 

Наций, особенно в случаях, 

когда на обсуждение отво-

дится весьма ограниченное 

время, рассматривать воз-

можность того, чтобы реко-

мендовать работать по прин-

ципу «все требования про-

токола считаются соблюден-

ными», в соответствии с ко-

торым участникам рекомен-

дуется во время выступле-

ний воздерживаться от ис-

пользования стандартных 

протокольных выражений. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи; 

председатели; 

государства-

члены 

На первом пленарном заседании в 

рамках совещания высокого уровня 

Генеральной Ассамблеи, посвящен-

ного оценке прогресса, достигну-

того в осуществлении Глобального 

плана действий Организации Объ-

единенных Наций по борьбе с тор-

говлей людьми, Председатель Гене-

ральной Ассамблеи напомнил о ре-

золюции 71/323, в которой рекомен-

дуется следовать принципу «все 

требования протокола считаются 

соблюденными», означающему, что 

участникам предлагается воздержи-

ваться от использования стандарт-

ных протокольных выражений в 

ходе своих выступлений. 

52. 71/323, 

пункт 46 

Постановляет также внести 

поправку в правило 92 пра-

вил процедуры Генеральной 

Ассамблеи, исключив из 

него второе предложение. 

Генеральный 

секретарь 

Выполнено 

(см. A/520/Rev.18/Amend.1). 

B. Положения, касающиеся организации совещаний: пленарные заседания, Генеральный комитет, 

главные комитеты 

     53. 71/323, 

пункт 47  

Постановляет, что имена 

кандидатов для избрания на 

должности в Генеральной 

Ассамблее или главных ко-

митетах должны по возмож-

ности представляться Сек-

ретариату не позднее чем за 

48 часов до проведения вы-

боров, если иное не предпи-

сывается конкретными пра-

вилами проведения соответ-

ствующих выборов, и что их 

имена должны вноситься в 

напечатанном виде в изби-

рательные бюллетени, в ко-

торых также должно быть 

оставлено место для внесе-

ния в них в соответствую-

щих случаях имен других 

кандидатов. 

Государства-

члены; Секре-

тариат 

Выполнено. 

     

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/520/Rev.18/Amend.1
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
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     54. 71/323, 

пункт 48 

Постановляет, что в целях 

поддержания надлежащего 

порядка в Генеральной Ас-

самблее в день проведения 

выборов в Ассамблее или в 

главных комитетах избира-

тельные материалы, распро-

страняемые в зале Генераль-

ной Ассамблеи или зале за-

седаний соответствующего 

комитета, должны ограничи-

ваться информацией о кан-

дидатах объемом не более 

одной страницы. 

Государства-

члены 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. 

55. 71/323, 

пункт 42 

Также в: 

70/305, 

пункт 29 

Постановляет, что рассадка 

государств-членов на всех 

пленарных заседаниях Гене-

ральной Ассамблеи, вклю-

чая пленарные заседания 

мероприятий высокого 

уровня, будет, при должном 

учете вопросов доступно-

сти, осуществляться в ан-

глийском алфавитном по-

рядке начиная с названия 

страны, определяемой еже-

годно по жребию, и без про-

ведения различий между 

государствами-членами в за-

висимости от должности 

главы делегации. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи, 

Департамент 

по делам Гене-

ральной Ас-

самблеи и кон-

ференцион-

ному управле-

нию 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. 

56. 71/323, 

пункт 38  

Также в: 

70/305, 

пункт 26; 

69/321, 

пункт 27; 

68/307, 

пункт 18; 

67/297, 

пункт 18; 

66/294, 

пункт 20; и 

65/315, 

пункт 16. 

Вновь предлагает Генераль-

ному секретарю, Председа-

телю Генеральной Ассам-

блеи и председателям глав-

ных комитетов, чтобы они, 

действуя в консультации с 

Генеральным комитетом и 

государствами-членами, 

укрепляли координацию в 

деле планирования заседа-

ний Ассамблеи, включая со-

вещания высокого уровня и 

тематические дискуссии вы-

сокого уровня, в целях опти-

мизации их интерактивно-

сти, эффективности и рас-

пределения во времени в те-

чение сессии, а также рас-

смотрели пути сокращения 

числа мероприятий 

Генеральный 

секретарь, 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи, 

председатели 

главных коми-

тетов, государ-

ства-члены 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. В ответ на дан-

ную просьбу в целях оптимального 

планирования и использования ре-

сурсов Секретариат играет актив-

ную роль в консультациях, посвя-

щенных вопросам пленарных засе-

даний высокого уровня, тематиче-

ских дискуссий высокого уровня и 

других мероприятий, которые пла-

нируется провести приблизительно 

в то же время, что и общие прения. 

Департамент по делам Генеральной 

Ассамблеи и конференционному 

управлению также регулярно ин-

формирует государства-члены о до-

стигнутых договоренностях, касаю-

щихся предстоящих общих прений 

и других совещаний высокого 

уровня, проводимых 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
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     высокого уровня, проводи-

мых во время общих пре-

ний. 

приблизительно в то же время, что 

и общие прения. 

Кроме того, Канцелярия Генераль-

ного секретаря разработала внут-

ренний механизм для координации 

инициатив, с которыми выступают 

департаменты и отделы Секретари-

ата и учреждения, фонды и про-

граммы Организации Объединен-

ных Наций.  

Департамент по делам Генеральной 

Ассамблеи и конференционному 

управлению регулярно проводит 

брифинги для старших сотрудников 

в других департаментах об извле-

ченных уроках и передовой прак-

тике в области организации и пла-

нирования совещаний высокого 

уровня. 

57. 70/305, 

пункт 19 

Также в:  

69/321, 

пункт 21; 

68/307, 

пункт 17; 

67/297, 

пункт 17. 

Приветствует проведение 

выборов непостоянных чле-

нов Совета Безопасности и 

членов Экономического и 

Социального Совета при-

мерно за шесть месяцев до 

того, как вновь избранные 

члены приступят к исполне-

нию своих обязанностей, с 

удовлетворением принимает 

к сведению записку Предсе-

дателя Совета Безопасности, 

в которой он приглашает 

вновь избранных членов Со-

вета наблюдать за ходом не-

которых его заседаний и ме-

роприятий начиная с 1 ок-

тября, непосредственно 

предшествующего их сроку 

полномочий в качестве чле-

нов Совета, и приветствует 

также такие усилия по 

предоставлению избранным 

членам соответствующих 

возможностей для подго-

товки к своему членству в 

Совете Безопасности. 

Генеральная 

Ассамблея 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. Впервые выпол-

нено на семидесятой сессии (вы-

боры членов Экономического и Со-

циального Совета — 14 июня 

2016 года; выборы непостоянных 

членов Совета Безопасности — 

28 июня 2016 года). 

В своей резолюции 71/323 Гене-

ральная Ассамблея приветствовала 

усилия по предоставлению избран-

ным членам Совета Безопасности 

соответствующих возможностей 

для подготовки к своему членству и 

приветствовала также издание 

Председателем Совета Безопасно-

сти записки, в которой он пригла-

шал избранных членов Совета 

наблюдать за ходом некоторых его 

заседаний и мероприятий начиная с 

1 октября в течение периода, непо-

средственно предшествующего 

сроку их полномочий в качестве 

членов Совета (пункт 25). 

     58. 71/323, пункт 9  

Также в: 

Напоминает о практике про-

ведения Генеральным секре-

тарем периодических не-

официальных брифингов, 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. В ходе неофици-

альных пленарных заседаний Гене-

ральной Ассамблеи Генеральный 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
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     70/305, пункт 9; 

69/321, пункт 9; 

66/294, пункт 9; 

65/315, пункт 8. 

посвященных его первооче-

редным задачам, поездкам и 

деятельности, осуществляе-

мой им в последнее время, 

включая его участие в меж-

дународных совещаниях и 

мероприятиях, проводя-

щихся за пределами Органи-

зации Объединенных 

Наций, и призывает Гене-

рального секретаря продол-

жать эту практику. 

секретарь периодически информи-

рует государства-члены о своих 

приоритетах, поездках и деятельно-

сти, осуществленной им за послед-

нее время. Например, в ходе семь-

десят второй сессии Генеральный 

секретарь проинформировал Гене-

ральную Ассамблею о своих прио-

ритетах на 2018 год и о своем пред-

ложении по реформе, направленном 

на реорганизацию компонента мира 

и безопасности Организации Объ-

единенных Наций, а также о своем 

предложении по реформе системы 

управления. 

59.  71/323, 

пункт 31  

Также в: 

70/305, 

пункт 24; 

69/321, 

пункт 25 

Ссылается на правила 153 и 

154 правил процедуры Гене-

ральной Ассамблеи и реко-

мендует председателям 

главных комитетов и Гене-

ральному секретарю обеспе-

чивать соблюдение этих 

правил в пределах их соот-

ветствующих мандатов. 

Председатели 

главных коми-

тетов, Гене-

ральный сек-

ретарь 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. 

60. 59/313, 

пункт 11 

Настоятельно призывает 

всех должностных лиц, ру-

ководящих работой заседа-

ний Генеральной Ассам-

блеи, начинать такие заседа-

ния вовремя. 

Генеральный 

секретарь, Де-

партамент по 

делам Гене-

ральной Ас-

самблеи и кон-

ференцион-

ному управле-

нию 

Положение осуществляется Секре-

тариатом на постоянной основе. 

Департамент по делам Генеральной 

Ассамблеи и конференционному 

управлению периодически предо-

ставляет должностным лицам, ру-

ководящим работой заседаний, ста-

тистические данные о финансовых 

последствиях осуществления этого 

положения (A/61/483, стр. 19, и 

A/62/608). 

61. 58/316, прило-

жение, 

пункт 1 b) 

Начиная с пятьдесят девя-

той сессии Генеральной Ас-

самблеи проводить пленар-

ные заседания Ассамблеи, 

как правило, по понедельни-

кам и четвергам. 

Генеральный 

секретарь, Де-

партамент по 

делам Гене-

ральной Ас-

самблеи и кон-

ференцион-

ному управле-

нию 

Осуществляется на постоянной ос-

нове, насколько это возможно.  

     62. 58/126, прило-

жение, раз-

дел В, пункт 2 

Работа главных комитетов 

Генеральной Ассамблеи мо-

жет улучшиться, если она 

будет разбита на два основ-

ных периода в течение сес-

сии. Для того чтобы у 

Генеральный 

секретарь 

Единовременная мера. В ответ на 

эту просьбу Секретариат распро-

странил записку, озаглавленную 

«Варианты изменения расписания 

работы главных комитетов Гене-

ральной Ассамблеи» (A/58/CRP.3), 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/61/483
https://undocs.org/ru/A/62/608
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/58/CRP.3


A/72/896 
 

 

62/105 18-10017 

 

№ Резолюция  Текст положения  Исполнители  Замечания 

     Ассамблеи была возмож-

ность рассмотреть связан-

ные с этим изменения, кото-

рые вступили бы в силу 

начиная с шестидесятой сес-

сии Ассамблеи, Генераль-

ному секретарю предлага-

ется к 1 февраля 2004 года 

представить Генеральному 

комитету на рассмотрение 

различные варианты, учиты-

вая требования соответству-

ющих межправительствен-

ных органов, различных 

мест проведения их заседа-

ний и бюджетного цикла. 

которую Ассамблея рассмотрела на 

своей пятьдесят восьмой сессии 

(A/61/483, стр. 13, и A/62/608, 

стр. 7). 

C. Положения, касающиеся общих прений 

63. 71/323, 

пункт 41 

Также в: 

70/305, 

пункт 28 

Постановляет, что при нали-

чии достаточного времени 

до открытия каждой очеред-

ной или специальной сессии 

Генеральной Ассамблеи 

Секретариат, в частности 

его протокольные службы и 

службы безопасности, дол-

жен проводить обсуждения 

со всеми государствами-чле-

нами по всем аспектам, ка-

сающимся организации об-

щих прений на этапе заседа-

ний высокого уровня и все-

возможных других меропри-

ятий, к которым могут при-

меняться специальные орга-

низационные требования. 

Секретариат 

(Департамент 

по делам Гене-

ральной Ас-

самблеи и кон-

ференцион-

ному управле-

нию, Департа-

мент по вопро-

сам охраны и 

безопасности) 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. Секретариат регу-

лярно информирует государства-

члены об организационных аспек-

тах проведения общих прений. В 

преддверии ежегодного этапа засе-

даний высокого уровня он готовит 

также информационную записку. 

     64. 71/323, 

пункт 40 

Также в:  

70/305, 

пункт 27; 

69/321, 

пункт 28; 

68/307, 

пункт 19; 

57/301, пункт 2; 

и 51/241, при-

ложение, 

пункты 19 и 

20 а) 

Рекомендует планировать 

проведение будущих сове-

щаний высокого уровня в 

первом полугодии в преде-

лах имеющихся ресурсов, с 

учетом расписания конфе-

ренций и без ущерба для 

сложившейся практики про-

ведения одного совещания 

высокого уровня в сентябре 

в начале каждой сессии Ге-

неральной Ассамблеи. 

Генеральный 

секретарь, Де-

партамент по 

делам Гене-

ральной Ас-

самблеи и кон-

ференцион-

ному управле-

нию  

Как правило, тематические дискус-

сии и обсуждения высокого уровня, 

организованные Председателем Ге-

неральной Ассамблеи, планируются 

в первой половине года (то есть на 

возобновленной части сессии).  

     

https://undocs.org/ru/A/61/483
https://undocs.org/ru/A/62/608
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/57/301
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
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     65. 71/323, 

пункт 34 

Постановляет продолжать 

изучать способы оптимиза-

ции числа параллельных ме-

роприятий, проводимых во 

время общих прений на 

этапе заседаний высокого 

уровня, с учетом необходи-

мости придания этому этапу 

дополнительного веса и зна-

чимости и рекомендует пла-

нировать проведение парал-

лельных мероприятий в 

Центральных учреждениях 

Организации Объединенных 

Наций на то время, когда об-

щие прения не ведутся. 

Специальная 

рабочая 

группа, госу-

дарства-члены 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. 

     

66. 51/241, прило-

жение, 

пункт 20 b)–e) 

Подготовка списка ораторов 

для общих прений должна 

основываться на следующих 

принципах: 

b) государствам-членам 

должно быть предложено 

указать три предпочтитель-

ных варианта даты и вре-

мени выступления;  

c) государства-члены, же-

лающие организовать засе-

дания групп в период общих 

прений или участвовать в 

них, следует призвать к 

тому, чтобы они координи-

ровали свои ответы на во-

прос о предпочтительном 

времени выступления и 

четко указывали это в своих 

ответах; 

d) Секретариату будет 

предлагаться готовить спи-

сок ораторов на основе су-

ществующих традиций и 

высказанных пожеланий, с 

тем чтобы лучше удовлетво-

рять потребности госу-

дарств-членов.  

Генеральный 

секретарь, Де-

партамент по 

делам Гене-

ральной Ас-

самблеи и кон-

ференцион-

ному управле-

нию 

Положение осуществляется Секре-

тариатом на постоянной основе. 

Подготовка списка ораторов ве-

дется на основе высказанных поже-

ланий, традиций и других крите-

риев (в частности, письменной 

просьбы государства-члена, уровня 

представительства, запланирован-

ного времени выступления преды-

дущего оратора, гендерной сбалан-

сированности, географического раз-

нообразия и т.д.). 

  e) все, кто включен в спи-

сок ораторов на данный 

день, должны получить воз-

можность выступить, и ни-

какие ораторы не будут 

  

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
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     переноситься на следующий 

день независимо от того, ка-

кие это будет иметь послед-

ствия для продолжительно-

сти работы. 

D. Положения, касающиеся организации работы: регламент выступлений 

67. 59/313, 

пункт 10 

Постановляет, что регламент 

для выступлений на пленар-

ных заседаниях Ассамблеи и 

в главных комитетах приме-

няется в соответствии с пра-

вилами 72 и 114 правил про-

цедуры Генеральной Ассам-

блеи. 

Государства-

члены, Гене-

ральный сек-

ретарь, Пред-

седатель Гене-

ральной Ас-

самблеи 

Положение осуществляется Секре-

тариатом, Председателем Генераль-

ной Ассамблеи и государствами-

членами на постоянной основе с 

учетом суверенного права каждого 

государства-члена выражать свою 

позицию. 

68. 59/313, 

пункт 13 

Предлагает государствам-

членам, которые поддержи-

вают заявления, уже сделан-

ные председателем опреде-

ленной группы государств-

членов, сосредоточивать, ко-

гда это возможно, свои до-

полнительные выступления, 

с которыми они выступают в 

своем национальном каче-

стве, на пунктах, которые 

еще не были должным обра-

зом освещены в заявлениях 

группы, о которой идет 

речь, памятуя о суверенном 

праве каждого государства-

члена высказывать свою 

национальную позицию. 

Государства-

члены 

Данное положение подлежит со-

блюдению государствами-членами 

с учетом суверенного права каж-

дого государства-члена выражать 

свою позицию. 

69. 51/241, прило-

жение, пункт 22 

Вне рамок общих прений 

должен действовать 15-ми-

нутный регламент для вы-

ступлений как на пленарных 

заседаниях, так и в главных 

комитетах. 

Государства-

члены 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. Данное положе-

ние подлежит соблюдению государ-

ствам-членам с учетом суверенного 

права каждого государства-члена 

выражать свою позицию. 

E. Положения, касающиеся современных технологий 
     

70. 71/323, 

пункт 49  

Также в: 

70/305, 

пункт 32; 

69/321, 

пункт 31; 

68/307, 

Призывает государства-

члены по возможности все-

сторонне использовать элек-

тронные услуги, предлагае-

мые Секретариатом, для 

экономии затрат, уменьше-

ния воздействия на окружа-

ющую среду и улучшения 

распространения 

Государства-

члены; Секре-

тариат 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. Все важные офи-

циальные сообщения передаются 

по электронной почте, а если сде-

лать это не удается, то по факси-

мильной связи. 

Что касается документации заседа-

ющих органов Организации Объ-

единенных Наций, то они доступны 

https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
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     пункт 20; 

67/297, 

пункты 20 и 21; 

66/294, 

пункты 15 и 23; 

и 64/301, 

пункт 19 

документов и в этой связи 

просит Секретариат продол-

жать совершенствование, 

унификацию и — при необ-

ходимости — объединение 

таких электронных услуг, в 

частности обеспечив доступ 

ко всей официальной корре-

спонденции Организации 

Объединенных Наций в ад-

рес государств-членов. 

в электронной форме через службу 

электронной подписки Департа-

мента по делам Генеральной Ас-

самблеи и конференционному 

управлению, размещенную по ад-

ресу: http://undocs.org. С докумен-

тами заседающих органов, издан-

ными в Центральных учреждениях 

в каждый конкретный день, можно 

ознакомиться через информацион-

ную ленту RSS на компьютере или 

компактном электронном устрой-

стве. 

Была разработана модель оптимиза-

ции бумажного документооборота 

(“PaperSmart”) в целях поощрения 

использования электронных инфор-

мационных средств и предоставле-

ния участникам заседаний элек-

тронного доступа к программам, 

повесткам дня, документам заседа-

ний и заявлениям. 

Портал e-deleGATE обеспечивает 

централизованный доступ к услу-

гам, предоставляемым для делега-

тов в рамках пленарных заседаний 

и заседаний шести главных комите-

тов. Эти услуги включают модули 

e-Speakers, e-Sponsorship, e-List of 

Participants и платформу CandiWeb. 

Таким образом, портал обеспечи-

вает простой доступ к предсессион-

ной, сессионной и послесессион-

ной документации этих органов. 

Через портал e-deleGATE также 

обеспечивается доступ к официаль-

ной корреспонденции Организации 

Объединенных Наций в адрес госу-

дарств-членов. 

В главных комитетах делегации все 

чаще используют возможность рас-

пространения своих заявлений в 

электронном виде и зачитывают со-

кращенную версию своих замеча-

ний. 
     

https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301


A/72/896 
 

 

66/105 18-10017 

 

№ Резолюция  Текст положения  Исполнители  Замечания 

     71. 71/323, 

пункт 36 

Постановляет обеспечивать 

интернет-трансляцию об-

щих прений и тематических 

заседаний Специальной ра-

бочей группы. 

Департамент 

общественной 

информации 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. 

72. 71/323, 

пункт 35  

Просит Секретариат предо-

ставить в распоряжение гос-

ударств-членов и системы 

Организации Объединенных 

Наций инструмент, позволя-

ющий размещать и публико-

вать информацию о парал-

лельных мероприятиях, ор-

ганизуемых ими в Цен-

тральных учреждениях Ор-

ганизации Объединенных 

Наций на протяжении всего 

года. 

Секретариат Цифровая версия Журнала Органи-

зации Объединенных Наций позво-

ляет государствам-членам загру-

жать и публиковать информацию о 

параллельных мероприятиях, орга-

низуемых ими в Центральных учре-

ждениях Организации Объединен-

ных Наций. 

73. 71/323, 

пункт 50  

Просит Секретариат изучить 

пути представления в ре-

жиме реального времени по-

следней информации об от-

мене и переносе заседаний, 

которая в настоящее время 

показывается на экранах в 

Центральных учреждениях 

Организации Объединенных 

Наций, через удобное для 

пользователей приложение 

для электронных устройств 

и представить возможные 

варианты на рассмотрение 

Специальной рабочей 

группы в ходе семьдесят 

второй сессии Генеральной 

Ассамблеи. 

Секретариат Выполнено. 

     74.  70/305, 

пункт 18 

Также в: 

69/321, 

пункт 20 

Вновь просит Генерального 

секретаря включить в его 

доклад, который будет пред-

ставлен на семьдесят первой 

сессии Генеральной Ассам-

блеи по пункту повестки 

дня, озаглавленному «План 

конференций», информацию 

об основаниях для примене-

ния нынешней практики, в 

соответствии с которой гос-

ударства-члены несут до-

полнительные расходы в 

связи с использованием 

Генеральный 

секретарь 

Выполнено (см. A/71/116, 

пункт 19). 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/71/116
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     конференционных услуг в 

Центральных учреждениях 

Организации Объединенных 

Наций в рабочие часы. 

     75. 66/294, 

пункт 24 

Также в: 

65/315, 

пункт 19; 

64/301, 

пункт 21; 

63/309, пункт 9; 

60/286, прило-

жение, 

пункт 28; 

59/313, 

пункт 15; и 

55/285, прило-

жение, 

пункт 24 a) 

Постановляет продолжать 

информировать Специаль-

ную рабочую группу о вари-

антах более оперативного, 

эффективного и надежного 

проведения тайного голосо-

вания, подтверждая необхо-

димость оценки степени 

надежности, защищенности 

и конфиденциальности 

этого процесса, и просит 

Секретариат представлять 

обновленную информацию о 

любых новых технических 

достижениях в этой области 

при том понимании, что пе-

реход на любую новую си-

стему голосования в буду-

щем потребует решения, ко-

торое должно приниматься 

на пленарном заседании Ге-

неральной Ассамблеи. 

Секретариат, 

Генеральная 

Ассамблея 

(Специальная 

рабочая 

группа) 

Специальная рабочая группа перио-

дически получает от Секретариата 

обновленную информацию о новых 

технических достижениях. 

76. 63/309, пункт 7 Призывает государства-

члены представлять ответы 

на ежегодной обзор Отдела 

обслуживания заседаний и 

издательской деятельности 

Департамента по делам Ге-

неральной Ассамблеи и кон-

ференционному управлению 

относительно распростране-

ния печатных документов 

среди представительств, 

принимая во внимание во-

просы экономии средств и 

уменьшения воздействия на 

окружающую среду, которые 

могут возникать в этой 

связи, с тем чтобы улучшать 

качество этих документов и 

их распространение. 

Государства-

члены 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. Государства-

члены положительно реагируют на 

ежегодный обзор Отдела обслужи-

вания заседаний и издательской де-

ятельности, благодаря чему сокра-

тилось число запросов на получе-

ние документов для заседающих 

органов в печатном виде и выросло 

число запросов на электронную 

подписку на эти документы. 

     

77. 55/285, прило-

жение, 

пункты 24 b) и 

c) 

С учетом общей поддержки 

в этой связи к Генеральному 

секретарю обращена 

просьба представить на рас-

смотрение Генеральной 

Генеральный 

секретарь 

Выполнено. Система официальной 

документации функционирует в 

настоящий момент в полном объ-

еме. Кроме того, через портал 

PaperSmart обеспечивается доступ к 

https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/RES/63/309
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/63/309
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
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     Ассамблеи предложения в 

отношении следующего: 

b) подсоединения главных 

залов заседаний в Централь-

ных учреждениях к сети с 

целью обеспечить членам 

делегаций и Секретариату 

доступ к системе официаль-

ной документации и к дру-

гим базам данных Организа-

ции, а также к Интернету, 

наряду с электронным до-

ступом к текстам заявлений 

и докладов, а в случае до-

кладов — одновременным 

доступом к текстам на всех 

официальных языках. 

текстам заявлений и докладам госу-

дарств-членов и Секретариата в 

электронном виде, а также доку-

ментам для заседающих органов на 

всех официальных языках. 

  c) других областей работы 

Ассамблеи, в которых ис-

пользование современных 

технологий и информацион-

ных технологий способство-

вало бы повышению эффек-

тивности методов ее работы. 

  

     

78. 51/241, прило-

жение, пункт 45 

К Генеральному секретарю 

обращается просьба продол-

жать заниматься планом 

внедрения информационной 

технологии, предусматрива-

ющим ряд вариантов обес-

печения всем постоянным 

представительствам при Ор-

ганизации Объединенных 

Наций и широкой обще-

ственности сетевого доступа 

к документам и соответству-

ющей информации Органи-

зации Объединенных Наций 

в электронном виде. Если 

Генеральная Ассамблея не 

примет иного решения, рас-

печатанные экземпляры до-

кументов будут по-преж-

нему распространяться 

среди постоянных предста-

вительств в соответствии с 

их потребностями. Хотя 

прогресс, достигнутый Спе-

циальной рабочей группой 

открытого состава Экономи-

ческого и Социального 

Генеральный 

секретарь 

Выполнено. Система официальной 

документации функционирует в 

полном объеме и в полной мере до-

ступна. В дополнение к распростра-

нению документов в электронном 

виде постоянным представитель-

ствам по их просьбе по-прежнему 

предоставляются печатные экзем-

пляры. Кроме того, через портал 

PaperSmart предоставляется целый 

ряд услуг, включая доступ к доку-

ментам в электронном виде в ре-

жиме онлайн (в залах заседаний и 

за их пределами), печать докумен-

тов по запросу, услуги управления 

знаниями и видеообучение. Группа 

портала PaperSmart также занима-

ется дальнейшими исследованиями 

и оценками. 

Что касается упомянутой Специ-

альной рабочей группы открытого 

состава по информатике Экономи-

ческого и Социального Совета, то в 

последний раз доклад по этому во-

просу был представлен Совету в 

2011 году. В то время Совет принял 

https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
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     Совета по информатике, 

приветствуется, необходимо 

предпринять дальнейшие 

усилия в этом направлении 

в пределах конкретно уста-

новленных сроков для согла-

сования и совершенствова-

ния информационных си-

стем Организации Объеди-

ненных Наций. Всем стра-

нам, в частности развиваю-

щимся, следует оказывать 

помощь в освоении в пол-

ном объеме этого потенци-

ального канала получения 

информации. Необходимо 

должным образом преду-

смотреть подготовку членов 

делегаций. Необходимо 

также расширить в пределах 

возможного такой доступ 

для делегаций в помеще-

ниях Организации Объеди-

ненных Наций. Необходимо 

будет обеспечить наличие 

информации в такой форме 

на всех официальных язы-

ках Организации Объеди-

ненных Наций. 

этот доклад к сведению, но никаких 

предложений на его рассмотрение 

представлено не было. В последний 

раз этот пункт входил в повестку 

дня в 2012 году. Никакой докумен-

тации и никаких предложений на 

рассмотрение Экономического и 

Социального Совета не представля-

лось.  

79. 51/241, прило-

жение, пункт 46 

Генеральному секретарю ре-

комендуется включать ин-

формацию об эффективно-

сти внедрения технических 

новшеств в его доклад об 

осуществлении мандатов, 

проводя в нем сопоставле-

ние результатов с постав-

ленными целями. 

Генеральный 

секретарь 

См. замечания в отношении поло-

жений 77 и 78 выше. Кроме того, 

группа портала PaperSmart в насто-

ящее время занимается учетом и 

анализом показателей и результа-

тов. 

F. Положения, касающиеся документации: резолюции (см. также часть I) 
     

80. 66/294, 

пункт 21 

 

Также в: 

65/315, 

пункт 17 

Рекомендует государствам-

членам, органам и подразде-

лениям Организации Объ-

единенных Наций и ее Сек-

ретариату продолжать про-

водить консультации по во-

просам объединения их до-

кументации в целях недопу-

щения дублирования работы 

и максимально строго со-

блюдать требования в 

Государства-

члены, Секре-

тариат 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. Данный вопрос 

регулярно рассматривается рядом 

межправительственных органов. 

https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
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     отношении краткости подго-

тавливаемых резолюций, до-

кладов и другой документа-

ции, в частности посред-

ством включения в них ссы-

лок на предыдущие доку-

менты вместо повторения их 

содержания, и сосредоточи-

вать внимание на ключевых 

темах. 
     

G. Положения, касающиеся документации: объединение докладов 

81. 60/286, прило-

жение, пункт 29 

Также в: 

59/313, 

пункт 16; 

58/316, прило-

жение, 

пункт 6 с); и 

58/126, прило-

жение, раз-

дел В, пункт 7 

Просит Генерального секре-

таря обеспечить дальнейшее 

осуществление мер, изло-

женных в пункте 20 резолю-

ции 57/300 касательно объ-

единения докладов и в 

пункте 6 приложения к резо-

люции 58/316, посвященном 

документации. 

Генеральный 

секретарь 

В ответ на сформулированную в ре-

золюции 57/300 просьбу Секрета-

риат опубликовал записку, озаглав-

ленную «Контроль и ограничение 

документации» (A/58/CRP.7). 

С момента принятия этой резолю-

ции ряд докладов там, где это было 

целесообразно, был объединен 

(A/61/483, стр. 21, и A/62/608).  

Главные комитеты регулярно об-

суждают вопрос объединения доку-

ментации, особенно при обзоре 

своих методов работы в контексте 

активизации работы Генеральной 

Ассамблеи. 
     

82. 59/313, 

пункт 16 

Также в: 

58/316, прило-

жение, пункт 6 

С учетом решения, изложен-

ного в пункте 7 раздела B 

приложения к резолю-

ции 58/126, о необходимо-

сти сокращения большого 

объема документации, пред-

ставляемой Генеральной Ас-

самблее на рассмотрение, 

Генеральному секретарю 

предлагается: 

а) обновить записку Секре-

тариата, озаглавленную 

«Контроль и ограничение 

документации» 

(A/58/CRP.7), в свете поло-

жений настоящей резолю-

ции; 

b) представить обновлен-

ный вариант записки Секре-

тариата на рассмотрение Ге-

нерального комитета в рам-

ках консультаций открытого 

Генеральный 

секретарь 

В ответ на сформулированную в ре-

золюции 57/300 просьбу Секрета-

риат опубликовал записку, озаглав-

ленную «Контроль и ограничение 

документации» (A/58/CRP.7). Эта 

записка не обновлялась, поскольку 

предлагаемые обновления не были 

одобрены государствами-членами. 

https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/RES/57/300
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/57/300
https://undocs.org/ru/A/58/CRP.7
https://undocs.org/ru/A/61/483
https://undocs.org/ru/A/62/608
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/58/CRP.7
https://undocs.org/ru/A/RES/57/300
https://undocs.org/ru/A/58/CRP.7
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     состава, с тем чтобы он мог 

вынести рекомендации Ге-

неральной Ассамблее на ее 

пятьдесят девятой сессии. 
     

83. 55/285, прило-

жение, пункт 16 

При подготовке ежегодного 

меморандума, касающегося 

осуществления резолюций и 

решений Генеральной Ас-

самблеи, секретариат Ас-

самблеи в консультации с 

основными департаментами 

Секретариата должен доби-

ваться синергизма усилий и 

представления сводных до-

кладов. 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществляется Секре-

тариатом на постоянной основе. 

Ежегодный меморандум, касаю-

щийся осуществления резолюций, 

содержит пункт о необходимости 

возможного представления сводных 

докладов. 

H. Положения, касающиеся подготовки и издания докладов 

84. 66/294, 

пункт 21 

Также в: 

59/313, 

пункт 18; и 

49/221 B, 

пункт 6 с) 

Призывает государства-

члены, органы Организации 

Объединенных Наций и 

Секретариат соблюдать 

установленные сроки пред-

ставления документов для 

обеспечения своевременной 

обработки документов, под-

лежащих рассмотрению в 

межправительственных ор-

ганах. 

Государства-

члены, Секре-

тариат 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. В связи с этой 

просьбой Департамент по делам Ге-

неральной Ассамблеи и конферен-

ционному управлению заключил с 

Генеральным секретарем договор, 

предусматривающий абсолютную 

нетерпимость в отношении прак-

тики позднего представления доку-

ментов (A/61/483 и A/62/608). 

     

85. 55/285, прило-

жение, пункт 18 

К Генеральному секретарю 

обращена просьба высту-

пать с дальнейшими предло-

жениями в отношении того, 

как ускорить подготовку до-

кладов и рационализировать 

составление расписания за-

седаний. Генеральный сек-

ретарь должен на регуляр-

ной основе на протяжении 

сессий Ассамблеи информи-

ровать Председателя Гене-

ральной Ассамблеи и Гене-

ральный комитет по этому 

вопросу. 

Генеральный 

секретарь 

Генеральный секретарь продолжает 

представлять рекомендации в своих 

меморандумах по вопросам органи-

зации работы Генеральной Ассам-

блеи, утверждения и распределения 

пунктов повестки дня (см., напри-

мер, последний из меморандумов, 

A/BUR/72/1). 

     

86. 59/313, 

пункт 17 

Призывает государства-

члены при обращении за до-

полнительной информацией 

просить, чтобы она предо-

ставлялась им либо в устной 

форме, либо в письменной 

форме — в виде 

Государства-

члены 

Положение подлежит осуществле-

нию государствами-членами. 

https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/49/221
https://undocs.org/ru/A/61/483
https://undocs.org/ru/A/62/608
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/BUR/72/1
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
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     информационных бюллете-

ней, приложений, таблиц и 

т.п., и призывает их шире 

использовать эту практику. 
     

87. 55/285, прило-

жение, пункт 17 

Государствам-членам и под-

разделениям системы Орга-

низации Объединенных 

Наций следует предпринять 

серьезные усилия для пред-

ставления своих ответов и 

материалов в связи с прось-

бами об информации или 

мнениях в соответствии с 

резолюциями Генеральной 

Ассамблеи в пределах уста-

новленных сроков. 

Государства-

члены 

Положение подлежит осуществле-

нию государствами-членами. 

I. Положения, касающиеся доклада Генерального секретаря о работе Организации 

88. 55/285, прило-

жение, пункт 14  

Также в: 

51/241, прило-

жение, пункт 7 

Что касается осуществления 

пункта 7 приложения к резо-

люции 51/241, то Председа-

тель Генеральной Ассам-

блеи после рассмотрения 

Ассамблеей доклада Гене-

рального секретаря о работе 

Организации должен инфор-

мировать Ассамблею о его 

оценке прений по докладу, с 

тем чтобы Ассамблея могла 

установить необходимость в 

дальнейших действиях. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

В соответствии с существующей 

практикой Генеральный секретарь 

представляет свой доклад в начале 

общих прений. Соответственно, 

Председатель Генеральной Ассам-

блеи представляет свою оценку по 

завершении общих прений. Любая 

дополнительная оценка представля-

ется Председателем после заверше-

ния пленарных заседаний Генераль-

ной Ассамблеи. 

89. 51/241, прило-

жение, пункт 4 

Введение к докладу Гене-

рального секретаря о работе 

Организации должно по сво-

ему характеру представлять 

собой резюме, в котором 

были бы кратко освещены 

основные вопросы. 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществляется Секре-

тариатом. Введение к докладу о ра-

боте Организации представляется в 

форме резюме, в котором кратко 

освещаются основные вопросы. 

     

90. 51/241, прило-

жение, пункт 5 

Также в: 

55/285, прило-

жение, пункт 13 

Основная часть доклада 

должна быть всеобъемлю-

щей, информативной и ана-

литической, чтобы государ-

ства-члены могли рассмот-

реть и определить — в том 

числе с помощью прений по 

докладу, — в какой степени 

выполнены мандаты, дан-

ные Генеральной Ассам-

блеей, а также установить 

приоритеты в контексте 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществляется Секре-

тариатом на постоянной основе. 

https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285


 
A/72/896 

 

18-10017 73/105 

 

№ Резолюция  Текст положения  Исполнители  Замечания 

     крупных политических, со-

циально-экономических, ад-

министративных и финансо-

вых вопросов, стоящих в ее 

повестке дня. 
     

91. 51/241, прило-

жение, пункт 6 

Также в: 

55/285, прило-

жение, пункт 13 

Генеральному секретарю 

следует включать в свой до-

клад о работе Организации 

раздел, посвященный пер-

спективам. В нем должны 

описываться конкретные 

цели Секретариата в пред-

стоящем году в контексте 

плана работы Организации 

на предстоящий год с уче-

том среднесрочного плана, а 

также того факта, что ответ-

ственность за установление 

приоритетов лежит на госу-

дарствах-членах. 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществляется Секре-

тариатом на постоянной основе. 

92. 51/241, прило-

жение, пункт 9 

Также в: 

55/285, прило-

жение, пункт 13 

Доклад Генерального секре-

таря о работе Организации 

должен, в частности, содер-

жать аналитическое, краткое 

приложение с подробным 

указанием расходов по ос-

новным программам и меро-

приятий всех органов си-

стемы Организации Объеди-

ненных Наций, находящихся 

как в Нью-Йорке, так и за 

его пределами, в соответ-

ствии с их мандатами, с тем 

чтобы помочь государствам-

членам лучше разобраться в 

общесистемных вопросах. 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществляется Секре-

тариатом на постоянной основе. 

     

93. 51/241, прило-

жение, пункт 3 

Доклад Генерального секре-

таря о работе Организации 

должен иметься на всех 

официальных языках Орга-

низации не позже чем за 

30 дней до открытия очеред-

ной сессии Генеральной Ас-

самблеи, с тем чтобы его 

можно было должным обра-

зом рассмотреть. 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществляется Секре-

тариатом на постоянной основе. 

В рамках семьдесят второй сессии 

отредактированный вариант до-

клада был опубликован 28 июля 

2017 года. 

     

94. 51/241, прило-

жение, пункт 7 

Доклад Генерального секре-

таря о работе Организации 

должен рассматриваться на 

пленарных заседаниях 

Генеральный 

секретарь/гос-

ударства-

члены 

Положение осуществляется Секре-

тариатом на постоянной основе. 

Доклад рассматривается на пленар-

ных заседаниях Генеральной 

https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
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     Генеральной Ассамблеи 

сразу после общих прений. 

(Генеральная 

Ассамблея) 

Ассамблеи сразу после завершения 

общих прений. 
     

95. 51/241, прило-

жение, пункт 10 

К Генеральному секретарю 

обращается просьба устно 

представлять доклад в соот-

ветствующее время в рамках 

пункта повестки дня, оза-

главленного «Доклад Гене-

рального секретаря о работе 

Организации». 

Генеральный 

секретарь 

Данное положение осуществляется 

Генеральным секретарем на посто-

янной основе. Генеральный секре-

тарь устно представляет свой до-

клад в рамках пункта повестки дня, 

озаглавленного «Доклад Генераль-

ного секретаря о работе Организа-

ции». 

J. Положения, касающиеся повестки дня Генеральной Ассамблеи  
     

96. 71/323, 

пункт 26 

Также в: 

70/305, 

пункт 20; 

69/321, 

пункт 22; 

68/307, 

пункт 16; 

67/297, 

пункт 15; 

66/294, 

пункт 18; 

65/315, 

пункт 14; 

64/301, 

пункт 18; и 

63/309, пункт 6 

Особо отмечает, что на 

семьдесят второй сессии Ге-

неральной Ассамблее и ее 

главным комитетам следует, 

действуя в консультации с 

государствами-членами, 

продолжить изучать и вно-

сить предложения относи-

тельно дальнейшего пере-

хода к рассмотрению неко-

торых пунктов повестки дня 

Ассамблеи на двухгодичной 

и трехгодичной основе и 

объединения и исключения 

пунктов из повестки дня Ас-

самблеи, в том числе по-

средством введения положе-

ния об ограничении срока, в 

течение которого пункты 

могут фигурировать в по-

вестке дня, с явного согла-

сия государства или госу-

дарств, по инициативе кото-

рых пункты были внесены в 

повестку, принимая во вни-

мание соответствующие ре-

комендации Специальной 

рабочей группы. 

Государства-

члены (Гене-

ральная Ас-

самблея), глав-

ные комитеты 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. В ходе семидеся-

той сессии Второй комитет присту-

пил к проведению неофициальных 

консультаций по вопросу об акти-

визации работы Второго комитета. 

В свою очередь, Председатель Ге-

неральной Ассамблеи на ее семиде-

сятой сессии назначил группу коор-

динаторов, с тем чтобы они, дей-

ствуя в консультации с государ-

ствами-членами, достигли догово-

ренности относительно стратегиче-

ского согласования повесток дня 

будущих сессий Генеральной Ас-

самблеи с Повесткой дня в области 

устойчивого развития на период до 

2030 года, включая цели в области 

устойчивого развития.  

     

97. 71/323, 

пункт 28 

Также в: 

70/305, 

пункт 22 

Напоминает о необходимо-

сти усиления синергизма и 

согласованности и сокраще-

ния параллелизма, когда он 

обнаруживается в повестках 

дня Генеральной Ассамблеи, 

особенно ее Второго и Тре-

тьего комитетов, Экономи-

ческого и Социального Со-

вета и его вспомогательных 

органов, а также 

Государства-

члены (Гене-

ральная Ас-

самблея, Эко-

номический и 

Социальный 

Совет, полити-

ческий форум 

высокого 

уровня по 

Председатель Генеральной Ассам-

блеи на ее семидесятой сессии 

назначил группу координаторов, с 

тем чтобы они, действуя в консуль-

тации с государствами-членами, до-

стигли договоренности относи-

тельно стратегического согласова-

ния повесток дня будущих сессий 

Ассамблеи с Повесткой дня в обла-

сти устойчивого развития на 

https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/RES/63/309
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305


 
A/72/896 

 

18-10017 75/105 

 

№ Резолюция  Текст положения  Исполнители  Замечания 

     политического форума вы-

сокого уровня по устойчи-

вому развитию, созываемого 

под эгидой Совета и Ассам-

блеи, и всех других соответ-

ствующих форумов, в соот-

ветствии с применимыми 

правилами процедуры и в 

свете принятия Повестки 

дня в области устойчивого 

развития на период до 

2030 года, и призывает про-

должать такие усилия в ходе 

семьдесят второй сессии Ас-

самблеи. 

устойчивому 

развитию) 

период до 2030 года, включая цели 

в области устойчивого развития. 

Председатель семьдесят первой 

сессии назначил двух координато-

ров, чей доклад, в котором содер-

жатся рекомендации для рассмотре-

ния Специальной рабочей группы 

на семьдесят первой сессии, был 

распространен в письме Председа-

теля Генеральной Ассамблеи от 

17 июля 2017 года. 

Председатель семьдесят второй 

сессии поручил постоянным пред-

ставителям Бельгии и Сент-Вин-

сента и Гренадин возглавить меж-

правительственные консультации 

по этому процессу (см. положе-

ние 98). 
          

98. 71/323, 

пункт 30 

Просит Председателя Гене-

ральной Ассамблеи на ее 

семьдесят второй сессии 

определить, действуя в кон-

сультации со всеми государ-

ствами-членами и Председа-

телем Экономического и Со-

циального Совета, а также 

проводя для этого заседания 

Генерального комитета, 

предложения по устранению 

пробелов и параллелизма в 

повестке дня Генеральной 

Ассамблеи в свете Повестки 

дня в области устойчивого 

развития на период до 

2030 года, принимая при 

этом во внимание доклад о 

стратегической увязке буду-

щих сессий Ассамблеи и 

другие соответствующие ма-

териалы, для рассмотрения 

этих предложений государ-

ствами-членами на семьде-

сят третьей сессии Ассам-

блеи. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи, 

государства-

члены 

Председатель семьдесят второй 

сессии созвал заседание Генераль-

ного комитета для обмена мнени-

ями «в целях обмена мнениями 

электронного в целях определения 

дальнейших шагов, направленных 

на устранение пробелов и дублиро-

вания в повестке дня Генеральной 

Ассамблеи в свете Повестке дня в 

области устойчивого развития на 

период до 2030 года». Председатель 

впоследствии поручил постоянным 

представителям Бельгии и Сент-

Винсента и Гренадин возглавить 

межправительственные консульта-

ции по этому процессу. 

     

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
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     99. 58/316, прило-

жение, 

пункты 2 а) и d) 

а) Во исполнение пункта 4 

раздела B приложения к 

своей резолюции 58/126 

строить повестку дня Гене-

ральной Ассамблеи вокруг 

разделов, соответствующих 

приоритетам Организации, 

перечисленным в средне-

срочном плане на период 

2002–2005 годов (или, в за-

висимости от обстоятельств, 

стратегических рамках), с 

включением дополнитель-

ного раздела, озаглавлен-

ного «Организационные, ад-

министративные и прочие 

вопросы»; 

d) положения настоящего 

раздела будут вновь рас-

смотрены Генеральной Ас-

самблеей на ее шестьдесят 

первой сессии в целях даль-

нейшего совершенствования 

в случае необходимости. 

Генеральный 

секретарь, гос-

ударства-

члены (Гене-

ральная Ас-

самблея) 

Единовременная мера. Начиная с 

пятьдесят девятой сессии повестка 

дня Генеральной Ассамблеи стро-

ится вокруг разделов, соответству-

ющих приоритетам Организации, 

перечисленным в среднесрочном 

плане на период 2002–2005 годов и, 

впоследствии, в соответствии со 

стратегическими рамками на пе-

риод 2006–2007 годов с добавле-

нием раздела I, озаглавленного 

«Организационные, администра-

тивные и прочие вопросы» 

(A/61/483, стр. 14, и A/62/608). 

На шестьдесят первой сессии по-

вторного рассмотрения Генераль-

ной Ассамблеей не проводилось. 

     

100. 58/316, прило-

жение, пункт 4 

Положения, касающиеся 

распределения пунктов по-

вестки дня (подробнее 

см. резолюцию 58/316, при-

ложение, пункт 4). 

Государства-

члены, Гене-

ральный сек-

ретарь 

Единовременная мера. Положения 

этого пункта осуществляются начи-

ная с пятьдесят девятой сессии и 

отражаются в повестке дня каждой 

сессии (A/62/608 и резолю-

ция 58/316, приложение, пункт 4). 

101. 55/285, прило-

жение, 

пункты 3–9 

Положения, связанные с 

группированием пунктов 

повестки дня, касающихся 

сотрудничества между Орга-

низацией Объединенных 

Наций и региональными и 

другими организациями. 

Государства-

члены/Гене-

ральный сек-

ретарь 

Единовременная мера. Это положе-

ние осуществлялось в соответствии 

с поступавшей просьбой и отража-

лось в повестке дня каждой сессии. 

     

102. 55/285, прило-

жение, 

пункты 10 и 11 

Положения, касающиеся 

рассмотрения пунктов по-

вестки дня на двухгодичной 

основе (подробнее см. резо-

люцию 55/285, приложение, 

пункты 10 и 11). 

Государства-

члены, Гене-

ральный сек-

ретарь 

Единовременная мера. Положения 

осуществлены в соответствии с 

просьбой. 

103. 55/285, прило-

жение, пункт 12 

Следующий пункт должен 

рассматриваться Третьим 

комитетом начиная с пятьде-

сят шестой сессии: «Осу-

ществление решений Все-

мирной встречи на высшем 

Государства-

члены, Гене-

ральный сек-

ретарь 

Единовременная мера. Положения 

осуществлены в соответствии с 

просьбой. 

https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/61/483
https://undocs.org/ru/A/62/608
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/62/608
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
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     уровне в интересах социаль-

ного развития и двадцать 

четвертой специальной сес-

сии Генеральной Ассам-

блеи». 
     

104. 58/126, прило-

жение, раз-

дел В, пункт 4 

Для того чтобы иметь более 

четкую концепцию содержа-

ния повестки дня Генераль-

ной Ассамблеи, Генераль-

ному секретарю предлага-

ется представить на рас-

смотрение Ассамблее к 

1 марта 2004 года пример-

ную повестку дня Ассам-

блеи, которая будет основы-

ваться на всех пунктах, 

включенных в повестку дня 

пятьдесят восьмой сессии, и 

будет строиться вокруг при-

оритетов Организации на 

период 2002–2005 годов. Ге-

неральный комитет прове-

дет свободное обсуждение 

примерной повестки дня, 

прежде чем вынесет реко-

мендации по данному во-

просу Ассамблее для приня-

тия ею своего решения к 

1 июля 2004 года. 

Генеральный 

секретарь, Ге-

неральный ко-

митет 

Единовременная мера. В ответ на 

эту просьбу Секретариат распро-

странил записку, озаглавленную 

«Примерная повестка дня Генераль-

ной Ассамблеи» (A/58/CRP.4), кото-

рую Ассамблея рассмотрела на 

своей пятьдесят восьмой сессии 

(A/61/483, стр. 13). 

См. также замечания в отношении 

положения 102 выше. 

     

105. 58/126, прило-

жение, раз-

дел В, пункт 5 

Председателю Генеральной 

Ассамблеи на ее пятьдесят 

восьмой сессии предлага-

ется, действуя в консульта-

ции с Генеральным секрета-

рем и после консультаций с 

заинтересованными государ-

ствами-членами, подгото-

вить предложения относи-

тельно дальнейшего пере-

вода пунктов обычной по-

вестки дня Ассамблеи на 

двухгодичную или трехго-

дичную основу, группирова-

ния этих пунктов и их ис-

ключения и представить эти 

предложения Генеральному 

комитету для рассмотрения 

к 1 апреля 2004 года. Гене-

ральный комитет проведет 

свободное обсуждение этих 

предложений, прежде чем 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

Единовременная мера. После при-

нятия резолюции 58/126 Секрета-

риат распространил записку, оза-

главленную «Анализ повестки дня 

Генеральной Ассамблеи» 

(A/58/CRP.6), которая была рас-

смотрена Генеральным комитетом в 

ходе неофициальных консультаций 

открытого состава. 

https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/58/CRP.4
https://undocs.org/ru/A/61/483
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/58/CRP.6
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     вынесет рекомендации по 

данному вопросу Ассамблее 

для принятия ею своего ре-

шения к 1 июля 2004 года. 
     

106. 55/285, прило-

жение, пункт 2 

Также в:  

51/241, прило-

жение, пункт 24 

Следует продолжать работу 

по рационализации и упоря-

дочению повестки дня Гене-

ральной Ассамблеи, с тем 

чтобы Ассамблея могла кон-

центрировать свою работу 

на первоочередных вопро-

сах. Любое изменение или 

предложение в отношении 

повестки дня вносится с тем 

пониманием, что государ-

ства-члены могут в любое 

время предложить любой 

вопрос или любой пункт для 

сведения Ассамблеи и на ее 

рассмотрение. 

Государства-

члены (Гене-

ральная Ас-

самблея) 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. 

     

107. 51/241, прило-

жение, пункт 23 

С учетом правила 81 правил 

процедуры Генеральной Ас-

самблеи требования в отно-

шении повторного рассмот-

рения того или иного пункта 

повестки дня, обсуждение 

которого по решению Ас-

самблеи было завершено, 

будут оставаться такими же, 

как и сейчас, и должны быть 

четко разъяснены делега-

циям в форме заявления 

Председателя Ассамблеи. 

Делегация, желающая про-

вести повторное рассмотре-

ние того или иного пункта 

повестки дня, должна напра-

вить Председателю Ассам-

блеи письменную просьбу. 

Затем Председатель прове-

дет консультации с целью 

выяснения того, пользуется 

ли эта просьба широкой 

поддержкой. В свете этих 

консультаций Председатель 

должен объявить в Журнале 

Организации Объединенных 

Наций дату заседания Ас-

самблеи для обсуждения во-

проса о повторном рассмот-

рении пункта повестки дня, 

Государства-

члены (Гене-

ральная Ас-

самблея), 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. 

https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
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     учитывая требования пра-

вила 81. 
     

108. 51/241, прило-

жение, пункт 25 

Пункты повестки дня, кото-

рые могут быть рассмот-

рены в главных комитетах, 

должны, как правило, пере-

даваться главным комите-

там, а не пленарным заседа-

ниям Генеральной Ассам-

блеи. 

Генеральная 

Ассамблея, Ге-

неральный 

секретарь 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. 

K. Положения, касающиеся практики и методов работы главных комитетов Генеральной 

Ассамблеи  

109. 71/323, 

пункт 22 

Ссылается на пункт 3 раз-

дела C приложения к своей 

резолюции 58/316, просит 

председателей главных ко-

митетов проводить совеща-

ния, посвященные передаче 

дел, с участием выбываю-

щих и новых членов бюро 

для обмена мнениями о ре-

зультатах работы и дальней-

шей повестке дня и предла-

гает председателям главных 

комитетов представлять 

своим преемникам доклад, 

посвященный передовой 

практике и накопленному 

опыту. 

Председатели 

главных коми-

тетов 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. 

     

110. 71/323, 

пункт 24 

Призывает шестерых пред-

седателей главных комите-

тов периодически встре-

чаться во время сессии Ге-

неральной Ассамблеи для 

обмена передовым опытом и 

повышения согласованности 

работы и усиления взаимо-

дополняемости усилий глав-

ных комитетов. 

Председатели 

главных коми-

тетов 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. 

     

111. 69/321, 

пункт 16 

Также в:  

68/307, 

пункт 13; 

60/286, прило-

жение, 

Выражает признательность 

за проведение председате-

лями главных комитетов Ге-

неральной Ассамблеи бри-

фингов для Специальной ра-

бочей группы по вопросу о 

методах работы их соответ-

ствующих комитетов в ходе 

шестьдесят девятой сессии 

Ассамблеи и в этой связи 

Главные коми-

теты 

Главные комитеты периодически 

проводят неофициальные совеща-

ния, посвященные методам работы. 

Портал “Quickрlace” служит для 

главных комитетов инструментом, 

позволяющим облегчить их работу.  

В прошлом некоторые главные ко-

митеты исследовали пути и воз-

можности укрепления своего 

https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
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     пункт 25; и 

59/313, пункт 8 

призывает главные коми-

теты:  

а) обеспечивать надлежа-

щую координацию своей ра-

боты, не допуская при этом 

параллелизма и дублирова-

ния; 

сотрудничества. Например, на ше-

стидесятой и шестьдесят первой 

сессиях были проведены совмест-

ные заседания бюро Второго и Тре-

тьего комитетов. 

  b) избирать бюро каждого 

комитета по крайней мере за 

три месяца до начала каж-

дой сессии, а по возможно-

сти — за шесть месяцев до 

начала сессии и рекомен-

дует региональным группам 

приступить к своевремен-

ному выдвижению соответ-

ствующих кандидатур в со-

ответствии с временным по-

рядком, изложенным в ре-

шении 68/505 Ассамблеи от 

1 октября 2013 года; 

c) использовать свои соот-

ветствующие Интранет-сер-

висы и другие сетевые 

услуги для содействия пла-

номерной организации и 

своевременного завершения 

своей работы; 

d) более активно обмени-

ваться информацией о ра-

боте и мероприятиях глав-

ных комитетов в рамках 

каждого главного комитета; 

e) продолжать совершен-

ствовать управление перего-

ворным процессом для при-

нятия резолюций Генераль-

ной Ассамблеи. 

  

     

112. 71/323, 

пункт 21  

Также в: 

70/305, 

пункт 17; 

69/321, 

пункт 19; 

68/307, 

пункт 14; 

67/297, 

Просит каждый главный ко-

митет дополнительно об-

суждать свои методы работы 

в начале каждой сессии и в 

этой связи предлагает пред-

седателям главных комите-

тов в ходе семьдесят второй 

сессии при необходимости 

кратко информировать Спе-

циальную рабочую группу о 

всевозможной передовой 

Главные коми-

теты, предсе-

датели глав-

ных комитетов 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. Председатели 

главных комитетов провели бри-

финги для Специальной рабочей 

группы на шестьдесят пятой — 

семьдесят второй сессиях.  

https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/68/505
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
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     пункт 13; 

66/294, 

пункт 19; и 

65/315 пункт 15 

практике и накопленном 

опыте в целях совершен-

ствования методов работы. 

113. 69/321, 

пункт 17 

Также в: 

59/313, прило-

жение, пункт 9 

Призывает покидающих 

свои посты председателей 

главных комитетов прово-

дить инструктаж для засту-

пающих на пост председате-

лей по передовым практиче-

ским методам работы и 

опыту, накопленному в ходе 

предыдущих сессий комите-

тов, и представлять своим 

непосредственным преемни-

кам письменные замечания с 

изложением накопленного 

опыта и рекомендует засту-

пающим на пост председате-

лям и членам бюро главных 

комитетов вскоре после их 

избрания консультироваться 

с государствами-членами на 

предмет того, каким будет 

порядок работы на предсто-

ящей сессии их комитета. 

Главные коми-

теты 

Положение осуществляется глав-

ными комитетами на постоянной 

основе. Обмен замечаниями и 

накопленным опытом происходит в 

ходе неофициальных совещаний 

между новым и предыдущим соста-

вом бюро соответствующих комите-

тов. 

     

114. 58/316, прило-

жение, 

пункт 3 a) 

Также в:  

59/313, пункт 7; 

и 51/241, при-

ложение, 

пункт 26 

Каждый главный комитет 

будет специально уделять 

внимание рационализации 

своей будущей повестки дня 

путем перевода рассмотре-

ния пунктов на двухгодич-

ную и трехгодичную основу, 

объединения пунктов в те-

матические группы и ис-

ключения пунктов и выне-

сет рекомендации пленар-

ному заседанию Ассамблеи 

для принятия решения к 

1 апреля 2005 года. 

Главные коми-

теты 

В ответ на эту просьбу главные ко-

митеты на пятьдесят девятой и ше-

стидесятой сессиях представили ре-

комендации Ассамблее. 

     

115. 58/316, прило-

жение, 

пункт 3 b) 

Также в:  

51/241, прило-

жение, пункт 30 

В конце сессии каждый 

главный комитет будет 

утверждать предваритель-

ную программу работы сле-

дующей сессии в целях со-

действия повышению эф-

фективности планирования, 

подготовки и организации и 

в этой связи будет 

Главные коми-

теты 

Осуществляется начиная с пятьде-

сят девятой сессии (информация о 

программе работы Пятого комитета 

обычно отсутствует из-за графика 

работы Комитета) (A/61/483, 

стр. 15, и A/62/608). 

https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/61/483
https://undocs.org/ru/A/62/608
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     рассматривать соответству-

ющие потребности в доку-

ментации. 
     

116. 58/316, прило-

жение, 

пункт 3 c) 

Всем главным комитетам 

следует использовать или 

расширить, в соответствую-

щих случаях, практику про-

ведения интерактивных дис-

куссий и групповых обсуж-

дений, с тем чтобы повы-

сить эффективность нефор-

мальных, углубленных об-

суждений и задействовать 

экспертов в различных обла-

стях без ущерба для хода ос-

новной работы главных ко-

митетов. 

Главные коми-

теты 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. Комитеты ак-

тивно используют интерактивные 

дискуссии и групповые обсужде-

ния: групповые совещания, напри-

мер, играют особую важную роль в 

работе Второго комитета. 

117. 58/316, прило-

жение, 

пункт 3 d) 

Также в: 

51/241, прило-

жение, пункт 53 

Во всех главных комитетах, 

в соответствующих случаях, 

будет введена практика «во-

просов и ответов», с тем 

чтобы обеспечить динамич-

ный и откровенный обмен 

мнениями с главами депар-

таментов и отделов, пред-

ставителями Генерального 

секретаря и специальными 

докладчиками. 

Главные коми-

теты 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. Начиная с пятьде-

сят девятой сессии главные коми-

теты применяют практику «вопро-

сов и ответов», которая имеет суще-

ственную важность для их работы. 

     

118. 58/316, прило-

жение, 

пункт 3 e) 

Следует улучшить веб-

сайты главных комитетов и 

обеспечить последующее 

регулярное обновление раз-

мещенной на них информа-

ции секретариатами главных 

комитетов. 

Главные коми-

теты 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. Секретариаты 

главных комитетов продолжают ра-

боту по улучшению и регулярному 

обновлению своих веб-сайтов 

(A/61/483, стр. 15, и A/62/608). 

     

119. 58/316, прило-

жение, 

пункт 3 f) 

Избранные члены бюро 

главных комитетов должны 

проводить совещание сразу 

после их избрания для об-

суждения организации и 

распределения работы. 

Главные коми-

теты 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. Положение осу-

ществляется начиная с пятьдесят 

восьмой сессии. 

120. 58/316, прило-

жение, 

пункт 3 g) 

В целях обеспечения преем-

ственности и эффективной 

организации своей работы 

новые члены бюро главных 

комитетов должны не позд-

нее чем через две недели по-

сле их избрания проводить 

совещание с выбывающими 

Главные коми-

теты 

Осуществляется большинством 

главных комитетов начиная с пять-

десят восьмой сессии. 

https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/61/483
https://undocs.org/ru/A/62/608
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
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     членами бюро для обсужде-

ния и рассмотрения вопро-

сов, связанных с эффектив-

ным функционированием 

главных комитетов. 
     

121. 58/316, прило-

жение, 

пункт 3 h) 

Также в:  

51/241, прило-

жение, пункт 30 

Перед открытием каждой 

сессии для обсуждения ор-

ганизации работы будут 

проводиться неофициальные 

брифинги каждого главного 

комитета. 

Главные коми-

теты 

Осуществляется начиная с пятьде-

сят девятой сессии. 

     

122. 58/126, прило-

жение, раз-

дел B, пункт 8 

Главные комитеты Генераль-

ной Ассамблеи обязаны ру-

ководствоваться правилами 

процедуры Генеральной Ас-

самблеи, хотя у них разные 

методы и практика работы. 

В интересах выявления пе-

редовой практики и наилуч-

ших методов работы и в по-

рядке признания осуществ-

ляемых главными комите-

тами усилий, направленных 

на рационализацию их ра-

боты, Генеральному секре-

тарю предлагается, опира-

ясь на опыт предыдущих 

председателей главных ко-

митетов, представить исто-

рико-аналитическую за-

писку о практике и методах 

работы главных комитетов 

для рассмотрения Генераль-

ным комитетом к 1 апреля 

2004 года. Генеральный ко-

митет проведет свободное 

обсуждение этой записки, 

прежде чем вынесет реко-

мендации по данному во-

просу Ассамблее для приня-

тия ею своего решения к 

1 июля 2004 года. 

Генеральный 

секретарь 

В ответ на эту просьбу Секретариат 

распространил записку, озаглавлен-

ную «Историко-аналитическая за-

писка о практике и методах работы 

главных комитетов» (A/58/CRP.5), 

которая была рассмотрена Гене-

ральным комитетом в ходе неофи-

циальных консультаций открытого 

состава участников (A/61/483, 

стр. 14, и A/62/608). 

     

123. 51/241, прило-

жение, пункт 51 

Следует проводить более 

подробное и обстоятельное 

рассмотрение в главных ко-

митетах соответствующих 

докладов Комиссии ревизо-

ров, Объединенной инспек-

ционной группы и 

Главные коми-

теты 

Указанные доклады рассматрива-

ются в главных комитетах на инди-

видуальной основе по мере необхо-

димости. 

https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/58/CRP.5
https://undocs.org/ru/A/61/483
https://undocs.org/ru/A/62/608
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
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     Управления служб внутрен-

него надзора в их увязке с 

основной работой этих ко-

митетов. 
     

124. 51/241, прило-

жение, пункт 31 

Главные комитеты должны 

проводить свои основные 

сессии только по окончании 

общих прений. 

Главные коми-

теты 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. 

125. 51/241, прило-

жение, пункт 36 

Первый комитет и Четвер-

тый комитет не должны за-

седать одновременно и мо-

гут рассмотреть возмож-

ность проведения заседаний 

в последовательном порядке 

в ходе очередной сессии Ге-

неральной Ассамблеи. Этот 

порядок не применяется, 

если он затрагивает индиви-

дуальный характер их дея-

тельности, программы ра-

боты и эффективное рас-

смотрение их повесток дня. 

Главные коми-

теты 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. Секретари Пер-

вого и Четвертого комитетов прово-

дят консультации с целью недопу-

щения одновременного проведения 

заседаний. 

L. Положения, касающиеся Генерального комитета 
     

126. 71/323, 

пункт 23 

Предлагает избранному 

Председателю Генеральной 

Ассамблеи проводить до 

начала очередной сессии 

встречу с членами будущего 

состава Генерального коми-

тета для рассмотрения пред-

лагаемой программы работы 

главных комитетов в целях 

повышения эффективности 

их работы и усиления взаи-

модополняемости их уси-

лий. 

Избранный 

председатель 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. До открытия 

семьдесят второй сессии избран-

ный председатель семьдесят второй 

сессии провел встречу с членами 

нового состава Генерального коми-

тета в целях неформального обмена 

мнениями. 

     

127. 71/323, 

пункт 29 

Просит Генеральный коми-

тет уделять особое внима-

ние сокращению такого па-

раллелизма при выполнении 

своих функций в соответ-

ствии с правилом 40 правил 

процедуры Генеральной Ас-

самблеи. 

Генеральный 

комитет 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. 

     

https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
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     128. 71/323, 

пункт 37 

Ссылается на свои резолю-

ции 1898 (XVIII) от 11 но-

ября 1963 года, 2837 (XXVI) 

от 17 декабря 1971 года, 

45/45 от 28 ноября 

1990 года, 51/241 от 31 июля 

1997 года, 58/126 от 19 де-

кабря 2003 года и 58/316 и 

призывает Председателя Ге-

неральной Ассамблеи на 

протяжении всей сессии ис-

пользовать в полной мере 

возможности Генерального 

комитета для проведения 

обзора программы работы 

Ассамблеи и ее главных ко-

митетов в соответствии с 

правилом 42 правил проце-

дуры Ассамблеи. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. 

129. 60/286, прило-

жение, пункт 27 

Также в:  

58/316, прило-

жение, 

пункт 5 b) 

Вновь обращается с призы-

вом обеспечить эффектив-

ное осуществление пра-

вила 42 правил процедуры 

Генеральной Ассамблеи. 

Генеральный 

комитет 

С момента принятия резолю-

ции 58/316 Генеральный комитет 

собирается во время сессии Гене-

ральной Ассамблеи. 

     

130. 51/241, прило-

жение, пункт 33 

Генеральный комитет дол-

жен использовать свои 

права и полномочия с уче-

том правила 43 правил про-

цедуры, позволяя государ-

ствам-членам, которые не 

имеют представителя в Ге-

неральном комитете, прини-

мать участие в его обсужде-

ниях. Процедура принятия 

решений будет оставаться 

такой же, как в настоящее 

время. 

Генеральный 

комитет 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. 

     

131. 58/316, прило-

жение, 

пункт 5 a) 

Работа Генерального коми-

тета должна строиться в со-

ответствии с разделом VI 

правил процедуры Генераль-

ной Ассамблеи. 

Генеральный 

комитет 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. 

132. 58/316, прило-

жение, 

пункт 5 b) 

Генеральный комитет дол-

жен и впредь проводить 

свои заседания на протяже-

нии всей сессии и играть ве-

дущую роль в консультиро-

вании Генеральной 

Генеральный 

комитет 

С момента принятия резолю-

ции 58/316 Генеральный комитет 

проводит свои заседания на протя-

жении всей сессии Генеральной Ас-

самблеи и играет ведущую роль в 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/45/45
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
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     Ассамблеи по вопросам эф-

фективной организации, ко-

ординации и ведения ее ра-

боты. 

консультировании Ассамблеи по 

вопросам организации ее работы. 

     

133. 58/316, прило-

жение, 

пункт 5 c) 

Для обеспечения эффектив-

ного выполнения правила 42 

правил процедуры Генераль-

ной Ассамблеи Генеральный 

комитет должен регулярно 

проводить встречи с долж-

ностными лицами главных 

комитетов на протяжении 

всей сессии для обсуждения 

прогресса в работе главных 

комитетов и вынесения ре-

комендаций по содействию 

достижению такого про-

гресса. 

Генеральный 

комитет 

С момента принятия этого положе-

ния Генеральный комитет проводит 

свои заседания на протяжении всех 

сессий Генеральной Ассамблеи для 

обеспечения эффективного соблю-

дения правила 42 правил проце-

дуры. Председатели главных коми-

тетов регулярно информируют Ге-

неральный комитет о работе своих 

комитетов. 

134. 58/316, прило-

жение, 

пункт 5 d) 

В июле каждого года Гене-

ральный комитет должен 

проводить обзор предлагае-

мой программы работы 

предстоящей сессии Гене-

ральной Ассамблеи на ос-

нове доклада, который дол-

жен представляться Гене-

ральным секретарем, и дол-

жен представлять рекомен-

дации по этому вопросу 

предстоящей сессии Ассам-

блеи. В докладе Генераль-

ного секретаря должна со-

держаться информация о со-

стоянии документации, ко-

торую планируется опубли-

ковать в ходе предстоящей 

сессии. 

Генеральный 

комитет 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. В ответ на эту 

просьбу Генеральный секретарь 

ежегодно представляет Генераль-

ной Ассамблее доклады, включая 

запрошенную информацию о состо-

янии готовности документации.  

     

135. 58/316, прило-

жение, 

пункт 5 f) 

На основе предложений 

Председателя Генеральной 

Ассамблеи и с учетом пози-

тивного опыта, накоплен-

ного в ходе пятьдесят вось-

мой сессии, Генеральному 

комитету рекомендуется в 

соответствующих случаях 

продолжать планировать 

проведение неофициальных 

брифингов по тематическим 

вопросам. 

Генеральный 

комитет 

На пятьдесят восьмой и пятьдесят 

девятой сессиях Генеральный коми-

тет провел ряд неофициальных бри-

фингов по тематическим вопросам. 

В связи с растущим числом темати-

ческих обсуждений практика про-

ведения неофициальных брифингов 

в Генеральном комитете была огра-

ничена с целью избежать дублиро-

вания работы. 

     

https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
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     136. 58/316, прило-

жение, 

пункт 5 h) 

Генеральный комитет дол-

жен продолжать изучение 

путей и средств дальней-

шего совершенствования 

своих методов работы для 

повышения своей эффектив-

ности и результативности во 

всех аспектах и должен 

представить рекомендации 

по этому вопросу Генераль-

ной Ассамблее для принятия 

ее решения к 1 апреля 

2005 года. 

Генеральный 

комитет 

Генеральный комитет продолжает 

рассматривать пути и средства 

дальнейшего совершенствования 

своих методов работы. С момента 

принятия этого положения рекомен-

даций по данному вопросу пред-

ставлено не было. 

137. 58/126, прило-

жение, раз-

дел B, пункт 1 

Генеральный комитет будет 

заседать на протяжении всей 

сессии и будет продолжать 

совершенствовать методы 

своей работы в целях повы-

шения ее действенности и 

эффективности. Он будет 

играть ведущую роль в кон-

сультировании Генеральной 

Ассамблеи по вопросам эф-

фективной организации, ко-

ординации и ведения ее ра-

боты. В этой связи Ассам-

блея будет рассматривать 

также предложения о ре-

форме Генерального коми-

тета. 

Генеральный 

комитет 

Генеральная Ассамблея на своей 

пятьдесят восьмой сессии приняла 

резолюцию 58/316, в которой, в 

частности, вынесла решения по 

ряду мер в отношении реформы Ге-

нерального комитета. 

     

138. 55/285, прило-

жение, пункт 20 

В целях укрепления потен-

циала Генерального коми-

тета по оказанию помощи 

Председателю Генеральной 

Ассамблеи в руководстве ра-

ботой Ассамблеи и укрепле-

ния последовательности 

между ее различными сесси-

ями каждый заместитель 

Председателя Ассамблеи в 

начале каждой сессии дол-

жен назначить сотрудника 

связи на период данной сес-

сии. Это назначение может 

производиться неофици-

ально, без внесения каких-

либо поправок в правило 

39 правил процедуры Ас-

самблеи, путем направления 

письма ее Председателю. 

Генеральный 

комитет 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. 

     

https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
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     139. 51/241, прило-

жение, пункт 34 

Каждый год перед закры-

тием сессии Генеральный 

комитет может готовить 

предложения, основанные 

на его опыте, для рассмотре-

ния новым составом Гене-

рального комитета. 

Генеральный 

комитет 

Предложения представлялись на 

постоянной основе в ходе неофици-

альных совещаний между старым и 

новым составом Генерального ко-

митета. 

140. 51/241, прило-

жение, пункт 35 

К Генеральному комитету 

обращается просьба рас-

смотреть и рекомендовать 

Генеральной Ассамблее ме-

тоды и процедуры упорядо-

чения и рационализации ра-

боты Комитета. В этой связи 

Генеральный комитет рас-

сматривает в отношении 

каждого предлагаемого 

пункта повестки дня вопрос 

о включении или невключе-

нии такого пункта в предва-

рительную повестку дня, 

принимая во внимание 

предыдущие рекомендации 

Генерального комитета и 

принятые ранее соответ-

ствующие решения Ассам-

блеи. 

Генеральный 

комитет 

Положения подлежат осуществле-

нию Генеральным комитетом. 

 

 

 

  

https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
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  Блок III: выбор и назначение Генерального секретаря 

и других административных руководителей 
 

 

№ Резолюция Текст положения Исполнители Замечания 

     A. Общие положения, касающиеся выбора Генерального секретаря 

141. 71/323, пункт 57 

Также в: 

70/305, пункт 37; 

69/321, пункт 34; 

68/307, пункт 26; 

60/286, приложе-

ние, пункт 17; и 

51/241, приложе-

ние, пункт 57 

Вновь отмечает, что процесс 

выбора и назначения Генераль-

ного секретаря отличается от 

процесса, который использу-

ется для выбора и назначения 

административных руководи-

телей организаций системы 

Организации Объединенных 

Наций, с учетом роли, которую 

играют Совет Безопасности и 

Генеральная Ассамблея в соот-

ветствии со статьей 97 Устава, 

и подчеркивает, в частности, 

что процесс выбора и назначе-

ния Генерального секретаря 

должен отвечать принципам 

гласности и всеобщего охвата 

и осуществляться с опорой на 

передовую практику и на ос-

нове участия всех государств-

членов. 

 Положение осуществляется на 

постоянной основе. 

142. 71/323, пункт 58 

Также в: 

70/305, пункт 40; 

69/321, пункт 39; и 

60/286, приложе-

ние, пункт 22 

Особо отмечает, в частности, 

необходимость обеспечить 

назначение наилучшего воз-

можного кандидата на долж-

ность Генерального секретаря, 

воплощающего в своей работе 

высокий уровень работоспо-

собности, компетентности и 

добросовестности и демон-

стрирующего твердую привер-

женность целям и принципам 

Организации Объединенных 

Наций, обладающего руководя-

щими и управленческими спо-

собностями, богатым опытом 

международных отношений и 

развитыми навыками диплома-

тии и общения и владеющего 

несколькими языками. 

 Положение осуществляется на 

постоянной основе. 

  

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
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     B. Положения, касающиеся процесса выбора  

143. 71/323, пункт 59 

Также в: 

70/305, пункт 41; 

69/321, пункт 32; 

68/307, пункт 25; 

67/297, пункт 23; 

66/294, пункт 25; 

65/315, пункт 20; и 

64/301, пункт 14 

Вновь подтверждает свою ре-

шимость продолжать тщатель-

ное рассмотрение Специаль-

ной рабочей группой, в соот-

ветствии с положениями ста-

тьи 97 Устава, вопросов в рам-

ках третьего тематического 

блока Рабочей группы по акти-

визации работы Генеральной 

Ассамблеи, включая изучение 

новаторских путей совершен-

ствования процесса выбора и 

назначения Генерального сек-

ретаря и других администра-

тивных руководителей во всех 

его аспектах, и ссылается на 

все соответствующие резолю-

ции, включая резолюции 11(I) 

от 24 января 1946 года, 46/77 

от 12 декабря 1991 года, 47/233 

от 17 августа 1993 года, 48/264 

от 29 июля 1994 года, 51/241 от 

31 июля 1997 года, 52/163 от 

15 декабря 1997 года, 55/14 от 

3 ноября 2000 года, 55/285 от 

7 сентября 2001 года, 56/509 от 

8 июля 2002 года, 57/300 от 

20 декабря 2002 года, 57/301 от 

13 марта 2003 года, 58/126 от 

19 декабря 2003 года, 58/316 от 

1 июля 2004 года, 59/313 от 

12 сентября 2005 года, 60/286 

от 8 сентября 2006 года, 61/292 

от 2 августа 2007 года, 62/276 

от 15 сентября 2008 года, 

63/309 от 14 сентября 

2009 года, 64/301 от 13 сен-

тября 2010 года, 65/315 от 

12 сентября 2011 года, 66/294 

от 17 сентября 2012 года, 

67/297 от 29 августа 2013 года, 

68/307 от 10 сентября 2014 

года, 69/321 от 11 сентября 

2015 года и 70/305 от 13 сен-

тября 2016 года, в которых еще 

раз подтверждаются примени-

мые процедуры, изложенные в 

правилах процедуры Ассам-

блеи, в частности в правиле 

141, и закрепляется соответ-

ствующая практика Ассамблеи. 

Специальная 

рабочая груп-

па, государ-

ства-члены 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. На каждой 

из своих последних сессий Спе-

циальная рабочая группа посвя-

тила этому вопросу одно темати-

ческое заседание. В ходе семи-

десятой сессии сопредседатели 

было также проведено неофици-

альное совещание, на котором 

обсудили в том числе вопрос о 

возможности заменить срок пол-

номочий одним невозобновляе-

мым сроком и представлять на 

рассмотрение Генеральной Ас-

самблеи более одной кандида-

туры. 

     

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/RES/46/77
https://undocs.org/ru/A/RES/47/233
https://undocs.org/ru/A/RES/48/264
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/52/163
https://undocs.org/ru/A/RES/55/14
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/56/509
https://undocs.org/ru/A/RES/57/300
https://undocs.org/ru/A/RES/57/301
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/61/292
https://undocs.org/ru/A/RES/62/276
https://undocs.org/ru/A/RES/63/309
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
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     144. 71/323, пункт 60 

Также в: 

70/305, пункт 42; и 

69/321, пункт 33 

Призывает Председателя Гене-

ральной Ассамблеи отслежи-

вать и анализировать ход осу-

ществления Ассамблеей дан-

ных резолюций. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. 

145. 69/321, пункт 35 

Также в: 

60/286, приложе-

ние, пункт 19; и 

51/241, приложе-

ние, пункт 60 

Просит председателей Гене-

ральной Ассамблеи и Совета 

Безопасности начать процесс 

запрашивания кандидатур на 

должность Генерального сек-

ретаря путем направления в 

адрес всех государств-членов 

совместного письма, содержа-

щего описание всего процесса 

и просьбу своевременно пред-

ставить кандидатуры. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи, 

Председатель 

Совета Безо-

пасности 

Всем государствам-членам было 

направлено совместное письмо 

Председателя Генеральной Ас-

самблеи и Председателя Совета 

Безопасности от 15 декабря 

2015 года (см. A/70/623-

S/2015/988). 

146. 69/321, пункт 36 Просит также председателей 

Генеральной Ассамблеи и Со-

вета Безопасности совместно 

распространять среди всех го-

сударств-членов на текущей 

основе имена всех лиц, пред-

ставленных для рассмотрения 

в качестве кандидатов на долж-

ность Генерального секретаря, 

вместе с сопроводительными 

документами, включающими 

биографические данные. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи, 

Председатель 

Совета Безо-

пасности 

Председатель Генеральной Ас-

самблеи и Председатель Совета 

Безопасности совместно распро-

странили имена лиц, представ-

ленных для рассмотрения в ка-

честве кандидатов, на семидеся-

той и семьдесят первой сессиях. 

147. 70/305, пункт 38 

Также в: 

69/321, пункт 37 

Отмечает, что процесс выбора 

и назначения следующего Ге-

нерального секретаря, как ожи-

дается, состоится в 2016 году, 

и в этой связи просит Предсе-

дателя Генеральной Ассамблеи 

на ее семьдесят первой сессии 

без ущерба для роли главных 

органов, отраженной в ста-

тье 97 Устава, активно поддер-

живать этот процесс в соответ-

ствии с ролью, отведенной ему 

в соответствующих резолю-

циях, в том числе в настоящей 

резолюции. 

Председатели 

семидесятой 

и семьдесят 

первой сес-

сий Генераль-

ной Ассам-

блеи 

Выполнено председателями на 

семидесятой и семьдесят первой 

сессиях Генеральной Ассамблеи. 

     

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/70/623-S/2015/988
https://undocs.org/ru/A/70/623-S/2015/988
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
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     148. 70/305, пункт 39 

Также в: 

69/321, пункт 38; 

68/307, пункт 28; 

66/294, пункт 26; 

60/286, приложе-

ние, пункт 18; и 

51/241, приложе-

ние, пункты 56 и 59 

Подтверждает пункт 38 резо-

люции 69/321 и приветствует 

выдвижение значительного 

числа женщин на должность 

девятого Генерального секре-

таря Организации Объединен-

ных Наций, после того как она 

предложила государствам-чле-

нам сделать это. 

Государства-

члены (Гене-

ральная Ас-

самблея, Со-

вет Безопас-

ности) 

Выполнено. 

149. 69/321, пункт 42 

Также в: 

60/286, приложе-

ние, пункт 20 

Постановляет в целях содей-

ствия обеспечению гласности 

и всеохватывающего характера 

процесса проводить, без 

ущерба для роли главных орга-

нов, отраженной в статье 97 

Устава, неформальные беседы 

или встречи с кандидатами на 

должность Генерального сек-

ретаря, никоим образом не 

ущемляя при этом шансов кан-

дидатов, которые не смогут 

принять в них участие. 

Генеральная 

Ассамблея, 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

Председатели на семидесятой и 

семьдесят первой сессиях Гене-

ральной Ассамблеи организо-

вали неформальные беседы со 

всеми лицами, представленными 

для рассмотрения в качестве 

кандидатов на должность девя-

того Генерального секретаря. 

C. Положения, касающиеся назначения и сроков полномочий (см. также часть I) 

150. 60/286, приложе-

ние, пункт 21 

Также в: 

51/241, приложе-

ние, пункт 61 

Ссылается на пункт 61 резолю-

ции 51/241, в котором указыва-

ется, что для обеспечения плав-

ного и эффективного перехода 

Генеральный секретарь должен 

назначаться как можно раньше, 

предпочтительно не позднее, чем 

за месяц до даты истечения срока 

полномочий лица, занимающего 

эту должность. 

Генеральная 

Ассамблея, 

Совет Безо-

пасности 

Данное положение осуществля-

ется по мере возможности. Гене-

ральная Ассамблея резолю-

цией 71/4 от 13 октября 

2016 года назначила Антониу 

Гутерриша Генеральным секре-

тарем Организации Объединен-

ных Наций на срок полномочий 

с 1 января 2017 года по 31 де-

кабря 2021  года. 

151. 51/241, приложе-

ние, пункт 58 

Вопрос о сроке полномочий 

или условиях назначения, 

включая вариант одного срока 

полномочий, должен быть рас-

смотрен до назначения следу-

ющего Генерального секре-

таря. 

Государства-

члены 

В каждом конкретном случае 

государства-члены принимают 

решение о сроке полномочий ис-

ходя из рекомендации Совета 

Безопасности. На семидесятой 

сессии сопредседатели Специ-

альной рабочей группы созвали 

совещание в формате «мозгового 

штурма», на котором обсудили в 

том числе вопрос о возможности 

заменить срок полномочий од-

ним сроком без возможности по-

вторного назначения и представ-

лять на рассмотрение Генераль-

ной Ассамблеи более одной кан-

дидатуры. 
  

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/71/4
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
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     D. Разное/прочее  

152. 71/323, пункт 65 

Также в: 

69/321, пункт 40 

Просит Управление людских 

ресурсов Секретариата в ходе 

семьдесят второй сессии Гене-

ральной Ассамблеи провести 

для Специальной рабочей 

группы брифинг по вопросам 

гендерной сбалансированности 

и регионального распределе-

ния административных руково-

дителей в системе Организа-

ции Объединенных Наций и 

членов Группы старших руко-

водителей Организации. 

Департамент 

по вопросам 

управления 

Управление людских ресурсов в 

ходе семьдесят второй сессии 

провело для Рабочей группы 

брифинг по вопросам гендерной 

сбалансированности и регио-

нального распределения админи-

стративных руководителей в си-

стеме Организации Объединен-

ных Наций и членов Группы 

старших руководителей Органи-

зации. 

В ходе шестьдесят девятой сес-

сии 22 марта 2016 года Специ-

альная рабочая группа заслу-

шала заявление о гендерной сба-

лансированности и региональ-

ном распределении старших ру-

ководителей Организации Объ-

единенных Наций, сделанное ис-

полняющим обязанности дирек-

тора Отдела стратегического 

планирования и кадрового обес-

печения Управления людских ре-

сурсов, Департамент по вопро-

сам управления. 

153. 71/323, пункт 61 

Также в: 

70/305, пункт 43 

Приветствует усилия, прилага-

емые Генеральным секретарем 

для достижения равного и 

справедливого распределения с 

точки зрения обеспечения ген-

дерного и географического ба-

ланса среди административных 

руководителей системы Орга-

низации Объединенных Наций 

и членов Группы старших ру-

ководителей Организации при 

обеспечении высокого уровня 

работоспособности, компе-

тентности и добросовестности, 

и просит принять дополни-

тельные эффективные меры в 

этой связи. 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. 

     

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
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     154. 71/323, пункт 62 

Также в: 

70/305, пункт 44; и 

69/321, пункт 43 

Ссылается на свою резолю-

цию 52/12 B от 19 декабря 

1997 года, в частности на 

пункт 2, в котором она отме-

чает, что Генеральный секре-

тарь будет назначать первого 

заместителя Генерального сек-

ретаря после консультаций с 

государствами-членами, и под-

черкивает, что процесс назна-

чения Генеральным секретарем 

старших должностных лиц Ор-

ганизации должен быть всео-

хватным и транспарентным со-

гласно соответствующим пра-

вилам процедуры и положе-

ниям Устава. 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. 

155. 71/323, пункт 63 

Также в: 

70/305, пункт 45 

Подчеркивает необходимость 

обеспечения равного и спра-

ведливого распределения на 

основе принципа гендерной 

сбалансированности и на как 

можно более широкой геогра-

фической основе и в этой связи 

ссылается на свои резолю-

ции 46/232 от 2 марта 1992 го-

да и 51/241, принятые без го-

лосования и содержащие прин-

ципы, согласно которым при 

найме международных граж-

данских служащих и оценке 

показателей их работы учиты-

вается главным образом необ-

ходимость обеспечить высокий 

уровень работоспособности, 

компетентности и добросо-

вестности и в качестве общего 

правила не должно быть моно-

полии граждан какого-либо 

государства или группы госу-

дарств на руководящие посты в 

системе Организации Объеди-

ненных Наций. 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. 

     

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/52/12
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/46/232
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
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     156. 71/323, пункт 64 Вновь обращается к Генераль-

ному секретарю с просьбой 

продолжать прилагать усилия с 

целью обеспечить достижение 

в Секретариате справедливого 

географического распределе-

ния и гендерной сбалансиро-

ванности, ссылаясь при этом 

на свою резолюцию 71/263 от 

23 декабря 2016 года, в частно-

сти на ее пункты о справедли-

вом географическом распреде-

лении и гендерной сбалансиро-

ванности. 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. 

 

 

 

  Блок IV: укрепление институциональной памяти Канцелярии 

Председателя Генеральной Ассамблеи 
 

 

№ Резолюция Текст положения Исполнители Замечания 

     A. Положения, касающиеся компетенции Председателя Генеральной Ассамблеи 

157. 70/305, пункт 57 Постановляет, что вновь из-

бранный Председатель Гене-

ральной Ассамблеи самостоя-

тельно принимает присягу при 

вступлении в должность, как 

это подробно изложено в при-

ложении I к настоящей резолю-

ции, в момент передачи мо-

лотка на заключительном пле-

нарном заседании предыдущей 

сессии, и постановляет вклю-

чить текст присяги в приложе-

ние к правилам процедуры Ас-

самблеи. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи, 

Департамент 

по делам Ге-

неральной 

Ассамблеи и 

конференци-

онному 

управлению 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. Впервые 

присяга, принимаемая при 

вступлении в должность, была 

принесена 13 сентября 2016 года 

на 118-м пленарном заседании 

Генеральной Ассамблеи избран-

ным председателем семьдесят 

первой сессии Генеральной Ас-

самблеи. 

В переизданные Правила проце-

дуры (A/520/Rev.18) было вклю-

чено приложение X, содержащее 

текст присяги, принимаемой при 

вступлении в должность. 

В своей резолюции 71/323 Гене-

ральная Ассамблея приветство-

вала принятие Председателем 

Генеральной Ассамблеи на ее 

семьдесят первой сессии при 

вступлении в должность при-

сяги, текст которой содержится в 

приложении X правил проце-

дуры Генеральной Ассамблеи, и 

соблюдение им этического ко-

декса, изложенного в приложе-

нии XI правил процедуры Ас-

самблеи, как факторов, способ-

ствующих повышению уровня 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/71/263
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/520/Rev.18
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
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     транспарентности и подотчетно-

сти Канцелярии (пункт 67). 
     
158. 70/305, пункт 58 Постановляет также, что Пред-

седатель Генеральной Ассам-

блеи соблюдает этический ко-

декс, как это подробно изло-

жено в приложении II к настоя-

щей резолюции, и постанов-

ляет включить текст этиче-

ского кодекса Председателя Ге-

неральной Ассамблеи в прило-

жение к правилам процедуры 

Ассамблеи. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи, 

Департамент 

по делам Ге-

неральной 

Ассамблеи и 

конференци-

онному 

управлению 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. 

В переизданные Правила проце-

дуры (A/520/Rev.18) было вклю-

чено приложение XI, содержа-

щее этический кодекс Председа-

теля Генеральной Ассамблеи. 

159. 71/323, пункт 69 

Также в: 

70/305, пункт 49; 

69/321, пункт 46; 

68/307, пункт 31; 

67/297, пункт 27; 

66/294, пункт 29; 

65/315, пункт 24; 

64/301, пункт 13; и 

63/309, пункт 4 

Призывает председателей Ге-

неральной Ассамблеи продол-

жить практику периодического 

проведения для государств-

членов брифингов, посвящен-

ных их деятельности, включая 

официальные поездки. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. 

160. 70/305, пункт 51 

Также в: 

69/321, пункт 48; и 

68/307, пункт 33 

Выступает в поддержку обмена 

мнениями между вновь из-

бранным Председателем Гене-

ральной Ассамблеи и Советом 

председателей Генеральной 

Ассамблеи в целях использова-

ния опыта бывших председате-

лей на предмет передовой 

практики и извлеченных уро-

ков. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

Положение подлежит осуществ-

лению на постоянной основе. 

161. 71/323, пункт 71 

Также в: 

70/305, пункт 52; 

69/321, пункт 49; 

67/297, пункт 32; 

66/294, пункт 36; 

65/315, пункт 28; 

64/301, пункт 17; и 

60/286, приложе-

ние, пункт 9 

Высоко оценивает также шаги, 

предпринятые Канцелярией 

Председателя Генеральной Ас-

самблеи при содействии Де-

партамента по делам Генераль-

ной Ассамблеи и конференци-

онному управлению для разра-

ботки стандартного формата 

краткой письменной памятной 

записки о передовой практике 

и извлеченных уроках, с удо-

влетворением отмечает пред-

ставление Председателем Ас-

самблеи на ее семидесятой 

сессии при передаче дел сво-

ему преемнику 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи, 

Департамент 

по делам Ге-

неральной 

Ассамблеи и 

конференци-

онному 

управлению 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. Председа-

тель семьдесят первой сессии в 

своем письме от 3 октября 

2016 года направил всем госу-

дарствам-членам полученную от 

своего предшественника крат-

кую письменную памятную за-

писку, которая была подготов-

лена на основе стандартного 

формата, разработанного Депар-

таментом по делам Генеральной 

Ассамблеи и конференционному 

управлению, и при технической 

поддержке Департамента. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/520/Rev.18
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/RES/63/309
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
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     соответствующего доклада, ко-

торый был направлен всем гос-

ударствам-членам, и просит 

будущих председателей Ассам-

блеи не отступать от такой 

практики. 
     
162. 71/323, пункт 84  

Также в: 

70/305, пункт 69; 

69/321, пункт 56; 

68/307, пункт 40; и 

67/297, пункт 29 

Просит Председателя Гене-

ральной Ассамблеи в сотруд-

ничестве с Секретариатом 

представить Специальной ра-

бочей группе на семьдесят вто-

рой сессии Ассамблеи доклад 

о ходе осуществления всех 

мандатов, порученных ему в 

настоящей резолюции и преды-

дущих соответствующих резо-

люциях. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи, 

Департамент 

по делам Ге-

неральной 

Ассамблеи и 

конференци-

онному 

управлению 

Председатель Генеральной Ас-

самблеи выступил с заявлением 

на четвертом тематическом сове-

щании Рабочей группы в ходе 

семьдесят второй сессии.  

163. 58/126, приложе-

ние, пункт 7 

В июне каждого года избран-

ный, но еще не вступивший в 

должность Председатель Гене-

ральной Ассамблеи, принимая 

во внимание мнения, изложен-

ные государствами-членами, и 

после консультаций с действу-

ющим Председателем и Гене-

ральным секретарем будет 

предлагать вопрос или во-

просы, представляющие всеоб-

щий интерес, а государствам-

членам будет предложено вы-

сказываться по ним в ходе об-

щих прений на предстоящей 

сессии Ассамблеи. Мнения, из-

ложенные государствами-чле-

нами, следует также резюми-

ровать и доводить до сведения 

государств-членов. Предложе-

ния высказываться по такому 

вопросу (вопросам) не будут 

ущемлять суверенное право 

государств-членов самостоя-

тельно и всецело определять 

содержание своих заявлений в 

ходе общих прений. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. Избранный 

Председатель семьдесят второй 

сессии предложил следующую 

тему «Особое внимание — лю-

дям: стремление обеспечить мир 

и достойную жизнь для всех на 

жизнеспособной планете». 

164. 71/323, пункт 73 Постановляет, в строгом соот-

ветствии с установленным 

принципом географической ро-

тации и ее резолюцией 33/138 

от 19 декабря 1978 года, прове-

сти неофициальные интерак-

тивные диалоги с кандидатами 

Генеральная 

Ассамблея 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. Председа-

тель семьдесят второй сессии 

сообщил государствам-членам о 

своем намерении созвать неофи-

циальные интерактивные диа-

логи в соответствии с 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/33/138
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     на должность Председателя Ге-

неральной Ассамблеи, способ-

ствуя тем самым транспарент-

ности и всеохватности про-

цесса, и призывает кандидатов 

представить Ассамблее свои 

концептуальные заявления. 

резолюцией 71/323 в начале мая 

2018 года. 

     
B. Положения, касающиеся финансовой, материально-технической и технической поддержки 

Председателя Генеральной Ассамблеи 

165. 71/323, пункт 79 

Также в: 

70/305, пункт 64; 

69/321, пункт 54; и 

68/307, пункт 38 

Напоминает о том, что она 

просила Генерального секре-

таря представить в контексте 

предлагаемого бюджета по 

программам на двухгодичный 

период 2018–2019 годов пред-

ложения о пересмотре бюджет-

ных ассигнований для Канце-

лярии Председателя Генераль-

ной Ассамблеи в соответствии 

с существующими процеду-

рами и с учетом обсуждений 

Специальной рабочей группы 

по данному вопросу, и в этой 

связи выражает заинтересован-

ность в рассмотрении таких 

предложений в ходе основной 

части ее семьдесят второй сес-

сии. 

Генеральный 

секретарь 

Во исполнение резолю-

ции 70/305 Генеральный секре-

тарь в контексте предлагаемого 

бюджета по программам на 

двухгодичный период 2018–

2019 годов представил следую-

щие предложения: a) создать до-

полнительную должность вре-

менного сотрудника общего 

назначения класса С-5, чтобы 

обеспечивать преемственность и 

передачу знаний от одного пред-

седателя другому и от одной сес-

сии к другой, а также оказывать 

помощь в подготовке доклада 

Председателя, представляемого 

по окончании срока его полно-

мочий, и в проведении рекомен-

дованного Председателю и/или 

Канцелярии инструктажа в связи 

с передачей дел; и b) выделить 

дополнительные ресурсы на 

привлечение дублирующего вре-

менного персонала общего 

назначения на четыре времен-

ные должности (2 Д-2, 1 Д-1 и 

1 С-5) на месячный период пере-

дачи дел в целях обеспечения 

максимально эффективного ис-

пользования переходного пери-

ода вступающими в должность 

председателями на ежегодной 

основе (см. A/72/6 (Sect. 1), 

пункт 1.8 и 1.26). Однако эти 

предложения не были утвер-

ждены Ассамблеей (см. резолю-

цию 72/263). 
     
166. 71/323, пункт 66 

Также в: 

70/305, пункт 46 

Высоко оценивает усилия 

Председателя Генеральной Ас-

самблеи на ее семьдесят пер-

вой сессии по повышению 

уровня транспарентности и 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. Подробная 

информация о финансовых сред-

ствах, официальных поездках, 

кадровом составе и 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/72/6%20(Sect.%201)
https://undocs.org/ru/A/RES/72/263
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
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     инклюзивности его Канцеля-

рии, в том числе посредством 

более активного и творческого 

использования онлайновых 

средств, и его действия, во ис-

полнение положений резолю-

ции 70/305, по раскрытию при 

вступлении в должность фи-

нансовой информации и пред-

ставлению подробных сведе-

ний о поступивших на счет его 

Канцелярии финансовых сред-

ствах и взносах, а также об 

официальных поездках, основ-

ной деятельности, кадровом 

составе и мероприятиях его 

Канцелярии и ожидает пред-

ставления доклада по этим во-

просам в конце срока его пол-

номочий, а также просит буду-

щих председателей Ассамблеи 

придерживаться такой передо-

вой практики. 

деятельности Канцелярии Пред-

седателя Генеральной Ассам-

блеи доступна на веб-сайте 

Председателя. 

     
167. 70/305, пункт 53 Просит Председателя Гене-

ральной Ассамблеи сохранять 

отчеты и институциональную 

память в период ее или его 

полномочий с использованием 

существующих в Организации 

Объединенных Наций механиз-

мов учета и архивирования и с 

учетом существующих стан-

дартов и практики учета в Ор-

ганизации. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

Положение подлежит осуществ-

лению на постоянной основе. 

168. 71/323, пункт 72 

Также в: 

70/305, пункт 54 

Поддерживает принятые к 

настоящему моменту Канцеля-

рией Председателя Генераль-

ной Ассамблеи при содействии 

Секции обустройства архивов 

и документальных материалов 

Департамента по вопросам 

управления Секретариата меры 

по ведению архивов и дело-

производству и подчеркивает 

необходимость продолжать 

изучать методы для эффектив-

ного сохранения институцио-

нальной памяти Канцелярии. 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществляется на 

постоянной основе при получе-

нии соответствующей докумен-

тации из Канцелярии Председа-

теля Генеральной Ассамблеи. 

     

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
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     169. 70/305, пункт 59 Просит Бюро по вопросам 

этики Секретариата и Департа-

мент по делам Генеральной 

Ассамблеи и конференцион-

ному управлению проводить 

вводный инструктаж для всех 

председателей Генеральной 

Ассамблеи и сотрудников Кан-

целярии Председателя Гене-

ральной Ассамблеи до того, 

как они приступят к исполне-

нию своих обязанностей. 

Бюро по во-

просам этики, 

Департамент 

по делам Ге-

неральной 

Ассамблеи и 

конференци-

онному 

управлению 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. 

7 и 8 сентября 2016 года Депар-

тамент по делам Генеральной 

Ассамблеи и конференционному 

управлению провел для избран-

ного Председателя Генеральной 

Ассамблеи на семьдесят первой 

сессии и его команды двухднев-

ный вводный семинар, на кото-

ром рассматривались, в частно-

сти, следующие аспекты: вспо-

могательное конференционное 

обслуживание; правила проце-

дуры Генеральной Ассамблеи; 

программа работы семьдесят 

первой сессии; вопросы этики, 

подотчетности и надзора; опти-

мальные формы работы с цифро-

вой системой ведения докумен-

тации; средства коммуникации и 

массовой информации; бюджет-

ные, финансовые, кадровые и 

административные вопросы; и 

обзор протокольных служб, име-

ющихся в распоряжении Предсе-

дателя Генеральной Ассамблеи. 

Схожий вводный семинар был 

проведен для избранного Пред-

седателя семьдесят второй сес-

сии и его группы 29 и 30 августа 

2017 года. 

170. 71/323, пункт 77 

Также в: 

70/305, пункт 61 

Вновь просит Генерального 

секретаря и вновь предлагает 

главам специализированных 

учреждений, фондов и про-

грамм по просьбе Председа-

теля Генеральной Ассамблеи 

рассмотреть возможность при-

командирования сотрудников 

для работы в Канцелярии 

Председателя Генеральной Ас-

самблеи на более систематиче-

ской основе. 

Генеральный 

секретарь, ру-

ководители 

специализи-

рованных 

агентств, 

фондов и про-

грамм 

Положение подлежит осуществ-

лению на постоянной основе. 

     

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
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     171. 70/305, пункт 62 Постановляет, что председа-

тели Генеральной Ассамблеи 

представляют декларации о 

раскрытии финансовой инфор-

мации при вступлении в долж-

ность и завершении своих обя-

занностей в соответствии с су-

ществующей в Организации 

Объединенных Наций про-

граммой раскрытия финансо-

вой информации. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

Положение подлежит осуществ-

лению на постоянной основе. 

172. 70/305, пункт 65 Просит также Генерального 

секретаря предоставлять не 

связанные с персоналом ре-

сурсы бюджета по программам 

в распоряжении председателей 

Генеральной Ассамблеи с даты 

их избрания. 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. В резолю-

ции 71/323 Ассамблея привет-

ствовала решение Генерального 

секретаря предоставлять не свя-

занные с персоналом ресурсы 

бюджета по программам в рас-

поряжение председателей Гене-

ральной Ассамблеи с даты их из-

брания (пункт 80). 

173. 71/323, пункт 83 

Также в: 

70/305, пункт 67 

Вновь призывает направлять 

взносы, не являющиеся взно-

сами натурой, в целевой фонд 

и приветствует шаги, предпри-

нятые в этой связи Председате-

лем Генеральной Ассамблеи на 

ее семьдесят первой сессии. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи, 

Бюро по во-

просам этики 

Положение подлежит осуществ-

лению на постоянной основе. 

В резолюции 71/323 Ассамблея 

приветствовала внедрение прак-

тики проверки в Бюро по вопро-

сам этики всех взносов, посту-

пающих не от государств-чле-

нов, и настоятельно призывает 

соблюдать эту практику 

(пункт 82). 

174. 70/305, пункт 68 Просит председателей Гене-

ральной Ассамблеи на посто-

янной основе публиковать на 

веб-сайте Председателя инфор-

мацию об основной деятельно-

сти, взносах на счет Канцеля-

рии Председателя Генеральной 

Ассамблеи и подробную ин-

формацию об официальных 

поездках, предпринятых в пе-

риод его или ее председатель-

ства, и подготовить в конце 

срока доклад по этим вопро-

сам. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

Положение осуществляется на 

постоянной основе.  

     

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
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     175. 71/323, пункт 81 

Также в: 

70/305, пункт 66; 

69/321, пункт 55; 

68/307, пункт 39; 

67/297, пункт 28; 

66/294, пункт 33; и 

64/301, пункт 12 

Подчеркивает важность взно-

сов государств-членов в целе-

вой фонд в поддержку Канце-

лярии Председателя Генераль-

ной Ассамблеи и в этой связи с 

удовлетворением отмечает по-

ступление в фонд взносов и 

предлагает государствам-чле-

нам продолжать вносить 

взносы в фонд и обеспечить 

возможность использования 

неизрасходованных взносов от 

предыдущих сессий в последу-

ющие периоды. 

Государства-

члены 

С момента принятия резолю-

ции 66/294 в целевой фонд в 

поддержку Канцелярии Предсе-

дателя Генеральной Ассамблеи 

поступил ряд взносов. Кроме 

того, каждому вновь избранному 

Председателю Ассамблеи предо-

ставляется краткая информация 

о фонде и о его особенностях. 

Председатели семидесятой и 

семьдесят первой сессий опуб-

ликовали информацию о взно-

сах, поступивших в целевой 

фонд. 

176. 71/323, пункт 74 

Также в: 

70/305, пункт 55; 

69/321, пункт 50; и 

68/307, пункт 34 

Подчеркивает необходимость 

поощрения и обеспечения ген-

дерной сбалансированности во 

всей системе Организации 

Объединенных Наций и в этой 

связи предлагает государствам-

членам рассмотреть возмож-

ность выдвижения женщин в 

качестве кандидатов на долж-

ность Председателя Генераль-

ной Ассамблеи, а также призы-

вает новых избранных предсе-

дателей и впредь обеспечивать 

соблюдение сбалансированной 

гендерной и географической 

представленности в Канцеля-

рии Председателя Генеральной 

Ассамблеи. 

Государства-

члены 

Положение подлежит осуществ-

лению на постоянной основе. 

177. 71/323, пункт 75 

Также в: 

70/305, пункт 56; 

69/321, пункт 51; 

68/307, пункт 35; 

67/297, пункт 30; 

66/294, пункт 34; и 

65/315, пункт 26 

Просит Генерального секре-

таря представить Специальной 

рабочей группе на семьдесят 

второй сессии Генеральной Ас-

самблеи доклад об источниках 

финансирования и укомплекто-

вании кадрами Канцелярии 

Председателя Генеральной Ас-

самблеи, в том числе о любых 

технических, протокольных и 

финансовых вопросах и вопро-

сах, касающихся ее материаль-

ного обеспечения, и дополни-

тельные пояснения относи-

тельно бюджетной основы для 

предоставления такой под-

держки Секретариатом. 

Генеральный 

секретарь 

Заместитель Генерального сек-

ретаря по Департаменту по де-

лам Генеральной Ассамблеи и 

конференционному управлению 

провел брифинг для Рабочей 

группы на ее четвертом темати-

ческом заседании в ходе семьде-

сят второй сессии. 

 

     

https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
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     178. 66/294, пункт 35 

Также в: 

65/315, пункт 27; 

64/301, пункт 11; и 

59/313, пункт 3(d) 

Просит Генерального секре-

таря предпринимать дальней-

шие усилия по обеспечению, в 

рамках имеющихся ресурсов, 

должного протокольного об-

служивания Председателя, 

услуг по его охране и надлежа-

щих служебных помещений, с 

тем чтобы у Председателя 

была возможность выполнять 

свои функции соответствую-

щим положению и статусу этой 

должности образом. 

Генеральный 

секретарь 

Департамент по вопросам 

охраны и безопасности продол-

жает обеспечивать личную 

охрану Председателя Генераль-

ной Ассамблеи в рамках имею-

щихся ресурсов, а Департамент 

по делам Генеральной Ассам-

блеи и конференционному 

управлению продолжает обеспе-

чивать протокольное обслужива-

ние Канцелярии Председателя 

Генеральной Ассамблеи. Кроме 

того, Канцелярии предоставлены 

новые служебные помещения в 

отремонтированном конферен-

ционном корпусе. 

179. 71/323, пункт 76 

Также в: 

70/305, пункт 60; 

69/321, пункт 52; 

68/307, пункт 36; 

67/297, пункты 31 и 

32; 66/294, 

пункт 36; 65/315, 

пункт 28; 63/309, 

пункт 5; и 60/286, 

приложение, 

пункт 9 

Подчеркивает необходимость 

того, чтобы в рамках согласо-

ванных ресурсов из состава со-

трудников Секретариата для 

Канцелярии Председателя Ге-

неральной Ассамблеи выде-

лялся необходимый персонал, 

отвечающий на эффективной и 

компетентной основе за коор-

динацию передачи полномочий 

между председателями, орга-

низацию взаимодействия 

между Председателем и Гене-

ральным секретарем и за со-

хранение институциональной 

памяти, приветствует выделе-

ние государствами-членами со-

трудников своих соответствую-

щих постоянных представи-

тельств для прикомандирова-

ния в Канцелярию Председа-

теля и рекомендует сохранить 

эту существующую передовую 

практику. 

Секретариат, 

Департамент 

по делам Ге-

неральной 

Ассамблеи и 

конференци-

онному 

управлению  

Положение осуществляется на 

постоянной основе. Департа-

мент по делам Генеральной Ас-

самблеи и конференционному 

управлению оказывает Канцеля-

рии Председателя Генеральной 

Ассамблеи техническую под-

держку, поддержку по вопросам 

процедуры и оперативно-функ-

циональным вопросам в течение 

всего года, а также проводит для 

вновь избранных председателей 

и их группы брифинг о работе 

предстоящей сессии. 

Начиная с 2016 года Департа-

мент по делам Генеральной Ас-

самблеи и конференционному 

управлению ежегодно органи-

зует двухдневный вводный се-

минар. 

Кроме того, Департамент по де-

лам Генеральной Ассамблеи и 

конференционному управлению 

является координатором по во-

просам институциональной па-

мяти в отношении работы и ме-

тодов Генеральной Ассамблеи в 

рамках Секретариата. 

     

https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
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     180. 59/313, пункт 3(b) Постановляет укрепить роль и 

руководящие функции Предсе-

дателя Генеральной Ассамблеи 

путем: 

b) увеличения объема ресур-

сов, имеющихся в распоряже-

нии Канцелярии Председателя 

Генеральной Ассамблеи в рам-

ках существующих ресурсов, 

при условии рассмотрения Ас-

самблеей предлагаемого бюд-

жета по программам на двухго-

дичный период 2006–2007 го-

дов, для еще двух дополни-

тельных должностей руководя-

щего и старшего уровня для за-

полнения на годичной основе 

после консультаций с избран-

ным, но еще не вступившим в 

должность Председателем, 

начиная с шестидесятой сес-

сии Ассамблеи. 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществляется 

начиная с шестидесятой сессии 

(A/61/483, стр. 18). 

181. 58/126, приложе-

ние, пункт 10 

Ресурсы, имеющиеся в распо-

ряжении Канцелярии Предсе-

дателя Генеральной Ассамблеи 

с точки зрения кадрового и 

иного обеспечения, следует 

увеличить в рамках имею-

щихся ресурсов, учитывая при 

этом положения пункта 22 при-

ложения к резолюции 55/285. 

После консультаций с избран-

ным, но еще не вступившим в 

должность Председателем, 

начиная с пятьдесят девятой 

сессии Ассамблеи, в целях 

усиления имеющейся под-

держки будет предоставлено 

пять дополнительных должно-

стей, три из которых будут за-

полняться на годичной основе. 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществляется 

начиная с пятьдесят девятой сес-

сии (A/61/483, стр. 12, и 

A/62/608). 

     

https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/61/483
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/61/483
https://undocs.org/ru/A/62/608
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     182. 55/285, приложе-

ние, пункт 22 

Также в: 

51/241, приложе-

ние, пункт 44 

Требуются дополнительные 

меры для осуществления 

пункта 44 приложения к резо-

люции 51/241, особенно в том, 

что касается оказания основ-

ной поддержки Председателю 

Генеральной Ассамблеи. Сле-

довательно, необходимо обес-

печить адекватную поддержку 

поста Председателя в основ-

ных областях его работы. С 

этой целью к Генеральному 

секретарю обращена просьба 

принять соответствующие 

меры в этой связи и предста-

вить соответствующим комите-

там предложения для их рас-

смотрения в ходе пятьдесят 

шестой сессии Ассамблеи. 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. См. также 

другие соответствующие поло-

жения. 

183. 59/313, пункт 3(c) Постановляет укрепить роль и 

руководящие функции Предсе-

дателя Генеральной Ассамблеи 

путем: 

c) предоставления Председа-

телю Генеральной Ассамблеи 

надлежащих служебных и кон-

ференционных помещений, 

для того чтобы Председатель 

мог выполнять свои функции 

соответствующим положению 

и статусу этой должности об-

разом. 

Генеральный 

секретарь 

Начиная с шестьдесят восьмой 

сессии Канцелярия Председа-

теля Генеральной Ассамблеи за-

нимает новые служебные поме-

щения в отремонтированном 

конференционном корпусе. 

184. 60/286, приложе-

ние, пункт 11 

Также в:  

58/126, приложе-

ние, пункт 11 

Просит Генерального секре-

таря в соответствии с резолю-

цией 58/126 продолжать при-

нимать необходимые меры по 

предоставлению временных 

служебных помещений и ока-

занию иной поддержки избран-

ному Председателю Генераль-

ной Ассамблеи. 

Генеральный 

секретарь 

Начиная с пятьдесят девятой 

сессии избранному, но еще не 

вступившему в должность Пред-

седателю предоставляются вре-

менные служебные помещения и 

иная поддержка (A/61/483, 

стр. 12, и A/62/608, стр. 6). 
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